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copyright by Carl Valentin GmbH. 

ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʷʪʘ ʟʘ ʦʙʝʤʘ ʥʘ ʜʦʩʪʘʚʢʘʪʘ, ʚʲʥʰʥʠʷ ʚʠʜ, ʨʘʙʦʪʘʪʘ, ʨʘʟʤʝʨʠʪʝ ʠ ʪʝʛʣʦʪʦ ʦʪʛʦʚʘʨʷ ʥʘ ʥʘʰʠʪʝ ʟʥʘʥʠʷ ʚ 
ʤʦʤʝʥʪʘ ʥʘ ʜʘʚʘʥʝʪʦ ʟʘ ʧʝʯʘʪ. ɿʘʧʘʟʝʥʠ ʧʨʘʚʘ ʟʘ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ.  

ɺʩʠʯʢʠ ʧʨʘʚʘ, ʚʢʣʶʯʠʪʝʣʥʦ ʚʲʨʭʫ ʧʨʝʚʦʜʘ, ʟʘʧʘʟʝʥʠ. 

ʅʠʪʦ ʝʜʥʘ ʯʘʩʪ ʦʪ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʷʪʘ ʥʝ ʤʦʞʝ ʜʘ ʙʲʜʝ ʨʝʧʨʦʜʫʮʠʨʘʥʘ ʧʦʜ ʥʠʢʘʢʚʘ ʬʦʨʤʘ (ʯʨʝʟ ʥʘʧʝʯʘʪʚʘʥʝ, ʬʦʪʦʢʦʧʠʨʘʥʝ 
ʠʣʠ ʜʨʫʛ ʩʧʦʩʦʙ) ʙʝʟ ʧʠʩʤʝʥʦʪʦ ʩʲʛʣʘʩʠʝ ʥʘ Carl Valentin GmbH ʠʣʠ ʜʘ ʙʲʜʝ ʧʨʝʨʘʙʦʪʚʘʥʘ, ʨʘʟʤʥʦʞʘʚʘʥʘ ʠʣʠ 
ʨʘʟʧʨʦʩʪʨʘʥʷʚʘʥʘ ʧʦ ʝʣʝʢʪʨʦʥʝʥ ʧʲʪ. 

ʇʦʨʘʜʠ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʪʦ ʫʩʲʚʲʨʰʝʥʩʪʚʫʚʘʥʝ ʥʘ ʘʧʘʨʘʪʠʪʝ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʚʲʟʥʠʢʥʘʪ ʨʘʟʣʠʯʠʷ ʤʝʞʜʫ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʷʪʘ ʠ ʘʧʘʨʘʪʘ. 
ɸʢʪʫʘʣʥʦʪʦ ʦʧʠʩʘʥʠʝ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʥʘʤʝʨʠ ʚ ʠʥʪʝʨʥʝʪ ʥʘ ʘʜʨʝʩ www.carl-valentin.de. 

 

 

 

ʊʲʨʛʦʚʩʢʘ ʤʘʨʢʘ 

ɺʩʠʯʢʠ ʥʘʟʦʚʘʥʠ ʤʘʨʢʠ ʠʣʠ ʩʪʦʢʦʚʠ ʟʥʘʮʠ ʩʘ ʨʝʛʠʩʪʨʠʨʘʥʠ ʤʘʨʢʠ ʠʣʠ ʨʝʛʠʩʪʨʠʨʘʥʠ ʩʪʦʢʦʚʠ ʟʥʘʮʠ ʥʘ ʪʝʭʥʠʪʝ ʩʲʦʪʚʝʪʥʠ 
ʩʦʙʩʪʚʝʥʠʮʠ ʠ ʥʝ ʩʘ ʦʙʦʟʥʘʯʝʥʠ ʦʪʜʝʣʥʦ ʧʨʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪ. ʆʪ ʣʠʧʩʘʪʘ ʥʘ ʦʙʦʟʥʘʯʝʥʠʝʪʦ ʥʝ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʟʘʢʣʶʯʠ, ʯʝ 
ʥʝ ʩʪʘʚʘ ʚʲʧʨʦʩ ʟʘ ʨʝʛʠʩʪʨʠʨʘʥʘ ʤʘʨʢʘ ʠʣʠ ʟʘ ʨʝʛʠʩʪʨʠʨʘʥ ʩʪʦʢʦʚ ʟʥʘʢ. 

 

 

 

ʇʨʠʥʪʝʨʠʪʝ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠ Carl Valentin ʦʪʛʦʚʘʨʷʪ ʥʘ ʩʣʝʜʥʠʪʝ ʜʠʨʝʢʪʠʚʠ ʟʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ: 

 

CE ɼʠʨʝʢʪʠʚʘ ʥʘ ɽʆ ʟʘ ʩʣʘʙʦʪʦʢʦʚʘʪʘ ʪʝʭʥʠʢʘ (73/23/EEO) 

 ɼʠʨʝʢʪʠʚʘ ʥʘ ɽʆ ʟʘ ʝʣʝʢʪʨʦʤʘʛʥʠʪʥʘ ʩʲʚʤʝʩʪʠʤʦʩʪ (89/336/EEO) 
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ʉʲʜʲʨʞʘʥʠʝ 

ʀʟʧʦʣʟʚʘʥʝ ʧʦ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʠʝ 8 

ʇʨʘʚʠʣʘ ʧʦ ʪʝʭʥʠʢʘ ʥʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ 8 

ʀʟʭʚʲʨʣʷʥʝ ʩʲʛʣʘʩʥʦ ʝʢʦʣʦʛʠʯʥʠʪʝ ʠʟʠʩʢʚʘʥʠʷ 8 

ɽʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʦʥʥʠ ʫʩʣʦʚʠʷ 9 

ʈʘʟʦʧʘʢʦʚʘʥʝ ʥʘ ʧʨʠʥʪʝʨʘ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠ 12 

ʂʦʤʧʣʝʢʪ ʥʘ ʜʦʩʪʘʚʢʘʪʘ 12 

ʀʥʩʪʘʣʠʨʘʥʝ ʥʘ ʧʨʠʥʪʝʨʘ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠ 12 

ʉʚʲʨʟʚʘʥʝ ʥʘ ʧʨʠʥʪʝʨʘ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠ 12 

ʇʫʩʢʘʥʝ ʚ ʝʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʷ ʥʘ ʧʨʠʥʪʝʨʘ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠ 12 

ɿʘʨʝʞʜʘʥʝ ʥʘ ʝʪʠʢʝʪʥʘʪʘ ʨʦʣʢʘ ʚ ʨʝʞʠʤ ʥʘ ʦʪʢʲʩʚʘʥʝ 13 

ʅʘʚʠʚʘʥʝ ʥʘ ʣʝʥʪʘʪʘ ʩ ʝʪʠʢʝʪʠʪʝ ʚ ʨʝʞʠʤʘ ʥʘ ʥʘʚʠʚʘʥʝ 14 

ʇʦʩʪʘʚʷʥʝ ʥʘ ʪʨʘʥʩʬʝʨʥʦʪʦ ʬʦʣʠʦ 15 

ʀʥʠʮʠʘʣʠʟʠʨʘʥʝ ʥʘ ʧʝʯʘʪʘ 16 

ʉʭʝʤʘ ʥʘ ʝʪʠʢʝʪʠʪʝ 16 

ʇʘʨʘʤʝʪʨʠ ʥʘ ʫʨʝʜʘ 17 

ʀʥʪʝʨʬʝʡʩʠ 19 

ɽʤʫʣʘʮʠʷ 20 

ɼʘʪʘ ʠ ʯʘʩ 20 

ʉʝʨʚʠʟʥʠ ʬʫʥʢʮʠʠ 21 

ʆʩʥʦʚʥʦ ʤʝʥʶ 23 

ʊʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʜʘʥʥʠ 24 

ʇʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʦʧʲʚʘʱʘʪʘ ʨʦʣʢʘ ʥʘ ʪʨʘʥʩʬʝʨʥʘʪʘ ʣʝʥʪʘ 26 

ʇʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʧʝʯʘʪʘʱʠʷ ʚʘʣʷʢ 27 

ʇʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʧʝʯʘʪʘʱʘʪʘ ʛʣʘʚʘ 27 

ʇʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʩʚʝʪʣʠʥʥʘʪʘ ʙʘʨʠʝʨʘ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠʪʝ 27 
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ʀʟʧʦʣʟʚʘʥʝ ʧʦ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʠʝ 

¶ ʇʨʠʥʪʝʨʲʪ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠ ʝ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥ ʚ ʩʲʦʪʚʝʪʩʪʚʠʝ ʩ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʪʦ ʨʘʚʥʠʱʝ ʠ ʧʨʠʟʥʘʪʠʪʝ ʧʨʘʚʠʣʘ ʧʦ ʪʝʭʥʠʢʘ ʥʘ 
ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ. ɺʲʧʨʝʢʠ ʪʦʚʘ ʧʦ ʚʨʝʤʝ ʥʘ ʨʘʙʦʪʘ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʚʲʟʥʠʢʥʘʪ ʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʟʘ ʞʠʚʦʪʘ ʠ ʟʜʨʘʚʝʪʦ ʥʘ ʧʦʪʨʝʙʠʪʝʣʷ 
ʠʣʠ ʪʨʝʪʠ ʣʠʮʘ ʨʝʩʧ. ʧʦʚʨʝʜʠ ʥʘ ʧʨʠʥʪʝʨʘ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠ ʠ ʜʨʫʛʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʥʠ ʮʝʥʥʦʩʪʠ. 

¶ ʇʨʠʥʪʝʨʲʪ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘ ʩʘʤʦ ʚ ʙʝʟʫʧʨʝʯʥʦ ʚ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʩʲʩʪʦʷʥʠʝ ʠ ʩʘʤʦ ʧʦ 
ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʠʝ, ʢʘʪʦ ʩʝ ʚʟʝʤʘʪ ʧʦʜ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʧʨʘʚʠʣʘʪʘ ʟʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ ʠ ʦʧʘʩʥʦʩʪʠʪʝ ʠ ʩʝ ʩʧʘʟʚʘ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʷʪʘ 
ʟʘ ʝʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʷ! ʇʦʚʨʝʜʠʪʝ, ʦʩʦʙʝʥʦ ʪʘʢʠʚʘ, ʢʦʠʪʦ ʟʘʩʷʛʘʪ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʪʘ, ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʦʪʩʪʨʘʥʷʚʘʪ ʥʝʟʘʙʘʚʥʦ. 

¶ ʇʨʠʥʪʝʨʲʪ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠ ʝ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥ ʩʘʤʦ ʟʘ ʧʝʯʘʪ ʥʘ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠ ʠ ʦʜʦʙʨʝʥʠ ʦʪ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʷ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ. 
ʀʟʧʦʣʟʚʘʥʝʪʦ ʟʘ ʜʨʫʛʠ ʮʝʣʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʠ ʦʪ ʧʦʩʦʯʝʥʠʪʝ, ʩʝ ʩʯʠʪʘ ʟʘ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʝ ʥʝ ʧʦ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʠʝ. ɿʘ ʧʦʚʨʝʜʠ ʚ 
ʨʝʟʫʣʪʘʪ ʥʘ ʥʝʧʦʟʚʦʣʝʥʦ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʝ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʷʪ/ʜʦʩʪʘʚʯʠʢʲʪ ʥʝ ʧʦʝʤʘ ʦʪʛʦʚʦʨʥʦʩʪ, ʨʠʩʢʲʪ ʩʝ ʥʦʩʠ 
ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʦ ʦʪ ʧʦʪʨʝʙʠʪʝʣʷ. 

¶ ʂʲʤ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʝʪʦ ʧʦ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʠʝ ʩʧʘʜʘ ʩʲʱʦ ʪʘʢʘ ʩʧʘʟʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʷʪʘ ʟʘ ʝʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʷ, ʚʢʣʶʯʠʪʝʣʥʦ 
ʥʘ ʜʘʜʝʥʠʪʝ ʦʪ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʷ ʧʨʝʧʦʨʲʢʠ/ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʟʘ ʧʦʜʜʨʲʞʢʘʪʘ. 

 

 

ʇʨʘʚʠʣʘ ʧʦ ʪʝʭʥʠʢʘ ʥʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ 

¶ ʇʨʠʥʪʝʨʲʪ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠ ʝ ʢʦʥʩʪʨʫʠʨʘʥ ʟʘ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʤʨʝʞʠ ʩ ʧʨʦʤʝʥʣʠʚʦ ʥʘʧʨʝʞʝʥʠʝ ʦʪ 230 V. ɺʢʣʶʯʚʘʡʪʝ 
ʧʨʠʥʪʝʨʘ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠ ʩʘʤʦ ʚ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʢʦʥʪʘʢʪʠ ʩʲʩ ʟʘʱʠʪʝʥ ʧʨʦʚʦʜʥʠʢ. 

¶ ʇʨʠʥʪʝʨʲʪ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʩʚʲʨʟʚʘ ʩʘʤʦ ʩ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ, ʢʦʠʪʦ ʨʘʙʦʪʷʪ ʩʲʩ ʟʘʱʠʪʥʦ ʧʦʥʠʞʝʥʦ ʥʘʧʨʝʞʝʥʠʝ. 

¶ ʇʨʝʜʠ ʦʩʲʱʝʩʪʚʷʚʘʥʝ ʠʣʠ ʧʨʝʢʲʩʚʘʥʝ ʥʘ ʚʨʲʟʢʠʪʝ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʠʟʢʣʶʯʘʪ ʚʩʠʯʢʠ ʫʯʘʩʪʚʘʱʠ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ 
(ʢʦʤʧʶʪʲʨ, ʧʨʠʥʪʝʨ, ʘʢʩʝʩʦʘʨʠ). 

¶ ʉ ʧʨʠʥʪʝʨʘ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʨʘʙʦʪʠ ʩʘʤʦ ʚ ʩʫʭʘ ʦʢʦʣʥʘ ʩʨʝʜʘ ʠ ʪʦʡ ʥʝ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʠʟʣʘʛʘ ʥʘ ʚʣʘʛʘ (ʚʦʜʥʠ 
ʧʨʲʩʢʠ, ʤʲʛʣʘ ʠ ʜʨ.). 

¶ ɸʢʦ ʧʨʠʥʪʝʨʲʪ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠ ʩʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘ ʧʨʠ ʦʪʚʦʨʝʥ ʢʘʧʘʢ, ʦʙʲʨʥʝʪʝ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʥʘ ʪʦʚʘ, ʯʝ ʜʨʝʭʠʪʝ, ʢʦʩʘʪʘ, ʙʠʞʫʪʘʪʘ 
ʠʣʠ ʜʨʫʛʠ ʧʦʜʦʙʥʠ ʥʝ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʚʣʠʟʘʪ ʚ ʢʦʥʪʘʢʪ ʩ ʦʪʢʨʠʪʠʪʝ, ʚʲʨʪʷʱʠ ʩʝ ʯʘʩʪʠ. 

¶ ʇʦ ʚʨʝʤʝ ʥʘ ʨʘʙʦʪʘ ʧʝʯʘʪʘʱʠʷʪ ʤʦʜʫʣ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʥʘʛʦʨʝʱʠ. ʅʝ ʛʦ ʜʦʢʦʩʚʘʡʪʝ ʧʦ ʚʨʝʤʝ ʥʘ ʨʘʙʦʪʘ ʠ ʛʦ ʦʩʪʘʚʝʪʝ 
ʜʘ ʩʝ ʦʭʣʘʜʠ ʧʨʝʜʠ ʩʤʷʥʘ ʥʘ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ, ʜʝʤʦʥʪʘʞ ʠʣʠ ʶʩʪʠʨʘʥʝ. 

¶ ʀʟʚʲʨʰʚʘʡʪʝ ʩʘʤʦ ʜʝʡʩʪʚʠʷʪʘ, ʦʧʠʩʘʥʠ ʚ ʪʘʟʠ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʷ ʟʘ ʝʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʷ. ɺʩʠʯʢʠ ʦʩʪʘʥʘʣʠ ʜʝʡʥʦʩʪʠ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ 
ʩʝ ʠʟʚʲʨʰʚʘʪ ʩʘʤʦ ʦʪ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʷ ʠʣʠ ʜʘ ʩʝ ʩʲʛʣʘʩʫʚʘʪ ʩ ʥʝʛʦ. 

¶ ʅʝʧʨʘʚʦʤʝʨʥʠʪʝ ʥʘʤʝʩʠ ʧʦ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʠʪʝ ʤʦʜʫʣʠ ʠ ʪʝʭʥʠʷ ʩʦʬʪʫʝʨ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʧʨʝʜʠʟʚʠʢʘʪ ʥʝʠʟʧʨʘʚʥʦʩʪʠ. 

¶ ʅʝʧʨʘʚʠʣʥʘʪʘ ʨʘʙʦʪʘ ʠʣʠ ʧʨʦʤʝʥʠʪʝ ʧʦ ʫʨʝʜʘ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʟʘʩʪʨʘʰʘʪ ʝʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʦʥʥʘʪʘ ʥʘʜʝʞʜʥʦʩʪ. 

¶ ɺʠʥʘʛʠ ʦʩʪʘʚʷʡʪʝ ʠʟʚʲʨʰʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʩʝʨʚʠʟʥʠ ʨʘʙʦʪʠ ʥʘ ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʘʥ ʩʝʨʚʠʟ, ʢʲʜʝʪʦ ʧʨʠʪʝʞʘʚʘʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʠʪʝ 
ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʘʥʠ ʧʦʟʥʘʥʠʷ ʠ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ ʟʘ ʠʟʚʲʨʰʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʥʫʞʥʘʪʘ ʨʘʙʦʪʘ. 

¶ ʇʦ ʫʨʝʜʠʪʝ ʩʘ ʧʦʩʪʘʚʝʥʠ ʨʘʟʣʠʯʥʠ ʧʨʝʜʫʧʨʝʜʠʪʝʣʥʠ ʫʢʘʟʘʥʠʷ, ʢʦʠʪʦ ʦʙʨʲʱʘʪ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʥʘ ʦʧʘʩʥʦʩʪʠʪʝ. ʊʝʟʠ 
ʣʝʧʝʥʢʠ ʥʝ ʙʠʚʘ ʜʘ ʩʝ ʦʪʩʪʨʘʥʷʚʘʪ, ʚ ʧʨʦʪʠʚʝʥ ʩʣʫʯʘʡ ʦʧʘʩʥʦʩʪʠʪʝ ʚʝʯʝ ʥʷʤʘ ʜʘ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʩʝ ʨʘʟʧʦʟʥʘʚʘʪ. 

 

ʆʇɸʉʅʆʉʊ! 

ʆʧʘʩʥʦʩʪ ʟʘ ʞʠʚʦʪʘ ʧʦʨʘʜʠ ʥʘʧʨʝʞʝʥʠʝ! 

Ý ʅʝ ʦʪʚʘʨʷʡʪʝ ʢʦʨʧʫʩʘ ʥʘ ʫʨʝʜʘ. 

 

 

ʀʟʭʚʲʨʣʷʥʝ ʩʲʛʣʘʩʥʦ ʝʢʦʣʦʛʠʯʥʠʪʝ ʠʟʠʩʢʚʘʥʠʷ 

ʆʪ 23.03.2006 ʛʦʜ. ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʠʪʝ ʥʘ ɺ2ɺ ʫʨʝʜʠ ʩʘ ʟʘʜʲʣʞʝʥʠ ʜʘ ʧʨʠʝʤʘʪ ʠ ʦʧʦʣʟʦʪʚʦʨʷʚʘʪ ʩʪʘʨʠʪʝ ʫʨʝʜʠ, 
ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʠ ʩʣʝʜ 13.08.2005 ʛʦʜ. ʉʪʘʨʠʪʝ ʫʨʝʜʠ ʥʝ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʧʨʝʜʘʚʘʪ ʚ ʩʲʙʠʨʘʪʝʣʥʠʪʝ ʧʫʥʢʪʦʚʝ ʟʘ ʙʠʪʦʚʠ 
ʦʪʧʘʜʲʮʠ. ʉʲʱʠʪʝ ʪʨʷʙʚʘ ʦʨʛʘʥʠʟʠʨʘʥʦ ʜʘ ʩʝ ʦʧʦʣʟʦʪʚʦʨʷʚʘʪ ʠ ʠʟʭʚʲʨʣʷʪ ʦʪ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʷ. ʉʣʝʜʦʚʘʪʝʣʥʦ Carl 
Valentin GmbH ʱʝ ʧʨʠʝʤʘ ʟʘ ʚ ʙʲʜʝʱʝ ʦʙʨʘʪʥʦ ʧʨʦʜʫʢʪʠʪʝ, ʦʟʥʘʯʝʥʠ ʩʲʦʪʚʝʪʥʦ ʩ ʤʘʨʢʘʪʘ Valentin.  

ʉʣʝʜʦʚʘʪʝʣʥʦ ʩʪʘʨʠʪʝ ʫʨʝʜʠ ʱʝ ʩʝ ʠʟʭʚʲʨʣʷʪ ʩʲʛʣʘʩʥʦ ʧʨʝʜʧʠʩʘʥʠʷʪʘ.  

Carl Valentin GmbH ʧʦʝʤʘ ʚʩʠʯʢʠ ʟʘʜʲʣʞʝʥʠʷ ʟʘ ʥʘʚʨʝʤʝʥʥʦʪʦ ʠʟʭʚʲʨʣʷʥʝ ʥʘ ʦʩʪʘʨʝʣʠʪʝ ʫʨʝʜʠ, ʩ ʢʦʝʪʦ ʧʨʘʚʠ 
ʚʲʟʤʦʞʥʦ ʧʦ-ʥʘʪʘʪʲʰʥʠʷ ʙʝʟʧʨʝʧʷʪʩʪʚʝʥ ʧʣʘʩʤʝʥʪ ʥʘ ʧʨʦʜʫʢʪʠʪʝ. ʄʦʞʝʤ ʜʘ ʧʨʠʝʤʝʤ ʦʙʨʘʪʥʦ ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʦ ʫʨʝʜʠʪʝ, 
ʢʦʠʪʦ ʩʘ ʥʠ ʜʦʩʪʘʚʝʥʠ ʙʝʟʧʣʘʪʥʦ. 

ʇʦʚʝʯʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʤʦʞʝʪʝ ʜʘ ʧʦʣʫʯʠʪʝ ʦʪ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʘ ɼʠʨʝʢʪʠʚʘ ʟʘ ʦʪʧʘʜʲʯʥʦ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʦ ʠ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦ 
ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ (WEEE) ʠʣʠ ʦʪ ʥʘʰʘʪʘ ʠʥʪʝʨʥʝʪ ʩʪʨʘʥʠʮʘ www.carl-valentin.de. 

 



Spectra 

 ɹʲʣʛʘʨʩʢʠ 9 

 

ɽʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʦʥʥʠ ʫʩʣʦʚʠʷ 

ɽʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʦʥʥʠʪʝ ʫʩʣʦʚʠʷ ʩʘ ʧʨʝʜʧʦʩʪʘʚʢʠ, ʢʦʠʪʦ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʠʟʧʲʣʥʝʥʠ ʧʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʥʘ ʥʘʰʠʷ ʫʨʝʜ ʧʨʝʜʠ 
ʧʫʩʢʘʥʝ ʚ ʝʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʷ ʠ ʧʦ ʚʨʝʤʝ ʥʘ ʨʘʙʦʪʘ, ʟʘ ʜʘ ʩʝ ʛʘʨʘʥʪʠʨʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʘʪʘ ʠ ʙʝʟʘʚʘʨʠʡʥʘ ʨʘʙʦʪʘ. 

ʄʦʣʷ ʧʨʦʯʝʪʝʪʝ ʚʥʠʤʘʪʝʣʥʦ ʜʦʣʫʧʦʩʦʯʝʥʠʪʝ ʝʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʦʥʥʠ ʫʩʣʦʚʠʷ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʡ, ʯʝ ʠʤʘʪʝ ʚʲʧʨʦʩʠ ʚʲʚ ʚʨʲʟʢʘ ʩ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʪʦ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʝ ʥʘ ʝʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʦʥʥʠʪʝ ʫʩʣʦʚʠʷ, ʩʚʲʨʞʝʪʝ ʩʝ ʩ ʥʘʩ 
ʠʣʠ ʩ ɺʘʰʘʪʘ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʘ ʩʝʨʚʠʟʥʘ ʩʣʫʞʙʘ. 

 

 

ʆʙʱʠ ʫʩʣʦʚʠʷ 

ʋʨʝʜʠʪʝ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʘʥʠ ʠ ʩʢʣʘʜʠʨʘʥʠ ʧʨʝʜʠ ʠʥʩʪʘʣʠʨʘʥʝʪʦ ʩʘʤʦ ʚ ʦʨʠʛʠʥʘʣʥʘʪʘ ʦʧʘʢʦʚʢʘ. 

ʋʨʝʜʠʪʝ ʥʝ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʠʥʩʪʘʣʠʨʘʥʠ ʠ ʥʝ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʧʫʩʢʘʥʠ ʚ ʝʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʷ ʧʨʝʜʠ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʠʟʧʲʣʥʝʥʠ 
ʝʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʦʥʥʠʪʝ ʫʩʣʦʚʠʷ. 

ʇʫʩʢʘʥʝʪʦ ʚ ʝʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʷ, ʧʨʦʛʨʘʤʠʨʘʥʝʪʦ, ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝʪʦ, ʧʦʯʠʩʪʚʘʥʝʪʦ ʠ ʧʦʜʜʨʲʞʢʘʪʘ ʥʘ ʥʘʰʠʪʝ ʫʨʝʜʠ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ 
ʧʨʦʚʝʜʝ ʩʣʝʜ ʦʩʥʦʚʥʦ ʧʨʦʯʠʪʘʥʝ ʥʘ ʥʘʰʠʪʝ ʨʲʢʦʚʦʜʩʪʚʘ. 

ʋʨʝʜʠʪʝ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʠ ʩʘʤʦ ʦʪ ʦʙʫʯʝʥ ʧʝʨʩʦʥʘʣ. 

 

ʋʂɸɿɸʅʀɽ! 

ʇʨʠ ʧʝʯʘʪʘʱʠʷ ʫʨʝʜ ʦʪ ʦʪʚʦʨʝʥ ʪʠʧ ʧʦʨʘʜʠ ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʠ ʧʨʠʯʠʥʠ ʥʝ ʩʘ ʠʟʧʲʣʥʝʥʠ ʠʟʠʩʢʚʘʥʠʷʪʘ ʥʘ 
EN60950-1 ʦʪʥʦʩʥʦ ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʞʘʨʥʠʷ ʢʦʨʧʫʩ. ʉʲʱʠʪʝ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʛʘʨʘʥʪʠʨʘʪ ʯʨʝʟ ʚʛʨʘʞʜʘʥʝʪʦ ʚ 
ʢʨʘʡʥʠʷ ʫʨʝʜ. 

ʋʢʘʟʘʥʠʷʪʘ ʩʘ ʚ ʩʠʣʘ ʩʲʱʦ ʠ ʟʘ ʜʦʩʪʘʚʝʥʠʪʝ ʦʪ ʥʘʩ ʯʫʞʜʠ ʫʨʝʜʠ. 

ʊʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʠ ʩʘʤʦ ʦʨʠʛʠʥʘʣʥʠ ʨʝʟʝʨʚʥʠ ʠ ʩʤʝʥʥʠ ʯʘʩʪʠ. 

ʆʪʥʦʩʥʦ ʨʝʟʝʨʚʥʠʪʝ/ʠʟʥʦʩʚʘʱʠʪʝ ʩʝ ʯʘʩʪʠ ʩʝ ʦʙʨʲʱʘʡʪʝ ʤʦʣʷ ʢʲʤ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʷ. 

 

 

ʋʩʣʦʚʠʷ ʥʘ ʤʷʩʪʦʪʦ ʟʘ ʤʦʥʪʘʞ 

ʄʦʥʪʘʞʥʘʪʘ ʧʦʚʲʨʭʥʦʩʪ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʝ ʨʘʚʥʘ, ʙʝʟ ʥʘʣʠʯʠʝ ʥʘ ʚʠʙʨʘʮʠʠ, ʣʶʣʝʝʥʝ ʠ ʚʲʟʜʫʰʥʦ ʪʝʯʝʥʠʝ. 

ʋʨʝʜʠʪʝ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʧʦʜʨʝʜʷʪ ʪʘʢʘ, ʯʝ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʚʲʟʤʦʞʥʠ ʦʧʪʠʤʘʣʥʦ ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ ʠ ʜʦʙʲʨ ʜʦʩʪʲʧ ʟʘ ʧʦʜʜʨʲʞʢʘ. 

 

 

ʀʥʩʪʘʣʠʨʘʥʝ ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʟʘʭʨʘʥʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʤʷʩʪʦʪʦ ʟʘ ʤʦʥʪʘʞ 

ʀʥʩʪʘʣʠʨʘʥʝʪʦ ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʟʘʭʨʘʥʚʘʥʝʪʦ ʟʘ ʩʚʲʨʟʚʘʥʝ ʥʘ ʥʘʰʠʷ ʫʨʝʜ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʠʟʚʲʨʰʠ ʧʦ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʠʪʝ 
ʨʘʟʧʦʨʝʜʙʠ ʠ ʧʨʦʠʟʪʠʯʘʱʠʪʝ ʦʪ ʪʷʭ ʠʟʠʩʢʚʘʥʠʷ. ʂʲʤ ʪʷʭ ʧʦ ʧʨʠʥʮʠʧ ʩʧʘʜʘʪ ʧʨʝʧʦʨʲʢʠʪʝ ʥʘ ʝʜʥʘ ʦʪ ʩʣʝʜʥʠʪʝ ʪʨʠ 
ʢʦʤʠʩʠʠ: 

¶ ʄʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʪʝʭʥʠʯʝʩʢʘ ʢʦʤʠʩʠʷ (ɯɽʉ) 

¶ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʠ ʢʦʤʠʪʝʪ ʟʘ ʩʪʘʥʜʘʨʪʠʟʘʮʠʷ ʚ ʝʣʝʢʪʨʦʪʝʭʥʠʢʘʪʘ (CENELEC) 

¶ ʉʲʶʟ ʥʘ ʥʝʤʩʢʠʪʝ ʝʣʝʢʪʨʦʪʝʭʥʠʮʠ (VDE) 

ʅʘʰʠʪʝ ʫʨʝʜʠ ʩʘ ʢʦʥʩʪʨʫʠʨʘʥʠ ʩʲʛʣʘʩʥʦ ʢʣʘʩ ʥʘ ʟʘʱʠʪʘ ɯ ʥʘ ʉʲʶʟʘ ʥʘ ʥʝʤʩʢʠʪʝ ʝʣʝʢʪʨʦʪʝʭʥʠʮʠ (VDE) ʠ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ 
ʙʲʜʘʪ ʩʚʲʨʟʘʥʠ ʢʲʤ ʟʘʱʠʪʝʥ ʧʨʦʚʦʜʥʠʢ. ɽʣʝʢʪʨʦʟʘʭʨʘʥʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʤʷʩʪʦʪʦ ʥʘ ʤʦʥʪʘʞʘ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʝ ʠʟʧʲʣʥʝʥʦ ʩʲʩ 
ʟʘʱʠʪʝʥ ʧʨʦʚʦʜʥʠʢ, ʟʘ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʦʪʚʝʜʝʥʠ ʚʲʪʨʝʰʥʠʪʝ ʪʦʢʦʚʠʪʝ ʩʤʫʱʝʥʠʷ ʦʪ ʫʨʝʜʘ. 

 

 

ʊʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʜʘʥʥʠ ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʟʘʭʨʘʥʚʘʥʝʪʦ 

ʅʘʧʨʝʞʝʥʠʝ ʠ ʯʝʩʪʦʪʘ ʥʘ 
ʝʣʝʢʪʨʦʟʘʭʨʘʥʚʘʥʝʪʦ: 

ɺʠʞʪʝ ʬʠʨʤʝʥʘʪʘ ʪʘʙʝʣʢʘ 

ɼʦʧʫʩʪʠʤʠ ʢʦʣʝʙʘʥʠʷ ʥʘ ʥʘʧʨʝʞʝʥʠʝʪʦ 
ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʟʘʭʨʘʥʚʘʥʝʪʦ: 

ʦʪ +6% ʜʦ ī10% ʦʪ ʥʦʤʠʥʘʣʥʘʪʘ ʩʪʦʡʥʦʩʪ 

ɼʦʧʫʩʪʠʤʠ ʢʦʣʝʙʘʥʠʷ ʥʘ ʯʝʩʪʦʪʘʪʘ ʥʘ 
ʝʣʝʢʪʨʦʟʘʭʨʘʥʚʘʥʝʪʦ: 

ʦʪ +2% ʜʦ ī2% ʦʪ ʥʦʤʠʥʘʣʥʘʪʘ ʩʪʦʡʥʦʩʪ 

ɼʦʧʫʩʪʠʤ ʢʦʝʬʠʮʠʝʥʪ ʥʘ ʥʝʣʠʥʝʡʥʠ 
ʠʟʢʨʠʚʷʚʘʥʠʷ ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʟʘʭʨʘʥʚʘʥʝʪʦ: 

<=5% 

ʄʝʨʢʠ ʟʘ ʧʦʜʪʠʩʢʘʥʝ ʥʘ ʩʤʫʱʝʥʠʷʪʘ: 

ʇʨʠ ʤʨʝʞʘ ʩʲʩ ʩʠʣʥʠ ʩʤʫʱʝʥʠʷ (ʥʘʧʨ. ʧʨʠ ʥʘʣʠʯʠʝ ʥʘ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʩ ʪʠʨʠʩʪʦʨʥʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ) ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʚʟʝʪʠ 
ʤʝʨʢʠ ʟʘ ʧʦʜʪʠʩʢʘʥʝ ʥʘ ʩʤʫʱʝʥʠʷʪʘ. ʀʤʘʪʝ ʥʘʧʨʠʤʝʨ ʩʣʝʜʥʠʪʝ ʚʲʟʤʦʞʥʦʩʪʠ: 

¶ ɼʘ ʧʨʝʜʚʠʜʠʪʝ ʦʪʜʝʣʥʦ ʤʨʝʞʦʚʦ ʝʣʝʢʪʨʦʟʘʭʨʘʥʚʘʥʝ ʟʘ ʥʘʰʠʪʝ ʫʨʝʜʠ. 

¶ ɺ ʧʨʦʙʣʝʤʥʠ ʩʣʫʯʘʠ ʜʘ ʤʦʥʪʠʨʘʪʝ ʢʘʧʘʮʠʪʠʚʥʦ ʨʘʟʝʜʠʥʝʥ ʨʘʟʜʝʣʠʪʝʣʝʥ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʪʦʨ ʠʣʠ ʜʨʫʛ ʫʨʝʜ ʟʘ 
ʧʦʜʪʠʩʢʘʥʝ ʥʘ ʩʤʫʱʝʥʠʷʪʘ ʢʲʤ ʟʘʭʨʘʥʚʘʱʠʷ ʧʨʦʚʦʜʥʠʢ ʥʘ ʥʘʰʠʷ ʫʨʝʜ. 
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ʇʘʨʘʟʠʪʥʠ ʠʟʣʲʯʚʘʥʠʷ ʠ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪ ʥʘ ʩʤʫʱʝʥʠʷʪʘ 

ʀʟʧʨʘʱʘʥʝ ʥʘ ʩʤʫʱʝʥʠʷ/ʝʤʠʩʠʷ ʩʲʛʣʘʩʥʦ EN 61000-6-4: 08-2002 

¶ ʊʦʢʦʚʦ ʩʤʫʱʝʥʠʝ ʚ ʧʨʦʚʦʜʥʠʢʘ ʩʲʛʣʘʩʥʦ EN 55022: 09-2003 

¶ ʉʠʣʘ ʥʘ ʩʤʫʱʘʚʘʱʦʪʦ ʧʦʣʝ ʩʲʛʣʘʩʥʦ EN 55022: 09-2003 

ʋʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪ/ʩʲʩʪʦʷʥʠʝ ʥʘ ʚʠʩʦʢʘ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪ ʩʲʛʣʘʩʥʦ EN 61000-6-2: 03-2006 

¶ ʋʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪ ʥʘ ʩʤʫʱʝʥʠʷ ʧʨʠ ʨʘʟʨʝʞʜʘʥʝ ʥʘ ʩʪʘʪʠʯʥʦ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʪʚʦ ʩʲʛʣʘʩʥʦ  12-2001 

¶ ɽʣʝʢʪʨʦʤʘʛʥʠʪʥʠ ʧʦʣʝʪʘ ʩʲʛʣʘʩʥʦ EN 61000-4-3: 11-2003 

¶ ʋʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪ ʩʨʝʱʫ ʙʲʨʟʠ ʪʨʘʥʟʠʪʥʠ ʩʤʫʱʝʥʠʷ (ʠʟʙʫʭʚʘʥʠʷ) ʩʲʛʣʘʩʥʦ EN 61000-4-4: 07-2005 

¶ ʋʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪ ʩʨʝʱʫ ʠʤʧʫʣʩʥʠ ʥʘʧʨʝʞʝʥʠʷ (ʠʟʨʠʛʚʘʥʠʷ) ʩʲʛʣʘʩʥʦ EN 61000-4-5: 12-2001 

¶ ɺʠʩʦʢʦʯʝʩʪʦʪʥʦ ʥʘʧʨʝʞʝʥʠʝ ʩʲʛʣʘʩʥʦ EN 61000-4-6: 12-2001 

¶ ʇʨʝʢʲʩʚʘʥʝ ʠ ʩʧʘʜʘʥʝ ʥʘ ʥʘʧʨʝʞʝʥʠʝʪʦ ʩʲʛʣʘʩʥʦ EN 61000-4-11: 02-2005 

 

ʋʂɸɿɸʅʀɽ! 

ʊʦʚʘ ʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʦʪ ʢʣʘʩ ɸ. ʊʦʚʘ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʤʦʞʝ ʜʘ ʧʨʠʯʠʥʠ ʩʤʫʱʝʥʠʷ ʚ ʞʠʣʠʱʥʘ ʩʨʝʜʘ; ʚ ʪʘʢʲʚ ʩʣʫʯʘʡ ʦʪ 
ʩʪʦʧʘʥʠʩʚʘʱʠʷ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʠʟʠʩʢʘ ʜʘ ʧʨʦʚʝʜʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʠʪʝ ʤʝʨʢʠ ʠ ʜʘ ʙʲʜʝ ʦʪʛʦʚʦʨʝʥ ʟʘ ʪʦʚʘ. 

 

 

ʉʚʲʨʟʚʘʱʠ ʧʨʦʚʦʜʥʠʮʠ ʢʲʤ ʚʲʥʰʥʠ ʫʨʝʜʠ 

ɺʩʠʯʢʠ ʩʚʲʨʟʚʘʱʠ ʧʨʦʚʦʜʥʠʮʠ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠ ʚ ʝʢʨʘʥʠʨʘʥʠ ʢʘʙʝʣʠ. ɽʢʨʘʥʠʨʘʥʝʪʦ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʝ 
ʩʚʲʨʟʘʥʦ ʦʪ ʜʚʝʪʝ ʩʪʨʘʥʠ ʯʝʣʥʦ ʢʲʤ ʢʦʨʧʫʩʘ ʥʘ ʱʝʧʩʝʣʘ. 

ʅʝ ʩʝ ʧʦʟʚʦʣʷʚʘ ʧʨʝʢʘʨʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʧʨʦʚʦʜʥʠʮʠʪʝ ʧʘʨʘʣʝʣʥʦ ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʟʘʭʨʘʥʚʘʥʝʪʦ. ʇʨʠ ʥʝʠʟʙʝʞʥʦ ʧʘʨʘʣʝʣʥʦ 
ʧʨʝʢʘʨʚʘʥʝ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʦʩʠʛʫʨʠ ʤʠʥʠʤʘʣʥʦ ʨʘʟʩʪʦʷʥʠʝ ʦʪ 0,5 m. 

ʊʝʤʧʝʨʘʪʫʨʝʥ ʜʠʘʧʘʟʦʥ ʥʘ ʧʨʦʚʦʜʥʠʮʠʪʝ: ʦʪ ī15 ʜʦ +80 ÁC. 

ʊʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʩʚʲʨʟʚʘʪ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʩʘʤʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ, ʢʦʠʪʦ ʠʟʧʲʣʥʷʚʘʪ ʠʟʠʩʢʚʘʥʠʷʪʘ ʥʘ "ɹʝʟʦʧʘʩʥʦ ʩʚʨʲʭʥʠʩʢʦ 
ʥʘʧʨʝʞʝʥʠʝ" (SELV). ʆʙʠʢʥʦʚʝʥʦ ʪʦʚʘ ʩʘ ʫʨʝʜʠʪʝ, ʢʦʠʪʦ ʩʘ ʦʜʦʙʨʝʥʠ ʧʦ EN 60950. 

 

 

ʀʥʩʪʘʣʠʨʘʥʝ ʥʘ ʧʨʦʚʦʜʥʠʮʠʪʝ ʟʘ ʜʘʥʥʠ 

ʧʨʦʚʦʜʥʠʢʲʪ ʟʘ ʜʘʥʥʠʪʝ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʝ ʥʘʧʲʣʥʦ ʝʢʨʘʥʠʨʘʥ ʠ ʦʩʠʛʫʨʝʥ ʩ ʤʝʪʘʣʝʥ ʠʣʠ ʤʝʪʘʣʠʟʠʨʘʥ ʢʦʨʧʫʩ ʟʘ 
ʱʝʧʩʝʣʥʦʪʦ ʩʲʝʜʠʥʝʥʠʝ. ɽʢʨʘʥʠʨʘʥʠʷʪ ʢʘʙʝʣ ʠ ʱʝʧʩʝʣʥʦʪʦ ʩʲʝʜʠʥʝʥʠʝ ʩʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʠ ʟʘ ʠʟʙʷʛʚʘʥʝ ʥʘ ʠʟʣʲʯʚʘʥʝʪʦ ʠ 
ʧʨʠʝʤʘʥʝʪʦ ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʩʤʫʱʝʥʠʷ. 

ɼʦʧʫʩʪʠʤʠ ʧʨʦʚʦʜʥʠʮʠ  

ɽʢʨʘʥʠʨʘʥ ʧʨʦʚʦʜʥʠʢ:   4 x 2 x 0,14 ʤʤ ² ( 4 x 2 x AWG 26) 
  6 x 2 x 0,14 ʤʤ Į ( 6 x 2 x AWG 26) 
12 x 2 x 0,14 ʤʤ Į (12 x 2 x AWG 26) 

 

ʇʨʝʜʘʚʘʪʝʣʥʠʷʪ ʠ ʧʨʠʝʤʥʠʷʪ ʧʨʦʚʦʜʥʠʢ ʪʨʷʙʚʘ ʚʠʥʘʛʠ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʫʩʫʢʚʘʥʠ ʧʦ ʜʚʦʡʢʠ. 

ʄʘʢʩʠʤʘʣʥʠ ʜʲʣʞʠʥʠ ʥʘ 
ʧʨʦʚʦʜʥʠʮʠʪʝ: 

ʧʨʠ ʠʥʪʝʨʬʝʡʩ V 24 (RS232C) - 3 ʤ (ʩ ʝʢʨʘʥʠʨʘʥʝ) 
ʧʨʠ Centronics - 3 ʤ (ʩ ʝʢʨʘʥʠʨʘʥʝ) 
ʧʨʠ USB - 3 ʤ 
ʧʨʠ Ethernet - 100 ʤ 

 

 

ɺʲʟʜʫʰʥʘ ʢʦʥʚʝʢʮʠʷ 

ɿʘ ʜʘ ʩʝ ʠʟʙʝʛʥʝ ʥʝʜʦʧʫʩʪʠʤʦʪʦ ʟʘʛʨʷʚʘʥʝ, ʦʢʦʣʦ ʫʨʝʜʘ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʝ ʦʩʠʛʫʨʝʥʘ ʩʚʦʙʦʜʥʘ ʚʲʟʜʫʰʥʘ ʢʦʥʚʝʢʮʠʷ. 

 

 

ɻʨʘʥʠʯʥʠ ʩʪʦʡʥʦʩʪʠ 

ʊʠʧ ʥʘ ʟʘʱʠʪʘʪʘ ʩʲʛʣʘʩʥʦ ɯʈ: 20 

ʊʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʥʘ ʦʢʦʣʥʘʪʘ ʩʨʝʜʘ ÁC (ʨʘʙʦʪʥʘ): ʄʠʥ. +5 ʤʘʢʩ. +35 

ʊʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʥʘ ʦʢʦʣʥʘʪʘ ʩʨʝʜʘ ÁC (ʩʢʣʘʜʦʚʘ): ʄʠʥ. ī20 ʤʘʢʩ. +60 

ʆʪʥʦʩʠʪʝʣʥʘ ʚʣʘʞʥʦʩʪ ʥʘ ʚʲʟʜʫʭʘ % (ʨʘʙʦʪʥʘ): ʄʘʢʩ. 80 

ʆʪʥʦʩʠʪʝʣʥʘ ʚʣʘʞʥʦʩʪ ʥʘ ʚʲʟʜʫʭʘ % (ʩʢʣʘʜʦʚʘ): ʄʘʢʩ. 80 (ʥʝ ʩʝ ʜʦʧʫʩʢʘ ʦʨʦʩʷʚʘʥʝ ʥʘ ʫʨʝʜʘ) 
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ɻʘʨʘʥʮʠʷ 

ʅʝ ʧʦʝʤʘʤʝ ʦʪʛʦʚʦʨʥʦʩʪ ʟʘ ʱʝʪʠ, ʢʦʠʪʦ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʧʨʠʯʠʥʝʥʠ ʦʪ: 

¶ ʅʝʩʧʘʟʚʘʥʝ ʥʘ ʥʘʰʠʪʝ ʝʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʦʥʥʠ ʫʩʣʦʚʠʷ ʠ ʈʲʢʦʚʦʜʩʪʚʦʪʦ ʟʘ ʝʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʷ. 

¶ ʇʦʛʨʝʰʥʦ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʦ ʠʥʩʪʘʣʠʨʘʥʝ ʥʘ ʩʨʝʜʘʪʘ. 

¶ ʂʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʠ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʥʘ ʥʘʰʠʪʝ ʫʨʝʜʠ. 

¶ ʇʦʛʨʝʰʥʦ ʧʨʦʛʨʘʤʠʨʘʥʝ ʠ ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ. 

¶ ʅʝ ʧʨʦʚʝʞʜʘʥʝ ʥʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠʪʝ. 

¶ ʟʧʦʣʟʚʘʥʝ ʥʘ ʥʝʦʨʠʛʠʥʘʣʥʠ ʨʝʟʝʨʚʥʠ ʯʘʩʪʠ ʠ ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ. 

¶ ɽʩʪʝʩʪʚʝʥʦ ʠʟʥʦʩʚʘʥʝ ʠ ʠʟʪʨʠʚʘʥʝ. 

 

ʂʦʛʘʪʦ ʫʨʝʜʠʪʝ ʙʲʜʘʪ ʥʘʩʪʨʦʝʥʠ ʠʣʠ ʧʨʦʛʨʘʤʠʨʘʥʠ ʦʪʥʦʚʦ, ʧʨʦʚʝʨʝʪʝ ʥʘʩʪʨʦʡʢʠʪʝ ʯʨʝʟ ʧʨʦʙʝʥ ʭʦʜ ʠ ʧʨʦʙʝʥ ʧʝʯʘʪ. ʉ 
ʪʦʚʘ ʱʝ ʠʟʙʝʛʥʝʪʝ ʧʦʛʨʝʰʥʠʪʝ ʨʝʟʫʣʪʘʪʠ, ʦʪʯʝʪʠ ʠ ʦʮʝʥʢʠ. 

ʋʨʝʜʠʪʝ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʠ ʩʘʤʦ ʦʪ ʦʙʫʯʝʥ ʧʝʨʩʦʥʘʣ. 

ʇʨʦʚʝʨʝʪʝ ʧʨʘʚʠʣʥʘʪʘ ʨʘʙʦʪʘ ʩ ʥʘʰʠʪʝ ʠʟʜʝʣʠʷ ʠ ʧʦʚʪʦʨʝʪʝ ʦʙʫʯʝʥʠʝʪʦ. 

ʅʠʝ ʥʝ ʧʦʝʤʘʤʝ ʥʠʢʘʢʚʘ ʛʘʨʘʥʮʠʷ ʟʘ ʪʦʚʘ, ʯʝ ʚʩʠʯʢʠ ʦʧʠʩʘʥʠ ʚ ʪʦʚʘ ʨʲʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʩʚʦʡʩʪʚʘ ʩʘ ʥʘʣʠʮʝ ʧʨʠ ʚʩʠʯʢʠ 
ʤʦʜʝʣʠ. ʇʦʨʘʜʠ ʥʘʰʠʪʝ ʫʩʠʣʠʷ ʟʘ ʥʝʧʨʝʢʲʩʥʘʪʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʫʩʲʚʲʨʰʝʥʩʪʚʘʥʝ ʩʲʱʝʩʪʚʫʚʘ ʚʝʨʦʷʪʥʦʩʪ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠʪʝ 
ʜʘʥʥʠ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʧʨʦʤʝʥʝʥʠ ʙʝʟ ʜʘ ɺʠ ʫʚʝʜʦʤʠʤ ʟʘ ʪʦʚʘ. 

ʇʦʨʘʜʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝʪʦ ʠʣʠ ʩʧʝʮʠʬʠʯʥʠ ʟʘ ʩʪʨʘʥʘʪʘ ʨʘʟʧʦʨʝʜʙʠ ʠʣʶʩʪʨʘʮʠʠʪʝ ʠ ʧʨʠʤʝʨʠʪʝ ʚ ʨʲʢʦʚʦʜʩʪʚʘʪʘ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʩʝ 
ʨʘʟʣʠʯʘʚʘʪ ʦʪ ʜʦʩʪʘʚʝʥʦʪʦ ʠʟʧʲʣʥʝʥʠʝ. 

ʄʦʣʷ ʩʲʙʣʶʜʘʚʘʡʪʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷʪʘ ʟʘ ʜʦʧʫʩʪʠʤʠʪʝ ʧʝʯʘʪʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʠ ʧʨʝʧʦʨʲʢʠʪʝ ʟʘ ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʫʨʝʜʘ, ʟʘ ʜʘ 
ʠʟʙʝʛʥʝʪʝ ʧʦʚʨʝʜʠ ʠʣʠ ʧʨʝʞʜʝʚʨʝʤʝʥʥʦ ʠʟʥʦʩʚʘʥʝ. 

ʅʠʝ ʩʝ ʘʥʛʘʞʠʨʘʭʤʝ ʜʘ ʥʘʧʠʰʝʤ ʪʦʚʘ ʨʲʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʚ ʨʘʟʙʠʨʘʝʤʘ ʬʦʨʤʘ ʠ ʜʘ ɺʠ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠʤ ʚʲʟʤʦʞʥʦ ʥʘʡ-ʤʥʦʛʦ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ. ɺ ʩʣʫʯʘʡ, ʯʝ ʠʤʘʪʝ ʚʲʧʨʦʩʠ ʠʣʠ ʢʦʛʘʪʦ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʛʨʝʰʢʘ, ʤʦʣʷ ʩʲʦʙʱʝʪʝ ʥʠ ʪʦʚʘ, ʟʘ ʜʘ ʤʦʞʝʤ ʜʘ 
ʧʦʜʦʙʨʠʤ ʥʘʰʠʪʝ ʨʲʢʦʚʦʜʩʪʚʘ. 
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ʈʘʟʦʧʘʢʦʚʘʥʝ ʥʘ ʧʨʠʥʪʝʨʘ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠ 

Ý ʄʘʭʥʝʪʝ ʧʨʠʥʪʝʨʘ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠ ʦʪ ʢʘʨʪʦʥʘ. 

Ý ʇʨʦʚʝʨʝʪʝ ʧʨʠʥʪʝʨʘ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠ ʟʘ ʧʦʚʨʝʜʠ ʧʦ ʚʨʝʤʝ ʥʘ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʘʥʝʪʦ. 

Ý ʇʨʦʚʝʨʝʪʝ ʜʦʩʪʘʚʢʘʪʘ ʟʘ ʢʦʤʧʣʝʢʪʥʦʩʪ. 

 

ʂʦʤʧʣʝʢʪ ʥʘ ʜʦʩʪʘʚʢʘʪʘ 

¶ ʇʨʠʥʪʝʨ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠ. 

¶ ʧʨʘʟʥʘ ʩʲʨʮʝʚʠʥʘ ʟʘ ʬʦʣʠʦ, ʤʦʥʪʠʨʘʥʘ ʚʲʨʭʫ 
ʥʘʚʠʚʘʱʦʪʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʟʘ ʪʨʘʥʩʬʝʨʥʦʪʦ ʬʦʣʠʦ. 

¶ ʈʲʙ ʟʘ ʦʪʢʲʩʚʘʥʝ (ʩʘʤʦ ʧʨʠ ʦʩʥʦʚʥʠʪʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ). 

¶ ʈʲʙ ʟʘ ʧʦʜʘʚʘʥʝ (ʩʘʤʦ ʧʨʠ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘʪʘ ʩ ʬʫʥʢʮʠʷ 
ʟʘ ʧʦʜʘʚʘʥʝ). 

¶ ɿʘʭʨʘʥʚʘʱ ʢʘʙʝʣ. 

¶ ɼʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʷ + CD ʩ ʜʨʘʡʚʝʨ ʟʘ ʧʨʠʥʪʝʨʘ. 

 

 

ʋʂɸɿɸʅʀɽ! 

ɿʘʧʘʟʝʪʝ ʦʨʠʛʠʥʘʣʥʘʪʘ ʦʧʘʢʦʚʢʘ ʟʘ ʧʦ-ʢʲʩʥʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʘʥʝ 

 

ʀʥʩʪʘʣʠʨʘʥʝ ʥʘ ʧʨʠʥʪʝʨʘ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠ 

 

ɺʅʀʄɸʅʀɽ! 

ʇʦʚʨʝʜʘ ʥʘ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʪʦ ʠ ʧʝʯʘʪʥʠʪʝ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ ʧʦʨʘʜʠ ʥʘʚʣʘʞʥʷʚʘʥʝ ʠ ʥʘʤʦʢʨʷʥʝ. 

Ý ʀʥʩʪʘʣʠʨʘʡʪʝ ʧʨʠʥʪʝʨʘ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠ ʩʘʤʦ ʥʘ ʩʫʭʠ ʠ ʟʘʱʠʪʝʥʠ ʦʪ ʚʦʜʥʠ ʧʨʲʩʢʠ ʤʝʩʪʘ. 

 

Ý ʀʥʩʪʘʣʠʨʘʡʪʝ ʧʨʠʥʪʝʨʘ ʥʘ ʨʘʚʥʘ ʦʩʥʦʚʘ. 

Ý ʆʪʚʦʨʝʪʝ ʢʘʧʘʢʘ ʥʘ ʧʨʠʥʪʝʨʘ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠ. 

Ý ʆʪʩʪʨʘʥʝʪʝ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʠʪʝ ʦʩʠʛʫʨʦʚʢʠ ʦʪ ʜʫʥʘʧʨʝʥ ʚ ʦʙʣʘʩʪʪʘ ʥʘ ʧʝʯʘʪʘʱʘʪʘ ʛʣʘʚʘ. 

 

ʉʚʲʨʟʚʘʥʝ ʥʘ ʧʨʠʥʪʝʨʘ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠ 

ʇʨʠʥʪʝʨʲʪ ʝ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥ ʩʲʩ ʟʘʭʨʘʥʚʘʱ ʙʣʦʢ ʩ ʰʠʨʦʢ ʜʠʘʧʘʟʦʥ. ʈʘʙʦʪʘʪʘ ʩ ʥʘʧʨʝʞʝʥʠʝ ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʘʪʘ ʤʨʝʞʘ 
230 V / 50-60 Hz ʝ ʚʲʟʤʦʞʥʘ ʙʝʟ ʜʘ ʩʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʠ ʧʨʦʤʝʥʠ ʚ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʪʦ. 

 

ɺʅʀʄɸʅʀɽ! 

ʇʦʚʨʝʜʘ ʥʘ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʪʦ ʧʦʨʘʜʠ ʥʝʜʝʬʠʥʠʨʘʥʠ ʪʦʢʦʚʝ ʥʘ ʚʢʣʶʯʚʘʥʝ. 

Ý ʇʨʝʜʠ ʚʢʣʶʯʚʘʥʝ ʢʲʤ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʘʪʘ ʤʨʝʞʘ ʧʦʩʪʘʚʝʪʝ ʤʨʝʞʦʚʠʷ ʢʣʶʯ ʥʘ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ñOò 

Ý ɺʢʣʶʯʝʪʝ ʟʘʭʨʘʥʚʘʱʠʷ ʢʘʙʝʣ ʚ ʛʥʝʟʜʦʪʦ ʟʘ ʚʢʣʶʯʚʘʥʝ ʢʲʤ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʘʪʘ ʤʨʝʞʘ. 

Ý ɺʢʣʶʯʚʘʡʪʝ ʱʝʧʩʝʣʘ ʥʘ ʟʘʭʨʘʥʚʘʱʠʷ ʢʘʙʝʣ ʚ ʟʘʟʝʤʝʥ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʢʦʥʪʘʢʪ. 

 

 

ʋʂɸɿɸʅʀɽ! 

ʇʨʠ ʥʝʧʨʘʚʠʣʥʦ ʟʘʟʝʤʷʚʘʥʝ ʠʣʠ ʣʠʧʩʘ ʥʘ ʟʘʟʝʤʷʚʘʥʝ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʩʝ ʧʦʷʚʷʪ ʩʤʫʱʝʥʠʷ ʚ ʨʘʙʦʪʘʪʘ. 

ʆʙʲʨʥʝʪʝ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʥʘ ʪʦʚʘ, ʯʝ ʚʩʠʯʢʠ ʩʚʲʨʟʘʥʠ ʩ ʧʨʠʥʪʝʨʘ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠ ʢʦʤʧʶʪʨʠ, ʢʘʢʪʦ ʠ 
ʩʚʲʨʟʚʘʱʠʪʝ ʢʘʙʝʣʠ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʘ ʟʘʟʝʤʝʥʠ. 

Ý ʉʚʲʨʞʝʪʝ ʧʨʠʥʪʝʨʘ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠ ʩ ʢʦʤʧʶʪʲʨ ʠʣʠ ʤʨʝʞʘ ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʧʦʜʭʦʜʷʱ ʢʘʙʝʣ. 

 

ʇʫʩʢʘʥʝ ʚ ʝʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʷ ʥʘ ʧʨʠʥʪʝʨʘ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠ 

ʉʣʝʜ ʢʘʪʦ ʩʘ ʦʩʲʱʝʩʪʚʝʥʠ ʚʩʠʯʢʠ ʚʨʲʟʢʠ: 

Ý ɺʢʣʶʯʝʪʝ ʧʨʠʥʪʝʨʘ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠ ʦʪ ʧʨʝʚʢʣʶʯʚʘʪʝʣʷ ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʟʘʭʨʘʥʚʘʥʝʪʦ. 
ʉʣʝʜ ʚʢʣʶʯʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʧʨʠʥʪʝʨʘ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠ ʩʝ ʧʦʷʚʷʚʘ ʦʩʥʦʚʥʦʪʦ ʤʝʥʶ, ʦʪ ʢʦʝʪʦ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʩʝ ʚʠʜʷʪ ʪʠʧʲʪ ʥʘ 
ʧʨʠʥʪʝʨʘ, ʪʝʢʫʱʘʪʘ ʜʘʪʘ ʠ ʯʘʩ. 

Ý ɿʘʨʝʜʝʪʝ ʝʪʠʢʝʪʠʪʝ ʠ ʪʨʘʥʩʬʝʨʥʘʪʘ ʣʝʥʪʘ. 

Ý ɺ ʤʝʥʶ 'ʉʭʝʤʘ ʥʘ ʝʪʠʢʝʪʠʪʝ/ʀʟʤʝʨʚʘʥʝ ʥʘ ʝʪʠʢʝʪ' (Label layout/Measure label) ʩʪʘʨʪʠʨʘʡʪʝ ʧʨʦʮʝʩʘ ʥʘ ʠʟʤʝʨʚʘʥʝ. 

Ý ʅʘʪʠʩʥʝʪʝ ʢʣʘʚʠʰʘ  ʚʲʨʭʫ ʬʦʣʠʡʥʘʪʘ ʢʣʘʚʠʘʪʫʨʘ,  ʟʘ ʜʘ ʧʨʝʢʨʘʪʠʪʝ ʧʨʦʮʝʩʘ ʥʘ ʠʟʤʝʨʚʘʥʝ. 

 

ʋʂɸɿɸʅʀɽ! 

ɿʘ ʜʘ ʩʝ ʧʦʟʚʦʣʠ ʢʦʨʝʢʪʥʦ ʠʟʤʝʨʚʘʥʝ, ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʧʦʜʘʜʝʥʠ ʥʘʡ-ʤʘʣʢʦ ʜʚʘ ʧʲʣʥʠ ʝʪʠʢʝʪʘ (ʥʝ 
ʩʝ ʦʪʥʘʩʷ ʟʘ ʙʝʟʢʦʥʝʯʥʠ ʝʪʠʢʝʪʠ). 

ʇʨʠ ʠʟʤʝʨʚʘʥʝ ʥʘ ʜʲʣʞʠʥʘʪʘ ʥʘ ʝʪʠʢʝʪʠʪʝ ʠ ʧʨʦʨʝʟʠʪʝ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʩʝ ʧʦʣʫʯʘʪ ʥʝʩʲʱʝʩʪʚʝʥʠ ʨʘʟʣʠʢʠ. ʇʦʨʘʜʠ ʪʘʟʠ 
ʧʨʠʯʠʥʘ ʩʪʦʡʥʦʩʪʠʪʝ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʩʝ ʥʘʩʪʨʦʷʪ ʨʲʯʥʦ ʚ ʤʝʥʶ 'ʉʭʝʤʘ ʥʘ ʝʪʠʢʝʪʠʪʝ/ɽʪʠʢʝʪ ʠ ʇʨʦʨʝʟ' (Label layout/Label and 
Gap). 
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ɿʘʨʝʞʜʘʥʝ ʥʘ ʝʪʠʢʝʪʥʘʪʘ ʨʦʣʢʘ ʚ ʨʝʞʠʤ ʥʘ ʦʪʢʲʩʚʘʥʝ 

 

 

¶ ʆʪʚʦʨʝʪʝ ʢʘʧʘʢʘ ʥʘ ʧʨʠʥʪʝʨʘ 

¶ ɿʘʚʲʨʪʝʪʝ ʯʝʨʚʝʥʠʷ ʧʨʠʪʠʩʢʘʱ ʣʦʩʪ (ɺ) ʚ ʧʦʩʦʢʘ ʦʙʨʘʪʥʘ ʥʘ ʯʘʩʦʚʥʠʢʦʚʘʪʘ ʩʪʨʝʣʢʘ, ʟʘ ʜʘ ʦʪʚʦʨʠʪʝ ʧʝʯʘʪʥʘʪʘ 
ʛʣʘʚʘ (ɸ). 

Spectra 216: ʀʟʜʲʨʧʘʡʪʝ ʮʝʥʪʨʠʨʘʱʘʪʘ ʧʣʘʥʢʘ (ʂ). 

¶ ʉʥʝʤʝʪʝ ʚʲʥʰʥʠʷ ʝʪʠʢʝʪʝʥ ʜʲʨʞʘʯ (ʉ). 

¶ ʇʦʩʪʘʚʝʪʝ ʝʪʠʢʝʪʥʘ ʨʦʣʢʘ ʩ ʚʲʪʨʝʰʥʦ ʨʘʟʤʦʪʘʚʘʥʝ ʚ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʪʦ ʟʘ ʨʘʟʤʦʪʘʚʘʥʝ (D) ʠ ʤʦʥʪʠʨʘʡʪʝ ʦʪʥʦʚʦ 
ʝʪʠʢʝʪʥʠʷ ʜʲʨʞʘʯ 

¶ ʇʨʝʢʘʨʘʡʪʝ ʝʪʠʢʝʪʥʠʷ ʤʘʪʝʨʠʘʣ ʧʦʜ ʝʪʠʢʝʪʥʠʷ ʚʦʜʘʯ (ɽ) ʠ ʚʥʠʤʘʚʘʡʪʝ ʟʘ ʪʦʚʘ, ʤʘʪʝʨʠʘʣʲʪ ʜʘ ʤʠʥʘʚʘ ʧʨʝʟ 
ʬʦʪʦʢʣʝʪʢʘʪʘ (F). 

Spectra 216: ʉʛʲʥʝʪʝ ʦʪʥʦʚʦ ʮʝʥʪʨʠʨʘʱʘʪʘ ʧʣʘʥʢʘ (ʂ) ʥʘʛʦʨʝ. 

¶ ɿʘʚʲʨʪʝʪʝ ʯʝʨʚʝʥʠʷ ʧʨʠʪʠʩʢʘʱ ʣʦʩʪ (ɺ) ʚ ʧʦʩʦʢʘ ʥʘ ʯʘʩʦʚʥʠʢʦʚʘʪʘ ʩʪʨʝʣʢʘ ʜʦʢʘʪʦ ʩʝ ʬʠʢʩʠʨʘ, ʟʘ ʜʘ ʟʘʪʚʦʨʠʪʝ 
ʧʝʯʘʪʥʘʪʘ ʛʣʘʚʘ (ɸ). 

¶ ʇʨʝʜ ʧʝʯʘʪʥʘʪʘ ʛʣʘʚʘ ʤʦʞʝʪʝ ʜʘ ʚʠʜʠʪʝ ʦʪʢʲʩʚʘʱʠʷ ʨʲʙ (G). 

¶ ɺ ʪʦʯʢʘʪʘ ʦʪ ʤʝʥʶʪʦ ʧʝʯʘʪ ʠʥʠʮʠʘʣʠʟʠʨʘʥʝ ʥʘ ʧʝʯʘʪʘ/ʦʪʢʲʩʚʘʱ ʨʲʙ ʚʲʚʝʜʝʪʝ ʩʪʦʡʥʦʩʪʪʘ ʥʘ ʠʟʤʝʩʪʚʘʥʝʪʦ. 

¶ ʅʘʩʪʨʦʡʪʝ ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʲʯʥʠʪʝ ʧʨʲʩʪʝʥʠ (ʅ) ʥʘ ʝʪʠʢʝʪʥʠʷ ʚʦʜʘʯ ʧʦ ʰʠʨʠʥʘʪʘ ʥʘ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ. 

¶ ɿʘʪʚʦʨʝʪʝ ʦʪʥʦʚʦ ʢʘʧʘʢʘ ʥʘ ʧʨʠʥʪʝʨʘ. 
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ʅʘʚʠʚʘʥʝ ʥʘ ʣʝʥʪʘʪʘ ʩ ʝʪʠʢʝʪʠʪʝ ʚ ʨʝʞʠʤʘ ʥʘ ʥʘʚʠʚʘʥʝ 

 

 

 

ɺ ʨʝʞʠʤʘ ʥʘ ʥʘʚʠʚʘʥʝ ʩʣʝʜ ʦʪʧʝʯʘʪʚʘʥʝʪʦ ʝʪʠʢʝʪʠʪʝ ʩʝ ʥʘʚʠʚʘʪ ʦʪʥʦʚʦ ʚʲʪʨʝ ʟʘ ʧʦ-ʢʲʩʥʘ ʫʧʦʪʨʝʙʘ. 

¶ ʆʪʚʦʨʝʪʝ ʢʘʧʘʢʘ ʥʘ ʧʨʠʥʪʝʨʘ 

¶ ɿʘʚʲʨʪʝʪʝ ʯʝʨʚʝʥʠʷ ʧʨʠʪʠʩʢʘʱ ʣʦʩʪ (ɺ) ʚ ʧʦʩʦʢʘ ʦʙʨʘʪʥʘ ʥʘ ʯʘʩʦʚʥʠʢʦʚʘʪʘ ʩʪʨʝʣʢʘ, ʟʘ ʜʘ ʦʪʚʦʨʠʪʝ ʧʝʯʘʪʥʘʪʘ 
ʛʣʘʚʘ (ɸ). 

Spectra 216: ʀʟʜʲʨʧʘʡʪʝ ʮʝʥʪʨʠʨʘʱʘʪʘ ʧʣʘʥʢʘ (ʂ). 

¶ ʉʥʝʤʝʪʝ ʚʲʥʰʥʠʷ ʝʪʠʢʝʪʝʥ ʜʲʨʞʘʯ (ʉ). 

¶ ʇʦʩʪʘʚʝʪʝ ʝʪʠʢʝʪʥʘ ʨʦʣʢʘ ʩ ʚʲʪʨʝʰʥʦ ʨʘʟʤʦʪʘʚʘʥʝ ʚ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʪʦ ʟʘ ʨʘʟʤʦʪʘʚʘʥʝ (D) ʠ ʤʦʥʪʠʨʘʡʪʝ ʦʪʥʦʚʦ 
ʝʪʠʢʝʪʥʠʷ ʜʲʨʞʘʯ 

¶ ʇʨʝʢʘʨʘʡʪʝ ʝʪʠʢʝʪʥʠʷ ʤʘʪʝʨʠʘʣ ʧʦʜ ʝʪʠʢʝʪʥʠʷ ʚʦʜʘʯ (ɽ). 
ʇʨʠ ʪʦʚʘ ʚʥʠʤʘʚʘʡʪʝ ʟʘ ʪʦʚʘ, ʤʘʪʝʨʠʘʣʲʪ ʜʘ ʧʨʝʤʠʥʝ ʧʨʝʟ ʬʦʪʦʢʣʝʪʢʘʪʘ (F). 

¶ ʇʦʩʪʘʚʝʪʝ ʝʪʠʢʝʪʠʪʝ ʚʲʨʭʫ ʧʨʝʜʥʘʪʘ ʧʣʘʥʢʘ (G) ʠ ʛʠ ʧʨʝʢʘʨʘʡʪʝ ʧʦʜ ʤʝʭʘʥʠʢʘʪʘ ʥʘʟʘʜ. 

¶ ɿʘʪʝʛʥʝʪʝ ʝʪʠʢʝʪʥʠʷ ʤʘʪʝʨʠʘʣ ʥʘ ʩʢʦʙʘʪʘ (ʅ) ʥʘ ʨʦʣʢʘʪʘ ʟʘ ʥʘʤʦʪʘʚʘʥʝ (I). 

Spectra 216: ʉʛʲʥʝʪʝ ʦʪʥʦʚʦ ʮʝʥʪʨʠʨʘʱʘʪʘ ʧʣʘʥʢʘ (ʂ) ʥʘʛʦʨʝ. 

¶ ɿʘʚʲʨʪʝʪʝ ʯʝʨʚʝʥʠʷ ʧʨʠʪʠʩʢʘʱ ʣʦʩʪ (ɺ) ʚ ʧʦʩʦʢʘ ʥʘ ʯʘʩʦʚʥʠʢʦʚʘʪʘ ʩʪʨʝʣʢʘ ʜʦʢʘʪʦ ʩʝ ʬʠʢʩʠʨʘ, ʟʘ ʜʘ ʟʘʪʚʦʨʠʪʝ 
ʧʝʯʘʪʥʘʪʘ ʛʣʘʚʘ (ɸ). 

¶ ʅʘʩʪʨʦʡʪʝ ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʲʯʥʠʪʝ ʧʨʲʩʪʝʥʠ (J) ʥʘ ʝʪʠʢʝʪʥʠʷ ʚʦʜʘʯ ʧʦ ʰʠʨʠʥʘʪʘ ʥʘ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ. 

¶ ɿʘʪʚʦʨʝʪʝ ʦʪʥʦʚʦ ʢʘʧʘʢʘ ʥʘ ʧʨʠʥʪʝʨʘ. 

 



Spectra 

 ɹʲʣʛʘʨʩʢʠ 15 

 

ʇʦʩʪʘʚʷʥʝ ʥʘ ʪʨʘʥʩʬʝʨʥʦʪʦ ʬʦʣʠʦ 

 

ʋʂɸɿɸʅʀɽ! 

ʊʲʡ ʢʘʪʦ ʧʦʨʘʜʠ ʝʣʝʢʪʨʦʩʪʘʪʠʯʥʦʪʦ ʨʘʟʨʝʞʜʘʥʝ ʤʦʞʝ ʜʘ ʙʲʜʝ ʧʦʚʨʝʜʝʥʦ ʪʲʥʢʦʪʦ ʧʦʢʨʠʪʠʝ ʥʘ ʧʝʯʘʪʘʱʘʪʘ 
ʪʝʨʤʦʛʣʘʚʘ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʠ ʜʝʪʘʡʣʠ, ʪʨʘʥʩʬʝʨʥʘʪʘ ʣʝʥʪʘ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʝ ʘʥʪʠʩʪʘʪʠʯʥʘ. 

ʀʟʧʦʣʟʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʛʨʝʰʥʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʜʦʚʝʜʝ ʜʦ ʥʝʧʨʘʚʠʣʥʦ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʘʥʝ ʥʘ ʧʨʠʥʪʝʨʘ ʠ ʜʘ ʩʝ 
ʦʪʧʘʜʥʝ ʛʘʨʘʥʮʠʷʪʘ 

 

 

 

ʋʂɸɿɸʅʀɽ! 

ʇʨʝʜʠ ʜʘ ʟʘʨʝʜʠʪʝ ʥʦʚʘ ʨʦʣʢʘ ʩ ʪʨʘʥʩʬʝʨʥʘ ʣʝʥʪʘ, ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʧʦʯʠʩʪʠ ʧʝʯʘʪʥʘʪʘ ʛʣʘʚʘ ʩʲʩ ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʟʘ 
ʧʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʧʝʯʘʪʥʠ ʛʣʘʚʠ ʠ ʨʦʣʢʠ (97.20.002). 

ʉʧʘʟʚʘʡʪʝ ʫʢʘʟʘʥʠʷʪʘ ʟʘ ʨʘʙʦʪʘ ʩ ʠʟʦʧʨʦʧʘʥʦʣ (IPA). ʇʨʠ ʚʣʠʟʘʥʝ ʚ ʢʦʥʪʘʢʪ ʩ ʢʦʞʘʪʘ ʠʣʠ ʦʯʠʪʝ ʠʟʤʠʡʪʝ 
ʱʘʪʝʣʥʦ ʩ ʪʝʯʘʱʘ ʚʦʜʘ. ɸʢʦ ʜʨʘʟʥʝʥʝʪʦ ʧʨʦʜʲʣʞʘʚʘ, ʧʦʪʲʨʩʝʪʝ ʣʝʢʘʨ. ʇʦʛʨʠʞʝʪʝ ʟʘ ʜʦʙʨʦ ʧʨʦʚʝʪʨʝʥʠʝ. 

 

¶ ʆʪʚʦʨʝʪʝ ʢʘʧʘʢʘ ʥʘ ʧʨʠʥʪʝʨʘ 

¶ ɿʘʚʲʨʪʝʪʝ ʯʝʨʚʝʥʠʷ ʧʨʠʪʠʩʢʘʱ ʣʦʩʪ (ɺ) ʚ ʧʦʩʦʢʘ ʦʙʨʘʪʥʘ ʥʘ ʯʘʩʦʚʥʠʢʦʚʘʪʘ ʩʪʨʝʣʢʘ, ʟʘ ʜʘ ʦʪʚʦʨʠʪʝ ʧʝʯʘʪʥʘʪʘ 
ʛʣʘʚʘ (ɸ). 

Spectra 216: ʀʟʜʲʨʧʘʡʪʝ ʮʝʥʪʨʠʨʘʱʘʪʘ ʧʣʘʥʢʘ (ʂ). 

¶ ɺʢʘʨʘʡʪʝ ʨʦʣʢʘʪʘ ʩ ʪʨʘʥʩʬʝʨʥʘʪʘ ʣʝʥʪʘ (ʉ) ʚ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʪʦ ʟʘ ʥʘʤʦʪʘʚʘʥʝ (D). 

¶ ɺʢʘʨʘʡʪʝ ʝʜʥʘ ʧʨʘʟʥʘ ʰʧʫʣʘ ʟʘ ʮʚʝʪʥʘʪʘ ʤʘʩʪʠʣʝʥʘ ʣʝʥʪʘ ʚ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʪʦ ʟʘ ʥʘʤʦʪʘʚʘʥʝ (ɽ) ʠ ʧʨʦʢʘʨʘʡʪʝ 
ʪʨʘʥʩʬʝʨʥʘʪʘ ʣʝʥʪʘ ʧʦʜ ʧʝʯʘʪʥʘʪʘ ʛʣʘʚʘ. 

¶ ʌʠʢʩʠʨʘʡʪʝ ʥʘʯʘʣʦʪʦ ʥʘ ʪʨʘʥʩʬʝʨʥʘʪʘ ʣʝʥʪʘ ʢʲʤ ʧʨʘʟʥʘʪʘ ʰʧʫʣʘ ʥʘ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʪʦ ʟʘ ʥʘʚʠʚʘʥʝ (ɽ). ʇʨʠ ʪʦʚʘ 
ʦʙʲʨʥʝʪʝ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʥʘ ʧʦʩʦʢʘʪʘ ʥʘ ʚʲʨʪʝʥʝ ʥʘ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʪʦ ʟʘ ʥʘʤʦʪʘʚʘʥʝ ʦʙʨʘʪʥʦ ʥʘ ʯʘʩʦʚʥʠʢʦʚʘʪʘ ʩʪʨʝʣʢʘ. 

Spectra 216: ʉʛʲʥʝʪʝ ʦʪʥʦʚʦ ʮʝʥʪʨʠʨʘʱʘʪʘ ʧʣʘʥʢʘ (ʂ) ʥʘʛʦʨʝ. 

¶ ɿʘʚʲʨʪʝʪʝ ʯʝʨʚʝʥʠʷ ʧʨʠʪʠʩʢʘʱ ʣʦʩʪ (ɺ) ʚ ʧʦʩʦʢʘ ʥʘ ʯʘʩʦʚʥʠʢʦʚʘʪʘ ʩʪʨʝʣʢʘ ʜʦʢʘʪʦ ʩʝ ʬʠʢʩʠʨʘ, ʟʘ ʜʘ ʟʘʪʚʦʨʠʪʝ 
ʧʝʯʘʪʥʘʪʘ ʛʣʘʚʘ (ɸ). 

¶ ɿʘʪʚʦʨʝʪʝ ʦʪʥʦʚʦ ʢʘʧʘʢʘ ʥʘ ʧʨʠʥʪʝʨʘ. 

 

 

ʋʂɸɿɸʅʀɽ! 

ɿʘ ʤʝʪʦʜʘ ʥʘ ʧʝʯʘʪ ʩ ʪʦʧʣʠʥʝʥ ʧʨʝʥʦʩ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʝ ʟʘʨʝʜʝʥʘ ʤʘʩʪʠʣʝʥʘ ʣʝʥʪʘ. ʇʨʠ ʫʧʦʪʨʝʙʘʪʘ ʥʘ 
ʧʨʠʥʪʝʨʠ ʟʘ ʜʠʨʝʢʪʝʥ ʪʝʨʤʦʧʝʯʘʪ ʥʝ ʩʝ ʧʦʩʪʘʚʷ ʤʘʩʪʠʣʝʥʘ ʣʝʥʪʘ. ʀʟʧʦʣʟʚʘʥʘʪʘ ʚ ʧʨʠʥʪʝʨʘ ʤʘʩʪʠʣʝʥʘ ʣʝʥʪʘ 
ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʝ ʥʘʡ-ʤʘʣʢʦ ʪʦʣʢʦʚʘ ʰʠʨʦʢʘ, ʢʦʣʢʦʪʦ ʝ ʧʝʯʘʪʥʠʷʪ ʥʦʩʠʪʝʣ. ɸʢʦ ʤʘʩʪʠʣʝʥʘʪʘ ʣʝʥʪʘ ʝ ʧʦ-ʪʷʩʥʘ ʦʪ 
ʧʝʯʘʪʥʠʷ ʥʦʩʠʪʝʣ, ʧʝʯʘʪʥʘʪʘ ʛʣʘʚʘ ʦʩʪʘʚʘ ʯʘʩʪʠʯʥʦ ʥʝʟʘʱʠʪʝʥʘ ʠ ʩʝ ʠʟʥʦʩʚʘ ʧʨʝʞʜʝʚʨʝʤʝʥʥʦ. 
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Print Settings (ʀʥʠʮʠʘʣʠʟʠʨʘʥʝ ʥʘ ʧʝʯʘʪʘ) 

ʇʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʥʦʩʪ ʦʪ ʢʣʘʚʠʰʠ:  

 

 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Speed (ʉʢʦʨʦʩʪ): 
ɼʠʘʧʘʟʦʥ ʥʘ ʩʪʦʡʥʦʩʪʠʪʝ: 50 ʤʤ/ʩʝʢ. é 300 ʤʤ/ʩʝʢ (ʚʠʞ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʜʘʥʥʠ). 
ɼʝʙʝʣʠʥʘ ʥʘ ʨʷʟʘʥʝ: 
ɼʠʘʧʘʟʦʥ ʥʘ ʩʪʦʡʥʦʩʪʠʪʝ: 10% é 200% 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Contrast (ʂʦʥʪʨʘʩʪ ʥʘ ʧʝʯʘʪʘ): 
Off (ʀʟʢʣ.): ʂʦʥʪʨʦʣʲʪ ʥʘ ʪʨʘʥʩʬʝʨʥʘʪʘ ʣʝʥʪʘ ʝ ʜʝʘʢʪʠʚʠʨʘʥ. 

On (ɺʢʣ.): ʂʦʥʪʨʦʣʲʪ ʥʘ ʪʨʘʥʩʬʝʨʥʘʪʘ ʣʝʥʪʘ ʝ ʘʢʪʠʚʠʨʘʥ. 
strong sensibility (ʉʠʣʥʘ ʯʫʚʩʪʚʠʪʝʣʥʦʩʪ): ʄʦʜʫʣʲʪ ʨʝʘʛʠʨʘ ʚʝʜʥʘʛʘ ʚ ʢʨʘʷ ʥʘ 
ʪʨʘʥʩʬʝʨʥʘʪʘ ʣʝʥʪʘ. 
weak sensibility (ʉʣʘʙʘ ʯʫʚʩʪʚʠʪʝʣʥʦʩʪ): ʄʦʜʫʣʲʪ ʨʝʘʛʠʨʘ ʩ ʦʢʦʣʦ 1/3 ʧʦ-ʙʘʚʥʦ ʚ ʢʨʘʷ 
ʥʘ ʪʨʘʥʩʬʝʨʥʘʪʘ ʣʝʥʪʘ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Y Offset (Y-ʠʟʤʝʩʪʚʘʥʝ): 
ɼʘʥʥʠ ʟʘ ʠʟʤʝʩʪʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʥʫʣʝʚʘʪʘ ʪʦʯʢʘ ʚ ʤʤ. 
ɼʠʘʧʘʟʦʥ ʥʘ ʩʪʦʡʥʦʩʪʠʪʝ: ī30,0 é +90,0 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

X Offset (X-ʠʟʤʝʩʪʚʘʥʝ): 
ɼʘʥʥʠ ʟʘ ʠʟʤʝʩʪʚʘʥʝʪʦ ʚ X-ʧʦʩʦʢʘ. 
ɼʠʘʧʘʟʦʥ ʥʘ ʩʪʦʡʥʦʩʪʠʪʝ: ī90,0 é +90,0 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Tear-off offset (ʆʪʢʲʩʚʘʥʝ): 
ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʘʪʘ ʩʪʦʡʥʦʩʪ ʥʘ ʠʟʤʝʩʪʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʦʪʢʲʩʚʘʥʝʪʦ ʝ 12 ʤʤ.  
ɼʠʘʧʘʟʦʥ ʥʘ ʩʪʦʡʥʦʩʪʠʪʝ: 0 é 50,0 ʤʤ 

 

 

Label Layout (ʃʝʡʘʫʪ) 

ʇʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʥʦʩʪ ʦʪ ʢʣʘʚʠʰʠ: ,  

 

 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Label length (ɼʲʣʞʠʥʘ ʥʘ ʝʪʠʢʝʪʘ): 
ʇʨʝʧʦʨʲʯʠʪʝʣʥʘ ʤʠʥʠʤʘʣʥʘ ʚʠʩʦʯʠʥʘ: 15 ʤʤ. 

Gap length (ɼʲʣʞʠʥʘ ʥʘ ʧʨʦʨʝʟʘ): 
ʇʨʝʧʦʨʲʯʠʪʝʣʥʘ ʤʠʥʠʤʘʣʥʘ ʩʪʦʡʥʦʩʪ: 1 mm. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Column printing (ʄʥʦʛʦʢʦʣʦʥʝʥ ʧʝʯʘʪ): 
ɼʘʥʥʠ ʟʘ ʰʠʨʠʥʘʪʘ ʥʘ ʝʪʠʢʝʪʘ, ʢʘʢʪʦ ʠ ʜʘʥʥʠ ʟʘ ʪʦʚʘ, ʢʦʣʢʦ ʝʪʠʢʝʪʘ ʠʤʘ ʝʜʠʥ ʜʦ ʜʨʫʛ 
ʚʲʨʭʫ ʥʦʩʝʱʠʷ ʤʘʪʝʨʠʘʣ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Measure label (ʀʟʤʝʨʚʘʥʝ ʥʘ ʝʪʠʢʝʪ): 

ʉʪʘʨʪʠʨʘʡʪʝ ʧʨʦʮʝʩʘ ʥʘ ʠʟʤʝʨʚʘʥʝ ʩ ʢʣʘʚʠʰʘ . 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Label type (ʊʠʧ ʥʘ ʝʪʠʢʝʪʘ): 
ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʦ ʩʘ ʥʘʩʪʨʦʝʥʠ ʧʨʠʣʝʧʚʘʱʠ ʝʪʠʢʝʪʠ, ʥʦ ʘʢʦ ʙʲʜʘʪ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʠ ʙʝʟʢʦʥʝʯʥʠ 
ʝʪʠʢʝʪʠ, ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʠʟʙʝʨʝʪʝ ʪʦʚʘ ʚ ʤʝʥʶʪʦ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Material selection (ʄʘʪʝʨʠʘʣ): 
ʀʟʙʦʨ ʥʘ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʠʷ ʤʘʪʝʨʠʘʣ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Photocell (ʌʦʪʦʢʣʝʪʢʘ): 
ʀʟʙʦʨ ʥʘ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʘʪʘ ʬʦʪʦʢʣʝʪʢʘ. 

Scan position (ʇʦʣʦʞʝʥʠʝ ʥʘ ʩʢʘʥʠʨʘʥʝ): 
ʉ ʧʦʤʦʱʪʘ ʥʘ ʪʘʟʠ ʬʫʥʢʮʠʷ ʤʦʞʝ ʜʘ ʙʲʜʝ ʚʲʚʝʜʝʥʘ ʧʨʦʮʝʥʪʥʘʪʘ ʜʲʣʞʠʥʘ ʥʘ ʝʪʠʢʝʪʘ, 
ʩʣʝʜ ʢʦʷʪʦ ʱʝ ʩʝ ʠʟʚʲʨʰʠ ʪʲʨʩʝʥʝ ʥʘ ʝʪʠʢʝʪ. 
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ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Label error length (ɽʪʠʢʝʪʠ - -ʛʨʝʰʥʘ ʜʲʣʞʠʥʘ): 
ɼʠʘʧʘʟʦʥ ʥʘ ʩʪʦʡʥʦʩʪʠʪʝ: 1 é 999 ʤʤ 
Synchronisation (ʉʠʥʭʨʦʥʠʟʠʨʘʥʝ): 
ɺʢʣ.: ɸʢʦ ʚʲʨʭʫ ʥʦʩʝʱʠʷ ʤʘʪʝʨʠʘʣ ʣʠʧʩʚʘ , ʩʝ ʧʦʷʚʷʚʘ ʩʲʦʙʱʝʥʠʝ ʟʘ ʛʨʝʰʢʘ.  
ʀʟʢʣ.: ʃʠʧʩʚʘʱʠʪʝ ʝʪʠʢʝʪʠ ʩʝ ʠʛʥʦʨʠʨʘʪ, ʪ.ʝ. ʠʟʚʲʨʰʚʘ ʩʝ ʦʪʧʝʯʘʪʚʘʥʝ ʚ ʧʨʦʨʝʟʠʪʝ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Flip label (ʆʛʣʝʜʘʣʝʥ ʝʪʠʢʝʪ): 
ʆʛʣʝʜʘʣʥʘʪʘ ʦʩ ʩʝ ʥʘʤʠʨʘ ʚ ʩʨʝʜʘʪʘ ʥʘ ʝʪʠʢʝʪʘ. ɸʢʦ ʰʠʨʠʥʘʪʘ ʥʘ ʝʪʠʢʝʪʘ ʥʝ ʙʲʜʝ 
ʧʨʝʭʚʲʨʣʝʥʘ ʥʘ ʧʝʯʘʪʘʱʠʷ ʤʦʜʫʣ, ʩʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘ ʰʠʨʠʥʘʪʘ ʧʦ ʧʦʜʨʘʟʙʠʨʘʥʝ, ʪ.ʝ. 
ʰʠʨʠʥʘʪʘ ʥʘ ʧʝʯʘʪʘʱʘʪʘ ʛʣʘʚʘ. ʇʦʨʘʜʠ ʪʦʚʘ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʚʥʠʤʘʚʘ, ʝʪʠʢʝʪʲʪ ʜʘ ʙʲʜʝ 
ʰʠʨʦʢ ʢʦʣʢʦʪʦ ʧʝʯʘʪʥʘʪʘ ʛʣʘʚʘ. ɺ ʧʨʦʪʠʚʝʥ ʩʣʫʯʘʡ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʩʪʠʛʥʝ ʜʦ ʧʨʦʙʣʝʤʠ ʩ 
ʧʦʟʠʮʠʦʥʠʨʘʥʝʪʦ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Rotate label (ɿʘʚʲʨʪʘʥʝ ʥʘ ʝʪʠʢʝʪ): 
ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʦ ʝʪʠʢʝʪʲʪ ʩʝ ʦʪʧʝʯʘʪʚʘ ʩ ʛʣʘʚʘ, ʟʘʚʲʨʪʷʥʘ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʥʦ ʥʘ 0Á. ɸʢʦ 
ʬʫʥʢʮʠʷʪʘ ʝ ʘʢʪʠʚʠʨʘʥʘ, ʝʪʠʢʝʪʲʪ ʩʝ ʟʘʚʲʨʪʘ ʥʘ 180Á ʠ ʩʝ ʦʪʧʝʯʘʪʚʘ ʚ ʧʦʩʦʢʘʪʘ ʥʘ 
ʯʝʪʝʥʝ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Alignment (ʇʦʜʨʘʚʥʷʚʘʥʝ): 
ʇʦʜʨʘʚʥʷʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʝʪʠʢʝʪʘ ʩʝ ʧʦʩʪʠʛʘ ʝʜʚʘ ʩʣʝʜ ʟʘʚʲʨʪʘʥʝ/ʦʙʨʲʱʘʥʝ, ʪ.ʝ. 
ʧʦʜʨʘʚʥʷʚʘʥʝʪʦ ʥʝ ʟʘʚʠʩʠ ʦʪ ʟʘʚʲʨʪʘʥʝʪʦ ʠʣʠ ʦʙʨʲʱʘʥʝʪʦ. 
Left (ɺʣʷʚʦ): ɽʪʠʢʝʪʲʪ ʩʝ ʧʦʜʨʘʚʥʷʚʘ ʧʦ ʣʝʚʠʷ ʨʲʙ ʥʘ ʧʝʯʘʪʥʘʪʘ ʛʣʘʚʘ. 
Centre (ɺ ʩʨʝʜʘʪʘ): ɽʪʠʢʝʪʲʪ ʩʝ ʧʦʜʨʘʚʥʷʚʘ (ʮʝʥʪʨʦʚʘ) ʧʦ ʩʨʝʜʥʘʪʘ ʪʦʯʢʘ ʥʘ ʧʝʯʘʪʥʘʪʘ 
ʛʣʘʚʘ. 
Right (ɺʜʷʩʥʦ): ɽʪʠʢʝʪʲʪ ʩʝ ʧʦʜʨʘʚʥʷʚʘ ʧʦ ʜʝʩʥʠʷ ʨʲʙ ʥʘ ʧʝʯʘʪʥʘʪʘ ʛʣʘʚʘ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Measur label automatically (ɸʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ ʠʟʤʝʨʚʘʥʝ ʥʘ ʝʪʠʢʝʪ): 
On (ɺʢʣ.): ʉʣʝʜ ʚʢʣʶʯʚʘʥʝ ʥʘ ʧʨʠʥʪʝʨʘ ʧʦʩʪʘʚʝʥʠʷʪ ʝʪʠʢʝʪ ʩʝ ʠʟʤʝʨʚʘ ʥʝʟʘʙʘʚʥʦ. 
Off (ʀʟʢʣ.): ɿʘ ʜʘ ʟʘʧʦʯʥʝ ʧʨʦʮʝʩ ʧʦ ʠʟʤʝʨʚʘʥʝ, ʪʦʡ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʝ ʧʨʦʤʝʥʝʥ ʚ 
ʩʲʦʪʚʝʪʥʦʪʦ ʤʝʥʶ. 

 

Device Settings (ʇʘʨʘʤʝʪʨʠ ʥʘ ʫʨʝʜʘ) 

ʇʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʥʦʩʪ ʦʪ ʢʣʘʚʠʰʠ: , ,  

 

 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Field handling (ʋʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʥʘ ʧʦʣʝʪʦ): 
Off (ʀʟʢʣ.): ʎʷʣʘʪʘ ʧʘʤʝʪ ʥʘ ʧʨʠʥʪʝʨʘ ʩʝ ʠʟʪʨʠʚʘ. 
Keep graphic (ɿʘʜʲʨʞʘʥʝ ʥʘ ʛʨʘʬʠʢʘ): ɻʨʘʬʠʢʘ, ʨʝʩʧʝʢʪʠʚʥʦ, ʨʝʩʧ. ʤʘʱʘʙʠʨʫʝʤ 
(TrueType) ʰʨʠʬʪ ʩʝ ʧʨʝʭʚʲʨʣʷ ʝʜʥʦʢʨʘʪʥʦ ʚ ʤʦʜʫʣʘ ʠ ʩʝ ʩʲʭʨʘʥʷʚʘ ʚʲʚ ʚʲʪʨʝʰʥʘʪʘ 
ʧʘʤʝʪ ʥʘ ʤʦʜʫʣʘ. ʇʨʠ ʩʣʝʜʚʘʱʘʪʘ ʟʘʜʘʯʘ ʟʘ ʧʝʯʘʪ ʩʝʛʘ ʩʝ ʧʦʜʘʚʘʪ ʩʘʤʦ ʧʨʦʤʝʥʝʥʠʪʝ 
ʜʘʥʥʠ ʚ ʤʦʜʫʣʘ. ʇʨʝʜʠʤʩʪʚʦ ʧʨʠ ʪʦʚʘ ʝ ʩʧʝʩʪʷʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʚʨʝʤʝ ʟʘ ʧʨʝʭʚʲʨʣʷʥʝ ʥʘ ʜʘʥʥʠ 
ʚ ʤʦʜʫʣʘ. 
Delete graphic (ʀʟʪʨʠʚʘʥʝ ʥʘ ʛʨʘʬʠʢʘ): ɿʘʧʘʤʝʪʝʥʠʪʝ ʚ ʧʘʤʝʪʪʘ ʥʘ ʧʨʠʥʪʝʨʘ ʛʨʘʬʠʢʠ, 
ʨʝʩʧ. ʤʘʱʘʙʠʨʫʝʤ (TrueType) ʰʨʠʬʪ ʩʝ ʠʟʪʨʠʚʘʪ, ʘ ʜʨʫʛʠʪʝ ʧʦʣʝʪʘ ʩʝ ʟʘʧʘʟʚʘʪ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Codepage (ʂʦʜʦʚʘ ʩʪʨʘʥʠʮʘ): 
ʀʟʙʦʨ ʥʘ ʢʦʜʦʚʘʪʘ ʩʪʨʘʥʠʮʘ, ʢʦʷʪʦ ʱʝ ʩʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

External parameters (ɺʲʥʰ. ʧʘʨʘʤʝʪʨʠ): 
Label dimension only (ʉʘʤʦ ʠʟʤʝʨʝʥʠʝ ʥʘ ʝʪʠʢʝʪʠʪʝ): ʇʘʨʘʤʝʪʨʠʪʝ ʟʘ ʜʲʣʞʠʥʘʪʘ ʥʘ 
ʝʪʠʢʝʪʠʪʝ, ʟʘ ʜʲʣʞʠʥʘʪʘ ʥʘ ʦʪʚʦʨʠʪʝ ʠ ʟʘ ʰʠʨʦʯʠʥʘʪʘ ʥʘ ʝʪʠʢʝʪʠʪʝ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʙʲʜʘʪ 
ʧʨʝʭʚʲʨʣʷʥʠ. ɺʩʠʯʢʠ ʜʨʫʛʠ ʥʘʩʪʨʦʡʢʠ ʥʘ ʧʘʨʘʤʝʪʨʠʪʝ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʧʨʝʜʧʨʠʝʪʠ 
ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʥʘ ʧʨʠʥʪʝʨʘ. 
On (ɺʢʣ.):  ʇʘʨʘʤʝʪʨʠʪʝ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʧʨʝʭʚʲʨʣʷʥʠ ʚ ʧʝʯʘʪʘʱʘʪʘ ʩʠʩʪʝʤʘ ʯʨʝʟ ʥʘʰʠʷ 
ʩʦʬʪʫʝʨ ʟʘ ʩʲʟʜʘʚʘʥʝ ʥʘ ʝʪʠʢʝʪʠ. ʇʘʨʘʤʝʪʨʠʪʝ, ʢʦʠʪʦ ʩʘ ʙʠʣʠ ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʥʘʩʪʨʦʝʥʠ ʚ 
ʧʝʯʘʪʘʱʘʪʘ ʩʠʩʪʝʤʘ, ʥʷʤʘ ʜʘ ʩʝ ʚʟʝʤʘʪ ʧʦʜ ʚʥʠʤʘʥʠʝ. 
Off (ʀʟʢʣ.): ʑʝ ʩʝ ʚʟʝʤʘʪ ʧʨʝʜʚʠʜ ʩʘʤʦ ʥʘʩʪʨʦʡʢʠʪʝ, ʠʟʚʲʨʰʝʥʠ ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʚ ʧʝʯʘʪʘʱʘʪʘ 
ʩʠʩʪʝʤʘ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Buzzer (ɿʫʤʝʨ): 
On (ɺʢʣ.): ʇʨʠ ʥʘʪʠʩʢʘʥʝʪʦ ʥʘ ʢʦʡʪʦ ʠ ʜʘ ʝ ʢʣʘʚʠʰ ʩʝ ʯʫʚʘ ʟʚʫʢʦʚ ʩʠʛʥʘʣ. 
ɼʠʘʧʘʟʦʥ ʥʘ ʩʪʦʡʥʦʩʪʠʪʝ: 1 é 7 
Off (ʀʟʢʣ.): ʅʝ ʩʝ ʯʫʚʘ ʩʠʛʥʘʣ. 
Display (ɼʠʩʧʣʝʡ): ʅʘʩʪʨʦʡʢʘ ʥʘ ʢʦʥʪʨʘʩʪʘ ʥʘ ʜʠʩʧʣʝʷ. ɼʠʘʧʘʟʦʥ ʥʘ ʩʪʦʡʥʦʩʪʠʪʝ: 0 é 7 



Spectra 

18 ɹʲʣʛʘʨʩʢʠ  

 

 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Language (ɽʟʠʢ ʥʘ ʧʨʠʥʪʝʨʘ): 
ʀʟʙʦʨ ʥʘ ʝʟʠʢʘ, ʥʘ ʢʦʡʪʦ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʝ ʠʟʧʠʩʚʘʥʠ ʪʝʢʩʪʦʚʝʪʝ ʚʲʨʭʫ ʜʠʩʧʣʝʷ ʥʘ 
ʤʦʜʫʣʘ. ʅʘ ʨʘʟʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʩʘ ʩʣʝʜʥʠʪʝ ʚʲʟʤʦʞʥʦʩʪʠ: ʄʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʠʟʙʝʨʝ ɻʝʨʤʘʥʠʷ, 
ɸʥʛʣʠʷ, ʌʨʘʥʮʠʷ, ɻʲʨʮʠʷ, ʀʩʧʘʥʠʷ, ʐʚʝʮʠʷ, ʉʘʱ 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Keyboard layout (ʈʘʟʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʥʘ ʢʣʘʚʠʘʪʫʨʘʪʘ): 
ʀʟʙʦʨ ʥʘ ʩʭʝʤʘʪʘ ʥʘ ʩʪʨʘʥʘʪʘ ʟʘ ʞʝʣʘʥʦʪʦ ʨʘʟʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʥʘ ʢʣʘʚʠʘʪʫʨʘʪʘ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Customized entry (ɺʲʚʝʞʜʘʥʝ ʦʪ ʦʧʝʨʘʪʦʨʘ): 
On (ɺʢʣ.): ɿʘʧʠʪʚʘʥʝ ʟʘ ʚʲʚʝʞʜʘʥʠʪʝ ʦʪ ʦʧʝʨʘʪʦʨʘ ʧʨʦʤʝʥʣʠʚʠ ʩʝ ʧʦʷʚʷʚʘ ʝʜʥʦʢʨʘʪʥʦ 
ʥʘ ʜʠʩʧʣʝʷ ʧʨʝʜʠ ʩʪʘʨʪ ʥʘ ʧʝʯʘʪʘ. 
Auto (ɸʚʪʦ): ɿʘʧʠʪʚʘʥʝ ʟʘ ʚʲʚʝʞʜʘʥʠʪʝ ʦʪ ʦʧʝʨʘʪʦʨʘ ʧʨʦʤʝʥʣʠʚʠ ʩʝ ʧʦʷʚʷʚʘ ʩʣʝʜ 
ʚʩʝʢʠ ʣʝʡʘʫʪ. 
Off (ʀʟʢʣ.): ʅʘ ʜʠʩʧʣʝʷ ʥʝ ʩʝ ʧʦʷʚʷʚʘʪ ʟʘʧʠʪʚʘʥʠʷ ʟʘ ʚʲʚʝʞʜʘʥʠʪʝ ʦʪ ʦʧʝʨʘʪʦʨʘ 
ʧʨʦʤʝʥʣʠʚʠ. ɺ ʪʦʟʠ ʩʣʫʯʘʡ ʩʝ ʧʝʯʘʪʘ ʟʘʧʘʤʝʪʝʥʘʪʘ ʬʘʙʨʠʯʥʘ ʩʪʦʡʥʦʩʪ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Hotstart (ʊʦʧʲʣ ʩʪʘʨʪ): 
On (ɺʢʣ.): ʇʨʝʢʲʩʥʘʪʘ ʟʘʜʘʯʘ ʥʘ ʤʦʜʫʣʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʙʲʜʝ ʧʨʦʜʲʣʞʝʥʘ ʩʣʝʜ ʥʦʚʦ 
ʚʢʣʶʯʚʘʥʝ ʥʘ ʤʦʜʫʣʘ. 
Off (ʀʟʢʣ.): ʉʣʝʜ ʠʟʢʣʶʯʚʘʥʝ ʥʘ ʤʦʜʫʣʘ ʚʩʠʯʢʠ ʜʘʥʥʠ ʩʝ ʠʟʛʫʙʚʘʪ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Autoload (ɸʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ ʟʘʨʝʞʜʘʥʝ): 
On (ɺʢʣ.): ɽʪʠʢʝʪ, ʢʦʡʪʦ ʚʝʜʥʲʞ ʝ ʙʠʣ ʟʘʨʝʜʝʥ ʦʪ ʢʘʨʪʘ ʧʘʤʝʪ, ʤʦʞʝ ʩʣʝʜ ʧʦʚʪʦʨʥʦ 
ʩʪʘʨʪʠʨʘʥʝ ʥʘ ʧʨʠʥʪʝʨʘ ʜʘ ʙʲʜʝ ʟʘʨʝʜʝʥ ʦʪʥʦʚʦ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ. 
ʉʣʝʜ ʧʦʚʪʦʨʥʦ ʩʪʘʨʪʠʨʘʥʝ ʥʘ ʧʨʠʥʪʝʨʘ ʚʠʥʘʛʠ ʩʝ ʟʘʨʝʞʜʘ ʥʘʥʦʚʦ ʧʦʩʣʝʜʥʠʷʪ ʟʘʨʝʜʝʥ 
ʦʪ ʢʘʨʪʘʪʘ ʧʘʤʝʪ ʝʪʠʢʝʪ. 
Off (ʀʟʢʣ.): ʉʣʝʜ ʧʦʚʪʦʨʥʦ ʩʪʘʨʪʠʨʘʥʝ ʥʘ ʧʨʠʥʪʝʨʘ ʧʦʩʣʝʜʥʠʷʪ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥ ʝʪʠʢʝʪ ʪʨʷʙʚʘ 
ʜʘ ʙʲʜʝ ʟʘʨʝʜʝʥ ʨʲʯʥʦ ʦʪ ʢʘʨʪʘʪʘ ʧʘʤʝʪ. 
ɽʜʥʦʚʨʝʤʝʥʥʘ ʫʧʦʪʨʝʙʘ ʥʘ ʬʫʥʢʮʠʠʪʝ ɸʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ ʟʘʨʝʞʜʘʥʝ ʠ ʊʦʧʲʣ ʩʪʘʨʪ ʥʝ ʝ 
ʚʲʟʤʦʞʥʘ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

ʈʲʯʥʦ ʜʦʦʪʧʝʯʘʪʚʘʥʝ: 
ɼʘ: ɺ ʩʣʫʯʘʡ, ʯʝ ʧʨʠʥʪʝʨʲʪ, ʥʘʧʨ. ʯʨʝʟ ʥʘʩʪʲʧʠʣʘ ʛʨʝʰʢʘ, ʝ ʚ ʨʝʞʠʤ ʥʘ ʩʧʠʨʘʥʝ, ʤʦʞʝʪʝ 

ʩ ʧʦʤʦʱʪʘ ʥʘ ʢʣʘʚʠʰʠʪʝ  ʠ  ʜʘ ʜʦʦʪʧʝʯʘʪʘʪʝ ʧʦʩʣʝʜʥʠʷ ʦʪʧʝʯʘʪʘʥ ʝʪʠʢʝʪ. 
ʅʝ: ʇʦʜʘʚʘʪ ʩʝ ʩʘʤʦ ʧʨʘʟʥʠ ʝʪʠʢʝʪʠ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Backfeed/Delay (ʆʙʨʘʪʝʥ ʭʦʜ / ɿʘʜʲʨʞʘʥʝ): 
Backfeed (ʆʙʨʘʪʝʥ ʭʦʜ): ʆʙʨʘʪʥʠʷʪ ʭʦʜ ʚ ʨʘʙʦʪʥʠ ʨʝʞʠʤʠ ʥʘʩʪʨʦʡʢʘ (ʦʧʮʠʷ), 
ʠʟʤʝʨʚʘʥʝ (ʦʧʮʠʷ) ʠ ʦʪʢʲʩʚʘʥʝ ʝ ʦʧʪʠʤʠʟʠʨʘʥ, ʪʘʢʘ ʯʝ ʧʨʠ ʧʨʠʜʚʠʞʚʘʥʝ ʚ ʠʟʤʝʩʪʝʥʦ 
ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʩʣʝʜʚʘʱʠʷʪ ʝʪʠʢʝʪ ʙʠ ʤʦʛʲʣ ʜʘ ʙʲʜʝ "ʦʪʧʝʯʘʪʘʥ", ʘ ʩ ʦʙʨʘʪʥʠʷ ʭʦʜ ʝʪʠʢʝʪʲʪ 
ʩʝ ʦʪʢʘʟʚʘ ʠ ʩ ʪʦʚʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʩʧʝʩʪʠ ʚʨʝʤʝ. 
Delay (ɿʘʙʘʚʷʥʝ): ʅʘʩʪʨʦʡʚʘʥʦʪʦ ʚʨʝʤʝ ʥʘ ʟʘʜʲʨʞʘʥʝ ʝ ʦʪ ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʩʘʤʦ ʟʘ ʨʘʙʦʪʥʠʷ 
ʨʝʞʠʤ "ɸʚʪʦʤʘʪʠʯʝʥ ʦʙʨʘʪʝʥ ʭʦʜ". 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Password protection (ʇʘʨʦʣʘ): 
ʏʨʝʟ ʧʘʨʦʣʘ ʤʦʞʝʪʝ ʜʘ ʟʘʙʨʘʥʠʪʝ ʟʘ ʦʧʝʨʘʪʦʨʘ ʨʘʟʣʠʯʥʠ ʬʫʥʢʮʠʠ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Label confirmation (ʇʦʪʚʲʨʞʜʝʥʠʝ ʥʘ ʣʝʡʘʫʪʘ): 
On (ɺʢʣ.): ʅʦʚʘ ʟʘʷʚʢʘ ʟʘ ʧʝʯʘʪ ʩʝ ʧʝʯʘʪʘ ʝʜʚʘ ʩʣʝʜ ʧʦʪʚʲʨʞʜʝʥʠʝ ʥʘ ʫʨʝʜʘ. 
ɸʢʪʠʚʥʦ ʠʟʧʲʣʥʷʚʘʱʘ ʩʝ ʟʘʷʚʢʘ ʟʘ ʧʝʯʘʪ ʧʨʦʜʲʣʞʘʚʘ ʜʘ ʩʝ ʧʝʯʘʪʘ, ʜʦʢʘʪʦ ʩʝ ʠʟʚʲʨʰʠ 
ʧʦʪʚʲʨʞʜʝʥʠʝ ʥʘ ʫʨʝʜʘ. 
Off (ʀʟʢʣ.): ʅʘ ʜʠʩʧʣʝʷ ʥʘ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝʪʦ ʥʝ ʩʝ ʧʦʷʚʷʚʘ ʟʘʧʠʪʚʘʥʝ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Standard label (ʉʪʘʥʜʘʨʪʝʥ ʰʘʙʣʦʥ): 
On (ɺʢʣ.): ɸʢʦ ʟʘʷʚʢʘ ʟʘ ʧʝʯʘʪ ʩʝ ʩʪʘʨʪʠʨʘ ʙʝʟ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʥʘ ʜʝʬʠʥʠʮʠʷ ʥʘ ʝʪʠʢʝʪ, 
ʦʪʧʝʯʘʪʚʘ ʩʝ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʠʷ ʝʪʠʢʝʪ (ʪʠʧ ʫʨʝʜ, ʚʝʨʩʠʷ ʥʘ ʬʠʨʤʝʥʠʷ ʩʦʬʪʫʝʨ, ʚʝʨʩʠʷ ʥʘ 
ʩʦʬʪʫʝʨʘ). 
Off (ʀʟʢʣ.): ɸʢʦ ʟʘʷʚʢʘ ʟʘ ʧʝʯʘʪ ʩʝ ʩʪʘʨʪʠʨʘ ʙʝʟ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʥʘ ʜʝʬʠʥʠʮʠʷ ʥʘ ʝʪʠʢʝʪ, ʥʘ 
ʝʢʨʘʥʘ ʩʝ ʧʦʷʚʷʚʘ ʩʲʦʙʱʝʥʠʝ ʟʘ ʛʨʝʰʢʘ. 
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ʀʥʪʝʨʬʝʡʩʠ 

ʇʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʥʦʩʪ ʦʪ ʢʣʘʚʠʰʠ: , , , ,  

 

 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

COM1: 
0 - ʩʝʨʠʝʥ ʠʥʪʝʨʬʝʡʩ ʀʟʢʣ. 1 - ʩʝʨʠʝʥ ʠʥʪʝʨʬʝʡʩ ɺʢʣ. 
2 - ʩʝʨʠʝʥ ʠʥʪʝʨʬʝʡʩ ɺʢʣ.; ʧʨʠ ʪʦʚʘ ʥʝ ʩʝ ʠʟʚʲʨʰʚʘ ʧʦʪʚʲʨʞʜʘʚʘʥʝ ʥʘ ʩʲʦʙʱʝʥʠʝ ʟʘ 
ʛʨʝʰʢʘ ʧʨʠ ʛʨʝʰʢʘ ʚ ʧʨʝʥʦʩʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠ 

Baud (ɹʦʜ): ʜʘʥʥʠ ʟʘ ʙʠʪʦʚʝʪʝ, ʢʦʠʪʦ ʩʝ ʧʨʝʥʘʩʷʪ ʥʘ ʩʝʢʫʥʜʘ 
ʄʦʞʝʪʝ ʜʘ ʠʟʙʠʨʘʪʝ ʤʝʞʜʫ ʩʣʝʜʥʠʪʝ ʩʪʦʦʡʥʦʩʪʠ: 2400, 4800, 9600, 19200, 38400 ʠ 57600. 

P = Parity (ʯʝʪʥʦʩʪ): 
N - ʣʠʧʩʘ ʥʘ ʯʝʪʥʦʩʪ; E - ʯʝʪʝʥ; O - ʥʝʯʝʪʝʥ 
ʄʦʣʷ ʚʥʠʤʘʚʘʡʪʝ ʟʘ ʪʦʚʘ, ʥʘʩʪʨʦʡʢʠʪʝ ʜʘ ʩʲʦʪʚʝʪʩʪʚʘʪ ʩ ʪʝʟʠ ʥʘ ʤʦʜʫʣʘ. 

D = Data bits (ʙʠʪʦʚʝ ʩ ʜʘʥʥʠ): 
ʙʠʪʦʚʝ ʩ ʜʘʥʥʠ: ʥʘʩʪʨʦʡʢʘ ʥʘ ʙʠʪʦʚʝʪʝ ʩ ʜʘʥʥʠ. ʄʦʞʝʪʝ ʜʘ ʠʟʙʠʨʘʪʝ ʠʣʠ 7, ʠʣʠ 8 ʙʠʪʘ. 

S = Stop bit (ʩʪʦʧ ʙʠʪʦʚʝ): 
ʩʪʦʧ ʙʠʪʦʚʝ: ʠʤʘʪʝ ʚʲʟʤʦʞʥʦʩʪ ʜʘ ʠʟʙʠʨʘʪʝ 1 ʠʣʠ 2 ʩʪʦʧʙʠʪʘ. 
ɼʘʥʥʠ ʟʘ ʩʪʦʧ ʙʠʪʦʚʝʪʝ ʤʝʞʜʫ ʙʘʡʪʦʚʝʪʝ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

COM2: 
0 - ʩʝʨʠʝʥ ʠʥʪʝʨʬʝʡʩ ʀʟʢʣ. 1 - ʩʝʨʠʝʥ ʠʥʪʝʨʬʝʡʩ ɺʢʣ. 
2 - ʩʝʨʠʝʥ ʠʥʪʝʨʬʝʡʩ ɺʢʣ.; ʧʨʠ ʪʦʚʘ ʥʝ ʩʝ ʠʟʚʲʨʰʚʘ ʧʦʪʚʲʨʞʜʘʚʘʥʝ ʥʘ ʩʲʦʙʱʝʥʠʝ ʟʘ 
ʛʨʝʰʢʘ ʧʨʠ ʛʨʝʰʢʘ ʚ ʧʨʝʥʦʩʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠ 

Baud (ɹʦʜ): ʜʘʥʥʠ ʟʘ ʙʠʪʦʚʝʪʝ, ʢʦʠʪʦ ʩʝ ʧʨʝʥʘʩʷʪ ʥʘ ʩʝʢʫʥʜʘ 
ʄʦʞʝʪʝ ʜʘ ʠʟʙʠʨʘʪʝ ʤʝʞʜʫ ʩʣʝʜʥʠʪʝ ʩʪʦʦʡʥʦʩʪʠ: 2400, 4800, 9600, 19200, 38400 ʠ 57600. 

P = Parity (ʯʝʪʥʦʩʪ): 
N - ʣʠʧʩʘ ʥʘ ʯʝʪʥʦʩʪ; E - ʯʝʪʝʥ; O - ʥʝʯʝʪʝʥ 
ʄʦʣʷ ʚʥʠʤʘʚʘʡʪʝ ʟʘ ʪʦʚʘ, ʥʘʩʪʨʦʡʢʠʪʝ ʜʘ ʩʲʦʪʚʝʪʩʪʚʘʪ ʩ ʪʝʟʠ ʥʘ ʤʦʜʫʣʘ. 

D = Data bits (ʙʠʪʦʚʝ ʩ ʜʘʥʥʠ): 
ʙʠʪʦʚʝ ʩ ʜʘʥʥʠ: ʥʘʩʪʨʦʡʢʘ ʥʘ ʙʠʪʦʚʝʪʝ ʩ ʜʘʥʥʠ. ʄʦʞʝʪʝ ʜʘ ʠʟʙʠʨʘʪʝ ʠʣʠ 7, ʠʣʠ 8 ʙʠʪʘ. 

S = Stop bit (ʩʪʦʧ ʙʠʪʦʚʝ): 
ʩʪʦʧ ʙʠʪʦʚʝ: ʠʤʘʪʝ ʚʲʟʤʦʞʥʦʩʪ ʜʘ ʠʟʙʠʨʘʪʝ 1 ʠʣʠ 2 ʩʪʦʧʙʠʪʘ. 
ɼʘʥʥʠ ʟʘ ʩʪʦʧ ʙʠʪʦʚʝʪʝ ʤʝʞʜʫ ʙʘʡʪʦʚʝʪʝ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Start/stop sign (ɿʥʘʢ ʟʘ ʉʪʘʨʪ/ʉʪʦʧ): 
SOH: ʅʘʯʘʣʦ ʥʘ ʙʣʦʢʘ ʟʘ ʧʨʝʥʦʩ ʥʘ ʜʘʥʥʠ  HEX-ʬʦʨʤʘʪ 01 
ETB: ʂʨʘʡ ʥʘ ʙʣʦʢʘ ʟʘ ʧʨʝʥʦʩ ʥʘ ʜʘʥʥʠ  HEX-ʬʦʨʤʘʪ 17 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Data memory (ʇʘʤʝʪ): 
Standard (ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʘ): ʉʣʝʜ ʩʪʘʨʪʘ ʥʘ ʧʝʯʘʪʘ ʩʝ ʧʨʠʝʤʘʪ ʜʘʥʥʠ ʜʦʪʦʛʘʚʘ, ʜʦʢʘʪʦ ʩʝ 
ʟʘʧʲʣʥʠ ʙʫʬʝʨʥʘʪʘ ʧʘʤʝʪ. 
Extended (ʈʘʟʰʠʨʝʥʘ): ʇʦ ʚʨʝʤʝ ʥʘ ʪʝʢʫʱʘ ʟʘʜʘʯʘ ʟʘ ʦʪʧʝʯʘʪʚʘʥʝ ʧʨʦʜʲʣʞʘʚʘʪ ʜʘ ʩʝ 
ʧʨʠʝʤʘʪ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʪ ʜʘʥʥʠ. 
Off (ʀʟʢʣ.): ʉʣʝʜ ʩʪʘʨʪʘ ʥʘ ʝʜʥʘ ʟʘʜʘʯʘ ʟʘ ʦʪʧʝʯʘʪʚʘʥʝ ʥʝ ʩʝ ʧʨʠʝʤʘʪ ʧʦʚʝʯʝ ʜʘʥʥʠ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Parallel Port (ʇʘʨʘʣʝʣʝʥ ʧʦʨʪ): 
SPP - ʩʪʘʥʜʘʨʪʝʥ ʧʘʨʘʣʝʣʝʥ ʧʦʨʪ 
ECP - ʧʦʨʪ ʩ ʨʘʟʰʠʨʝʥʠ ʚʲʟʤʦʞʥʦʩʪʠ (ʇʦʟʚʦʣʷʚʘ ʙʲʨʟ ʧʨʝʥʦʩ ʥʘ ʜʘʥʥʠ, ʥʦ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ 
ʥʘʩʪʨʦʡʚʘ ʩʘʤʦ ʧʨʠ ʥʦʚʠʪʝ ʢʦʤʧʶʪʨʠ)ɺʥʠʤʘʚʘʡʪʝ ʟʘ ʪʦʚʘ, ʥʘʩʪʨʦʡʢʠʪʝ ʜʘ ʩʲʦʪʚʝʪʩʪʚʘʪ ʩ 
ʪʝʟʠ ʥʘ ɺʘʰʠʷ ʢʦʤʧʶʪʲʨ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Port test (ʊʝʩʪ ʥʘ ʧʦʨʪʘ): 
ʇʨʦʚʝʨʢʘ ʜʘʣʠ ʜʘʥʥʠʪʝ ʩʝ ʧʨʝʥʘʩʷʪ ʧʨʝʟ ʠʥʪʝʨʬʝʡʩʘ. 

ʅʘʪʠʩʥʝʪʝ ʢʣʘʚʠʰʠ  ʠ , ʟʘ ʜʘ ʠʟʙʝʨʝʪʝ ʦʙʱʦ (On) . ʅʘʪʠʩʥʝʪʝ ʢʣʘʚʠʰ  ʠ 
ʜʘʥʥʠʪʝ, ʠʟʧʨʘʱʘʥʠ ʧʨʝʟ ʢʦʡʪʦ ʠ ʜʘ ʝ ʧʦʨʪ (COM1, LPT, USB, TCP/IP), ʩʝ ʦʪʧʝʯʘʪʚʘʪ. 
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Emulation (ɽʤʫʣʘʮʠʷ) 

ʇʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʥʦʩʪ ʦʪ ʢʣʘʚʠʰʠ: , , , , ,  

 

 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Protocol (ʇʨʦʪʦʢʦʣ): 
CVPL: ɽʟʠʢ ʟʘ ʧʨʦʛʨʘʤʠʨʘʥʝ Carl Valentin 
ZPL: ɽʟʠʢ ʟʘ ʧʨʦʛʨʘʤʠʨʘʥʝ Zebra

®
 

ʉ ʙʫʪʦʥʠʪʝ  ʠ  ʠʟʙʝʨʝʪʝ ʧʨʦʪʦʢʦʣʘ. ʅʘʪʠʩʥʝʪʝ ʙʫʪʦʥʘ  , ʟʘ ʜʘ ʧʦʪʚʲʨʜʠʪʝ 
ʠʟʙʦʨʘ. ʇʨʠʥʪʝʨʲʪ ʱʝ ʩʝ ʨʝʩʪʘʨʪʠʨʘ ʠ ʢʦʤʘʥʜʠʪʝ ʥʘ ZPL II

®
 ʚʲʪʨʝʰʥʦ ʱʝ ʩʝ 

ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʠʨʘʪ ʚ ʢʦʤʘʥʜʠ ʥʘ CVPL. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Printhead resolution (ʈʘʟʜʝʣʠʪʝʣʥʘ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪ ʥʘ ʧʝʯʘʪʥʘ ʛʣʘʚʘ): 
ʇʨʠ ʘʢʪʠʚʠʨʘʥʘ ʝʤʫʣʘʮʠʷ ʥʘ ZPL II

®
 ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʝ ʟʘʜʘʜʝʥʘ ʨʘʟʜʝʣʠʪʝʣʥʘʪʘ 

ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪ ʥʘ ʧʝʯʘʪʥʘʪʘ ʛʣʘʚʘ ʥʘ ʝʤʫʣʠʨʘʥʠʷ ʧʨʠʥʪʝʨ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Drive mapping (ʇʨʝʥʘʩʦʯʚʘʥʝ ʥʘ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ): 
ɼʦʩʪʲʧʲʪ ʜʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘʪʘ Zebra

®
 ʩʝ ʧʨʝʭʚʲʨʣʷ ʢʲʤ ʩʲʦʪʚʝʪʥʠʪʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ Valentin. 

 

ɼʘʪʘ ʠ ʯʘʩ 

ʇʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʥʦʩʪ ʦʪ ʢʣʘʚʠʰʠ: , , , , , ,  

 

 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Set date/time (ʇʨʦʤʷʥʘ ʥʘ ʜʘʪʘʪʘ ʠ ʯʘʩʘ): 
ʦʨʥʠʷʪ ʨʝʜ ʥʘ ʜʠʩʧʣʝʷ ʧʦʢʘʟʚʘ ʪʝʢʫʱʘʪʘ ʜʘʪʘ, ʘ ʜʦʣʥʠʷʪ ʨʝʜ - ʪʝʢʫʱʠʷ ʯʘʩ. ʉ ʧʦʤʦʱʪʘ ʥʘ 

ʢʣʘʚʠʰʠʪʝ  ʠ  ʤʦʞʝʪʝ ʜʘ ʩʝ ʧʨʠʜʚʠʞʠʪʝ ʜʦ ʩʣʝʜʚʘʱʦʪʦ ʧʦʣʝ, ʟʘ ʜʘ ʫʚʝʣʠʯʠʪʝ ʠʣʠ 

ʥʘʤʘʣʠʪʝ ʩ ʢʣʘʚʠʰʠʪʝ  ʠ  ʧʦʢʘʟʚʘʥʠʪʝ ʩʪʦʡʥʦʩʪʠ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Summertime (ʃʷʪʥʦ ʯʘʩʦʚʦ ʚʨʝʤʝ): 
On (ɺʢʣ.): ʄʦʜʫʣʲʪ ʩʝ ʧʨʝʥʘʩʪʨʦʡʚʘ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ ʥʘ ʣʷʪʥʦ, ʨʝʩʧ. ʥʘ ʟʠʤʥʦ ʯʘʩʦʚʦ ʚʨʝʤʝ. 
Off (ʀʟʢʣ.): ʃʷʪʥʦʪʦ ʯʘʩʦʚʦ ʚʨʝʤʝ ʩʝ ʨʘʟʧʦʟʥʘʚʘ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ ʠ ʥʝ ʩʝ ʧʨʝʥʘʩʪʨʦʡʚʘ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Format ï start of summertime (ʌʦʨʤʘʪ ʟʘ ʥʘʯʘʣʦʪʦ ʥʘ ʣʷʪʥʦʪʦ ʯʘʩʦʚʦ ʚʨʝʤʝ): 
ʀʟʙʦʨ ʥʘ ʬʦʨʤʘʪʘ ʟʘ ʚʲʚʝʞʜʘʥʝ ʥʘ ʥʘʯʘʣʦʪʦ ʥʘ ʣʷʪʥʦʪʦ ʯʘʩʦʚʦ ʚʨʝʤʝ. 
DD = ʜʝʥ, WW = ʩʝʜʤʠʮʘ, WD = ʩʝʜʤʠʯʝʥ ʜʝʥ, MM = ʤʝʩʝʮ, YY = ʛʦʜʠʥʘ, 
next day = ʧʦʜ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʩʝ ʚʟʠʤʘ ʩʣʝʜʚʘʱʠʷ ʜʝʥ 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Date ï start of summertime (ɼʘʪʘ ʥʘ ʟʘʧʦʯʚʘʥʝ ʥʘ ʣʷʪʥʦʪʦ ʯʘʩʦʚʦ ʚʨʝʤʝ): 
ɺʲʚʝʞʜʘʥʝ ʥʘ ʜʘʪʘʪʘ, ʥʘ ʢʦʷʪʦ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʟʘʧʦʯʥʝ ʣʷʪʥʦʪʦ ʯʘʩʦʚʦ ʚʨʝʤʝ. ʊʦʚʘ ʚʲʚʝʞʜʘʥʝ 
ʩʝ ʦʪʥʘʩʷ ʟʘ ʠʟʙʨʘʥʠʷ ʧʨʝʜʠ ʪʦʚʘ ʬʦʨʤʘʪ. ɺ ʛʦʨʥʠʷ ʧʨʠʤʝʨ ʣʷʪʥʦʪʦ ʯʘʩʦʚʦ ʚʨʝʤʝ ʱʝ ʩʝ 
ʥʘʩʪʨʦʡʚʘ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ ʚ ʧʦʩʣʝʜʥʘʪʘ ʥʝʜʝʣʷ ʥʘ ʤʝʩʝʮ ʤʘʨʪ (03). 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Time ï start of sumertime (ʏʘʩ ʥʘ ʟʘʧʦʯʚʘʥʝ ʥʘ ʣʷʪʥʦʪʦ ʯʘʩʦʚʦ ʚʨʝʤʝ): 
ʉ ʧʦʤʦʱʪʘ ʥʘ ʪʘʟʠ ʬʫʥʢʮʠʷ ʤʦʞʝʪʝ ʜʘ ʟʘʜʘʜʝʪʝ ʯʘʩʘ, ʚ ʢʦʡʪʦ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʟʘʧʦʯʥʝ ʣʷʪʥʦʪʦ 
ʯʘʩʦʚʦ ʚʨʝʤʝ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Format ï end of summertime (ʌʦʨʤʘʪ ʟʘ ʢʨʘʷ ʥʘ ʣʷʪʥʦʪʦ ʯʘʩʦʚʦ ʚʨʝʤʝ): 
ʀʟʙʦʨ ʥʘ ʬʦʨʤʘʪʘ ʟʘ ʚʲʚʝʞʜʘʥʝ ʥʘ ʢʨʘʷ ʥʘ ʣʷʪʥʦʪʦ ʯʘʩʦʚʦ ʚʨʝʤʝ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Date ï end of summertime (ɼʘʪʘ ʥʘ ʢʨʘʷ ʥʘ ʣʷʪʥʦʪʦ ʯʘʩʦʚʦ ʚʨʝʤʝ): 
ɺʲʚʝʞʜʘʥʝ ʥʘ ʜʘʪʘʪʘ, ʥʘ ʢʦʷʪʦ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʚʲʨʰʠ ʣʷʪʥʦʪʦ ʯʘʩʦʚʦ ʚʨʝʤʝ. ɺʲʚʝʞʜʘʥʝʪʦ ʩʝ 
ʦʪʥʘʩʷ ʟʘ ʠʟʙʨʘʥʠʷ ʧʨʝʜʠ ʪʦʚʘ ʬʦʨʤʘʪ. ɺ ʛʦʨʥʠʷ ʧʨʠʤʝʨ ʣʷʪʥʦʪʦ ʯʘʩʦʚʦ ʚʨʝʤʝ ʱʝ ʩʝ 
ʧʨʝʚʢʣʶʯʚʘ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ ʚ ʧʦʩʣʝʜʥʘʪʘ ʥʝʜʝʣʷ ʥʘ ʤʝʩʝʮ ʦʢʪʦʤʚʨʠ (10). 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Time ï end of summertime (ʏʘʩ ʥʘ ʢʨʘʷ ʥʘ ʣʷʪʥʦʪʦ ʯʘʩʦʚʦ ʚʨʝʤʝ): 
ɺʲʚʝʞʜʘʥʝ ʥʘ ʯʘʩʘ, ʚ ʢʦʡʪʦ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʚʲʨʰʠ ʣʷʪʥʦʪʦ ʯʘʩʦʚʦ ʚʨʝʤʝ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Time shifting (ʀʟʤʝʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʚʨʝʤʝʪʦ): 
ɺʲʚʝʞʜʘʥʝ ʥʘ ʠʟʤʝʩʪʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʚʨʝʤʝʪʦ ʧʨʠ ʧʨʝʚʢʣʶʯʚʘʥʝʪʦ ʦʪ ʣʷʪʥʦ ʥʘ ʟʠʤʥʦ ʯʘʩʦʚʦ 
ʚʨʝʤʝ ʚ ʯʘʩʦʚʝ ʠ ʤʠʥʫʪʠ. 
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Service Functions (ʉʝʨʚʠʟʥʠ ʬʫʥʢʮʠʠ) 

 

ʋʂɸɿɸʅʀɽ! 

ɿʘ ʜʘ ʤʦʞʝ ʜʠʩʪʨʠʙʫʪʦʨʲʪ, ʨʝʩʧ. ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʷʪ ʥʘ ʧʨʠʥʪʝʨʘ ʜʘ ʦʢʘʞʝ ʥʘʚʨʝʤʝʥʥʘ ʧʦʤʦʱ ʚ ʩʣʫʯʘʡ ʥʘ 
ʥʝʠʟʧʨʘʚʥʦʩʪ, ʧʨʠʥʪʝʨʲʪ ʨʘʟʧʦʣʘʛʘ ʩ ʤʝʥʶ "ʉʝʨʚʠʟʥʠ ʬʫʥʢʮʠʠ". ʅʝʦʙʭʦʜʠʤʘʪʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ, ʢʘʪʦ ʥʘʧʨ. 
ʥʘʩʪʨʦʝʥʠʪʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʠ, ʤʦʞʝ ʜʘ ʙʲʜʝ ʧʨʦʯʝʪʝʥʘ ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʦʪ ʧʨʠʥʪʝʨʘ. ɼʦʧʲʣʥʠʪʝʣʥʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ, ʢʘʪʦ 
ʥʘʧʨʠʤʝʨ ʚʝʨʩʠʷʪʘ ʥʘ ʬʠʨʤʝʥʠʷ ʧʨʦʛʨʘʤʝʥ ʧʨʦʜʫʢʪ ʠʣʠ ʚʝʨʩʠʷʪʘ ʥʘ ʰʨʠʬʪʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʙʲʜʝ ʧʦʣʫʯʝʥʘ ʦʪ 
ʦʩʥʦʚʥʦʪʦ ʤʝʥʶ. 

 

ʇʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʥʦʩʪ ʦʪ ʢʣʘʚʠʰʠ: , , , , , , ,  

 

 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Label parameters (ʇʘʨʘʤʝʪʲʨ ʥʘ ʝʪʠʢʝʪʘ): ɼʘʥʥʠ ʟʘ ʧʘʨʘʤʝʪʲʨʘ ʥʘ ʝʪʠʢʝʪʘ ʚʲʚ ʚʦʣʪʦʚʝ. 
ɸ: ʇʦʢʘʟʚʘ ʩʝ ʤʠʥʠʤʘʣʥʘʪʘ ʩʪʦʡʥʦʩʪ. 
ɺ: ʇʦʢʘʟʚʘ ʩʝ ʨʘʟʣʠʢʘʪʘ ʤʝʞʜʫ ʤʠʥʠʤʘʣʥʘʪʘ ʠ ʤʘʢʩʠʤʘʣʥʘʪʘ ʩʪʦʡʥʦʩʪ ʚʲʚ ʚʦʣʪʦʚʝ. 
ʉ: ʇʦʢʘʟʚʘ ʩʝ ʧʨʘʛʲʪ ʥʘ ʧʨʝʚʢʣʶʯʚʘʥʝ. ʆʧʨʝʜʝʣʷ ʩʝ ʧʨʠ ʠʟʤʝʨʚʘʥʝʪʦ ʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʙʲʜʝ 
ʧʨʦʤʝʥʝʥ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Photocell parameters (ʇʘʨʘʤʝʪʨʠ ʥʘ ʬʦʪʦʢʣʝʪʢʘʪʘ): 
DLS: ɼʘʥʥʠ ʟʘ ʥʠʚʦʪʦ ʥʘ ʦʩʚʝʪʝʥʦʩʪ ʥʘ ʬʦʪʦʢʣʝʪʢʘʪʘ ʚʲʚ ʚʦʣʪʦʚʝ. 
RLS: ɼʘʥʥʠ ʟʘ ʥʠʚʦʪʦ ʥʘ ʦʪʨʘʞʝʥʠʝ ʥʘ ʬʦʪʦʢʣʝʪʢʘʪʘ ʚʲʚ ʚʦʣʪʦʚʝ. 
SLS: ɼʘʥʥʠ ʟʘ ʥʠʚʦʪʦ ʥʘ ʦʪʣʝʧʷʥʝ ʥʘ ʬʦʪʦʢʣʝʪʢʘʪʘ ʚʲʚ ʚʦʣʪʦʚʝ. 
TR: ɼʘʥʥʠ ʟʘ ʩʲʩʪʦʷʥʠʝʪʦ ʥʘ ʪʨʘʥʩʬʝʨʥʘʪʘ ʣʝʥʪʘ ʥʘ ʬʦʪʦʢʣʝʪʢʘʪʘ (0 ʠʣʠ 1). 
H: ɼʘʥʥʠ ʟʘ ʩʪʦʡʥʦʩʪ 0 ʠʣʠ 1 ʟʘ ʧʦʟʠʮʠʷʪʘ ʥʘ ʧʝʯʘʪʥʘʪʘ ʛʣʘʚʘ. 
0 = ʧʝʯʘʪʥʘʪʘ ʛʣʘʚʘ ʝ ʥʘʜʦʣʫ 
1 = ʧʝʯʘʪʥʘʪʘ ʛʣʘʚʘ ʝ ʥʘʛʦʨʝ 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Paper counter (ʇʨʦʙʝʛ): 
D: ɼʘʥʥʠ ʟʘ ʧʨʦʙʝʛʘ ʥʘ ʧʝʯʘʪʥʘʪʘ ʛʣʘʚʘ ʚ ʤʝʪʨʠ. 
G: ɼʘʥʥʠ ʟʘ ʧʨʦʙʝʛʘ ʥʘ ʫʨʝʜʘ ʚ ʤʝʪʨʠ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Heater resistance (ʊʦʯʢʦʚʦ ʩʲʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʝ): 
ɿʘ ʜʘ ʩʝ ʧʦʩʪʠʛʥʝ ʜʦʙʨʘ ʢʘʨʪʠʥʘ ʥʘ ʦʪʧʝʯʘʪʚʘʥʝ, ʧʨʠ ʩʤʷʥʘ ʥʘ ʧʝʯʘʪʥʘʪʘ ʛʣʘʚʘ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ 
ʙʲʜʝ ʥʘʩʪʨʦʝʥʘ ʦʪʙʝʣʷʟʘʥʘʪʘ ʚʲʨʭʫ ʧʝʯʘʪʥʘʪʘ ʛʣʘʚʘ ʩʪʦʡʥʦʩʪ ʚ ʦʤʦʚʝ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Printhead temperature (ʊʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʥʘ ʧʝʯʘʪʥʘʪʘ ʛʣʘʚʘ): 
ʀʥʜʠʢʘʮʠʷ ʥʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘʪʘ ʥʘ ʧʝʯʘʪʥʘʪʘ ʛʣʘʚʘ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Motor/Ramp (ɼʚʠʛʘʪʝʣ / ʫʩʢʦʨʷʚʘʥʝ): 
ʂʦʣʢʦʪʦ ʧʦ-ʚʠʩʦʢʘ ʩʪʦʡʥʦʩʪ '++' ʙʲʜʝ ʥʘʩʪʨʦʝʥʘ, ʪʦʣʢʦʚʘ ʧʦ-ʙʘʚʥʦ ʩʝ ʫʩʢʦʨʷʚʘ ʧʦʜʘʚʘʱʠʷʪ 
ʜʚʠʛʘʪʝʣ. 
ʂʦʣʢʦʪʦ ʧʦ-ʤʘʣʢʘ ʩʪʦʡʥʦʩʪ 'īī' ʙʲʜʝ ʥʘʩʪʨʦʝʥʘ, ʪʦʣʢʦʚʘ ʧʦ-ʙʲʨʟʦ ʩʧʠʨʘ ʧʦʜʘʚʘʱʠʷʪ 
ʜʚʠʛʘʪʝʣ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Print examples (ʇʝʯʘʪʥʠ ʦʙʨʘʟʮʠ): 
ʏʨʝʟ ʠʟʙʠʨʘʥʝ ʥʘ ʪʘʟʠ ʪʦʯʢʘ ʦʪ ʤʝʥʶʪʦ ʩʝ ʠʟʚʲʨʰʚʘ ʦʪʧʝʯʘʪʚʘʥʝ ʩ ʚʩʠʯʢʠ ʥʘʩʪʨʦʡʢʠ. 

Settings (ʆʪʯʝʪ ʟʘ ʩʲʩʪʦʷʥʠʝʪʦ): ʆʪʧʝʯʘʪʚʘʪ ʩʝ ʚʩʠʯʢʠ ʥʘʩʪʨʦʡʢʠ ʟʘ ʧʝʯʘʪ, ʢʘʪʦ ʥʘʧʨ. 
ʩʢʦʨʦʩʪ, ʤʘʪʝʨʠʘʣ ʥʘ ʝʪʠʢʝʪʠ ʠ ʪʨʘʥʩʬʝʨʥʘ ʣʝʥʪʘ ʠ ʜʨ. 
Bar codes (ɹʘʨʢʦʜʦʚʝ): ʆʪʧʝʯʘʪʚʘʪ ʩʝ ʚʩʠʯʢʠ ʥʘʣʠʯʥʠ ʙʘʨʢʦʜʦʚʝ. 
Fonts (ʐʨʠʬʪʦʚʝ): ʆʪʧʝʯʘʪʚʘʪ ʩʝ ʚʩʠʯʢʠ ʚʝʢʪʦʨʥʠ ʠ ʨʘʩʪʝʨʥʠ ʰʨʠʬʪʦʚʝ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Input/ Output (ɺʭʦʜ/ ʀʟʭʦʜ): 
ʀʥʜʠʢʘʮʠʷ ʥʘ ʥʠʚʦʪʦ ʥʘ ʩʠʛʥʘʣʘ, ʢʦʝʪʦ ʫʢʘʟʚʘ ʧʨʠ ʩʣʘʙ ʩʠʛʥʘʣ, ʯʝ ʧʨʠʥʪʝʨʲʪ ʝ ʩʪʘʨʪʠʨʘʥ. 
0 - ʥʠʩʢʦ 
1 - ʚʠʩʦʢʦ 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Cutter-LS: 
1 - ʄʦʜʫʣʲʪ ʝ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥ ʩ ʥʦʞ. 
0 - ʄʦʜʫʣʲʪ ʥʝ ʝ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥ ʩ ʥʦʞ. 

CH: 
1 - ʅʦʞ̡ʪ ʩʝ ʥʘʤʠʨʘ ʚ ʦʩʥʦʚʥʘʪʘ ʧʦʟʠʮʠʷ ʠ ʪʘʢʘ ʝ ʛʦʪʦʚ ʟʘ ʨʷʟʘʥʝ. 
0 - ʅʦʞʲʪ ʚʩʝ ʦʱʝ ʥʝ ʩʝ ʥʘʤʠʨʘ ʚ ʠʟʭʦʜʥʘʪʘ ʧʦʟʠʮʠʷ ʠ ʪʨʷʙʚʘ ʧʲʨʚʦ ʜʘ ʙʲʜʝ ʜʦʚʝʜʝʥ ʜʦ 
ʥʝʷ, ʧʨʝʜʠ ʜʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʙʲʜʝ ʟʘʜʝʡʩʪʚʘʥ ʧʨʦʮʝʩʲʪ ʥʘ ʨʷʟʘʥʝʪʦ. 
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ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Online/Offline (ʄʨʝʞʦʚ/ʘʚʪʦʥʦʤʝʥ): 

ɸʢʦ ʬʫʥʢʮʠʷʪʘ ʝ ʘʢʪʠʚʠʨʘʥʘ, ʩ ʢʣʘʚʠʰ  ʜʘ ʩʝ ʤʠʥʘʚʘ ʤʝʞʜʫ ʤʨʝʞʦʚ ʠ ʘʚʪʦʥʦʤʝʥ 
ʨʝʞʠʤ. 
ʉʪʘʥʜʘʨʪ: ʀʟʢʣ 
Online (ʄʨʝʞʦʚ): ʇʨʝʟ ʠʥʪʝʨʬʝʡʩʠʪʝ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʧʨʠʝʤʘʥʠ ʜʘʥʥʠ. ʂʣʘʚʠʰʠʪʝ ʥʘ 

ʬʦʣʠʡʥʘʪʘ ʢʣʘʚʠʘʪʫʨʘ ʩʘ ʘʢʪʠʚʥʠ ʩʘʤʦ ʢʦʛʘʪʦ ʩ ʢʣʘʚʠʰ  ʝ ʤʠʥʘʪʦ ʚ ʘʚʪʦʥʦʤʝʥ ʨʝʞʠʤ. 

Offline (ɸʚʪʦʥʦʤʝʥ): ʂʣʘʚʠʰʠʪʝ ʥʘ ʬʦʣʠʡʥʘʪʘ ʢʣʘʚʠʘʪʫʨʘ ʦʪʥʦʚʦ ʩʘ ʘʢʪʠʚʥʠ, ʥʦ 
ʧʦʣʫʯʝʥʠʪʝ ʜʘʥʥʠ ʥʝ ʩʝ ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʪ ʧʦʚʝʯʝ. ʂʦʛʘʪʦ ʫʨʝʜʲʪ ʦʪʥʦʚʦ ʝ ʚ ʤʨʝʞʦʚ ʨʝʞʠʤ, ʩʝ 
ʧʨʠʝʤʘʪ ʦʪʥʦʚʦ ʥʦʚʠ ʟʘʷʚʢʠ ʟʘ ʧʝʯʘʪ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

TRB = Transfer ribbon advance warning (ʇʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʥʦ ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʝ ʟʘ 
ʪʨʘʥʩʬʝʨʥʘʪʘ ʣʝʥʪʘ) 
ʇʨʝʜʠ ʢʨʘʷ ʥʘ ʪʨʘʥʩʬʝʨʥʘʪʘ ʣʝʥʪʘ ʩʝ ʧʦʜʘʚʘ ʩʠʛʥʘʣ ʧʨʝʟ ʫʧʨʘʚʣʷʚʘʱ ʠʟʭʦʜ. 

Warning diameter (ʇʨʝʜʫʧʨʝʜʠʪʝʣʝʥ ʜʠʘʤʝʪʲʨ): 
ʅʘʩʪʨʦʡʢʘ ʥʘ ʜʠʘʤʝʪʲʨʘ ʟʘ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʥʦ ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʝ ʚ mm. 
ɸʢʦ ʥʘ ʪʦʚʘ ʤʷʩʪʦ ʩʝ ʚʲʚʝʜʝ ʩʪʦʡʥʦʩʪ ʚ mm, ʪʦ ʧʨʠ ʜʦʩʪʠʛʘʥʝ ʥʘ ʪʦʟʠ ʜʠʘʤʝʪʲʨ (ʠʟʤʝʨʝʥʦ 
ʥʘ ʨʦʣʢʘʪʘ ʪʨʘʥʩʬʝʨʥʘ ʣʝʥʪʘ) ʩʝ ʧʦʜʘʚʘ ʩʠʛʥʘʣ ʧʨʝʟ ʫʧʨʘʚʣʷʚʘʱ ʠʟʭʦʜ. 

Ribbon advance warning mode (ʈʝʞʠʤ ʥʘ ʨʘʙʦʪʘ ʟʘ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʥʦ ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʝ): 
Warning (ʇʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʝ): ʇʨʠ ʜʦʩʪʠʛʘʥʝ ʥʘ ʧʨʝʜʫʧʨʝʜʠʪʝʣʥʠʷ ʜʠʘʤʝʪʲʨ ʩʝ ʧʦʩʪʘʚʷ 
ʩʲʦʪʚʝʪʥʠʷ ʠʟʭʦʜ I/O. 

Reduced print speed (ʅʘʤʘʣʝʥʘ ʩʢʦʨʦʩʪ): ʊʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʝ ʥʘʤʘʣʝʥʘ ʩʢʦʨʦʩʪʪʘ ʥʘ 
ʧʝʯʘʪʘʥʝ. 

Error (ɻʨʝʰʢʘ): ʇʝʯʘʪʥʘʪʘ ʩʠʩʪʝʤʘ ʩʧʠʨʘ ʧʨʠ ʜʦʩʪʠʛʘʥʝ ʥʘ ʧʨʝʜʫʧʨʝʜʠʪʝʣʥʠʷ ʜʠʘʤʝʪʲʨ ʩ 
'ʧʨʝʢʘʣʝʥʦ ʤʘʣʢʦ ʪʨʘʥʩʬʝʨʥʘ ʣʝʥʪʘ'. 

Reduced print speed (ʅʘʤʘʣʝʥʘ ʩʢʦʨʦʩʪ): 
ʅʘʩʪʨʦʡʚʘʥʝ ʥʘ ʥʘʤʘʣʝʥʘʪʘ ʩʢʦʨʦʩʪ ʥʘ ʧʝʯʘʪʘʥʝ ʚ mm/s. ʊʷ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʥʘʩʪʨʦʠ ʚ 
ʛʨʘʥʠʮʠʪʝ ʥʘ ʥʦʨʤʘʣʥʘʪʘ ʩʢʦʨʦʩʪ ʥʘ ʧʝʯʘʪʘʥʝ. 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

Zero point adjustment (ʈʝʛʫʣʠʨʘʥʝ ʚ ʥʫʣʝʚʦ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ): 
ɺʲʚʝʞʜʘʥʝʪʦ ʥʘ ʩʪʦʡʥʦʩʪʪʘ ʩʪʘʚʘ ʚ 1/100 mm. 
ɸʢʦ ʩʣʝʜ ʧʦʜʤʷʥʘʪʘ ʥʘ ʧʝʯʘʪʥʘʪʘ ʛʣʘʚʘ, ʧʝʯʘʪʲʪ ʥʝ ʧʨʦʜʲʣʞʠ ʦʪ ʩʲʱʦʪʦ ʤʷʩʪʦ ʥʘ ʝʪʠʢʝʪʘ, 
ʪʘʟʠ ʨʘʟʣʠʢʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʢʦʨʠʛʠʨʘ. 
ʉʪʦʡʥʦʩʪʪʘ ʟʘ ʨʝʛʫʣʠʨʘʥʝʪʦ ʚ ʥʫʣʝʚʦ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʩʝ ʥʘʩʪʨʦʡʚʘ ʚ ʟʘʚʦʜʘ ʠ ʩʘʤʦ ʧʨʠ ʧʦʜʤʷʥʘ 
ʥʘ ʧʝʯʘʪʘʱʘʪʘ ʛʣʘʚʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʙʲʜʝ ʥʘʩʪʨʦʡʚʘʥʘ ʥʘʥʦʚʦ ʦʪ ʩʝʨʚʠʟʥʠʷ ʧʝʨʩʦʥʘʣ. 
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ʆʩʥʦʚʥʦ ʤʝʥʶ 

ʉʣʝʜ ʚʢʣʶʯʚʘʥʝ ʥʘ ʧʨʠʥʪʝʨʘ ʚʲʨʭʫ ʜʠʩʧʣʝʷ ʩʝ ʚʠʞʜʘ ʩʣʝʜʥʘʪʘ ʠʥʜʠʢʘʮʠʷ: 

 

ʇʲʨʚʠ ʨʝʜ = ʦʩʥʦʚʥʦ ʤʝʥʶ 

ɺʪʦʨʠ ʨʝʜ = ʪʝʢʫʱʘ ʜʘʪʘ ʠ ʯʘʩ 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

ɺʪʦʨʠ ʨʝʜ = ʥʦʤʝʨ ʥʘ ʚʝʨʩʠʷʪʘ ʥʘ ʬʠʨʤʝʥʠʷ ʩʦʬʪʫʝʨ 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

ɺʪʦʨʠ ʨʝʜ = ʥʦʤʝʨ ʥʘ ʤʦʜʠʬʠʢʘʮʠʷʪʘ ʥʘ ʚʝʨʩʠʷʪʘ ʥʘ ʩʦʬʪʫʝʨʘ 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

ɺʪʦʨʠ ʨʝʜ = ʜʘʪʘ ʥʘ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʬʠʨʤʝʥʠʷ ʩʦʬʪʫʝʨ 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

ɺʪʦʨʠ ʨʝʜ = ʯʘʩ ʥʘ ʩʲʟʜʘʚʘʥʝ ʥʘ ʚʝʨʩʠʷʪʘ ʥʘ ʬʠʨʤʝʥʠʷ ʩʦʬʪʫʝʨ 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

ɺʪʦʨʠ ʨʝʜ = ʚʝʨʩʠʷ ʥʘ ʰʨʠʬʪʘ ʟʘ ʨʘʩʪʝʨʥʠʪʝ ʰʨʠʬʪʦʚʝ 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

ɺʪʦʨʠ ʨʝʜ = ʚʝʨʩʠʷ ʥʘ ʰʨʠʬʪʘ ʟʘ ʚʝʢʪʦʨʥʠʪʝ ʰʨʠʬʪʦʚʝ 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

ɺʪʦʨʠ ʨʝʜ = ʥʦʤʝʨʘ ʥʘ ʚʝʨʩʠʠʪʝ ʥʘ ʙʘʟʦʚʠʪʝ ʤʘʪʨʠʯʥʠ ʢʨʠʩʪʘʣʠ (P = ʧʝʯʘʪʥʘ ʛʣʘʚʘ; I = 
ʚʭʦʜ/ʠʟʭʦʜ) 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 

ɺʪʦʨʠ ʨʝʜ = ʥʦʤʝʨ ʥʘ ʚʝʨʩʠʷʪʘ ʥʘ ʩʦʬʪʫʝʨʘ ʟʘ ʩʪʘʨʪʠʨʘʥʝ 

ʂʣʘʚʠʰ:   

 
ɺʪʦʨʠ ʨʝʜ = ʛʦʣʝʤʠʥʘ ʥʘ ʧʘʤʝʪʪʘ ʚ MB ʟʘ FLASH-ʧʘʤʝʪʪʘ(ʚʲʪʨʝʰʝʥ ʜʨʘʡʚ) 
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ʊʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʜʘʥʥʠ 

 
Spectra 
107/12 

Spectra 
108/12 

Spectra 
160/12 

Spectra 
162/12 

Spectra 
216/12 

ʈʘʟʜʝʣʠʪʝʣʥʘ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪ 305 ʪʦʯʢʠ ʥʘ 
ʠʥʯ 

300 ʪʦʯʢʠ ʥʘ 
ʠʥʯ 

305 ʪʦʯʢʠ ʥʘ 
ʠʥʯ 

300 ʪʦʯʢʠ ʥʘ 
ʠʥʯ 

300 ʪʦʯʢʠ ʥʘ 
ʠʥʯ 

ʄʘʢʩ. ʩʢʦʨʦʩʪ ʥʘ ʦʪʧʝʯʘʪʚʘʥʝ 300 ʤʤ/ʩʝʢ 300 ʤʤ/ʩʝʢ 150 ʤʤ/ʩʝʢ 150 ʤʤ/ʩʝʢ 100 ʤʤ/ʩʝʢ 

ʐʠʨʠʥʘ ʥʘ ʧʝʯʘʪʘ 106,6 ʤʤ 108,4 ʤʤ 160,0 ʤʤ 162,6 ʤʤ 216,8 ʤʤ 

ʐʠʨʠʥʘ ʥʘ ʦʪʚʦʨʘ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠ 116 ʤʤ 116 ʤʤ 176 ʤʤ 176 ʤʤ 226 ʤʤ 

ʇʝʯʘʪʘʱʘ ʛʣʘʚʘ Corner Type Flat Type Corner Type Flate Type Flat Type 

ɽʪʠʢʝʪʠ 

ʄʘʪʝʨʠʘʣ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠ ʠʣʠ 
ʙʝʟʢʦʥʝʯʝʥ ʤʘʪʝʨʠʘʣ ʥʘ 
ʨʦʣʢʠ ʠʣʠ ʣʝʧʦʨʝʣʦ 

ʍʘʨʪʠʷ, ʢʘʨʪʦʥ, ʪʝʢʩʪʠʣ, ʧʣʘʩʪʤʘʩʘ 

ɼʝʙʝʣʠʥʘ ʥʘ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʤʘʢʩ. 220 ʛʨ/ʤĮ (ʧʦ-ʛʦʣʷʤʘ ʧʨʠ ʧʦʠʩʢʚʘʥʝ) 

ʐʠʨʠʥʘ ʥʘ ʝʪʠʢʝʪʠʪʝ ʤʠʥ. 15 ʤʤ ʤʠʥ. 15 ʤʤ ʤʠʥ. 50 ʤʤ ʤʠʥ. 50 ʤʤ ʤʠʥ. 100 ʤʤ 

ɺʠʩʦʯʠʥʘ ʥʘ ʝʪʠʢʝʪʠʪʝ  

 ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʘ 
ʇʨʠ ʨʝʞʠʤ ʥʘ ʦʪʨʷʟʚʘʥʝ ʠ 
ʦʪʣʝʧʚʘʥʝ 

ʤʠʥ. 6 ʤʤ 
ʤʠʥ. 25 ʤʤ 

ʤʠʥ. 6 ʤʤ 
ʤʠʥ. 25 ʤʤ 

ʤʠʥ. 15 ʤʤ 
ʤʠʥ. 25 ʤʤ 

ʤʠʥ. 15 ʤʤ 
ʤʠʥ. 25 ʤʤ 

ʤʠʥ. 15 ʤʤ 
ʤʠʥ. 25 ʤʤ 

ɺʠʩʦʯʠʥʘ ʥʘ ʝʪʠʢʝʪʠʪʝ  

 ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʘ 
Ethernet (ʦʧʮʠʷ) 

ʤʘʢʩ. 1200 ʤʤ 
ʤʘʢʩ. 1100 ʤʤ 

ʤʘʢʩ. 1200 ʤʤ 
ʤʘʢʩ. 1100 ʤʤ 

ʤʘʢʩ. 800 ʤʤ 
ʤʘʢʩ. 700 ʤʤ 

ʤʘʢʩ. 800 ʤʤ 
ʤʘʢʩ. 700 ʤʤ 

ʤʘʢʩ. 600 ʤʤ 
ʤʘʢʩ. 500 ʤʤ 

ɼʠʘʤʝʪʲʨ ʥʘ ʨʦʣʢʘʪʘ  

 ʈʘʟʚʠʚʘʥʝ ʚʲʪʨʝʰʥʦ 
ʥʘʚʠʚʘʥʝ ʨʘʟʚʠʚʘʥʝ 

ʄʘʢʩ. 200 ʤʤ 
ʄʘʢʩ. 160 ʤʤ (ʦʧʮʠʷ) 

ɼʠʘʤʝʪʲʨ ʥʘ ʩʲʨʮʝʚʠʥʘʪʘ 40 ʤʤ / 75 ʤʤ (ʦʧʮʠʷ) 

ʅʘʤʦʪʢʘ ʦʪʚʲʥ ʠʣʠ ʦʪʚʲʪʨʝ 

ʉʝʥʟʦʨ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠ  

 ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʘ 
ʆʧʮʠʷ 

ʇʨʦʧʫʩʢʘʥʘ ʩʚʝʪʣʠʥʘ ʠ ʦʪʨʘʞʝʥʠʝ ʦʪʜʦʣʫ 
ʇʨʦʧʫʩʢʘʥʘ ʩʚʝʪʣʠʥʘ ʠ ʦʪʨʘʞʝʥʠʝ ʦʪʛʦʨʝ, ʇʨʦʧʫʩʢʘʥʘ ʩʚʝʪʣʠʥʘ, ʫʣʪʨʘʟʚʫʢʦʚʘ 
ʬʦʪʦʢʣʝʪʢʘ 

ʊʨʘʥʩʬʝʨʥʘ ʣʝʥʪʘ 

ʎʚʝʪʥʘ ʩʪʨʘʥʘ ʦʪʚʲʥ ʠʣʠ ʦʪʚʲʪʨʝ 

ɼʠʘʤʝʪʲʨ ʥʘ ʨʦʣʢʘʪʘ ʄʘʢʩ. Ï 90 ʤʤ 

ʜʠʘʤʝʪʲʨ ʥʘ ʩʲʨʮʝʚʠʥʘʪʘ 25,4 ʤʤ / 1ǌ 

ɼʲʣʞʠʥʘ ʄʘʢʩ. 450 ʤʤ 

ʐʠʨʠʥʘ ʄʘʢʩ. 110 ʤʤ ʄʘʢʩ. 110 ʤʤ ʄʘʢʩ. 163 ʤʤ ʄʘʢʩ. 170 ʤʤ ʄʘʢʩ. 220 ʤʤ 

ʈʘʟʤʝʨʠ ʥʘ ʢʦʨʧʫʩʘ (ʤʤ) 

ʰʠʨʠʥʘ x ʚʠʩʦʯʠʥʘ x ʜʲʣʙʦʯʠʥʘ 275x380x475 275x380x475 335x380x475 335x380x475 385x380x475 

ʊʝʛʣʦ ʦʢʦʣʦ 19 kg 19 kg 21 kg 21 kg 28 kg 

ɽʣʝʢʪʨʦʥʠʢʘ 

ʇʨʦʮʝʩʦʨ RISC 

ʆʧʝʨʘʪʠʚʥʘ ʧʘʤʝʪ (RAM) 4 MB 

ʉʣʦʪ ʟʘ ʧʦʩʪʘʚʷʥʝ ʟʘ Compact ʬʣʘʰ ʢʘʨʪʘ ʪʠʧ I 

ɹʘʪʝʨʠʷ ʟʘ ʯʘʩʦʚʥʠʢ ʟʘ ʨʝʘʣʥʦ ʚʨʝʤʝ 
(ʟʘʧʘʤʝʪʷʚʘʥʝ ʥʘ ʜʘʥʥʠ ʧʨʠ ʠʟʢʣʶʯʚʘʥʝ ʥʘ ʤʨʝʞʘʪʘ) 

ʇʨʝʜʫʧʨʝʜʠʪʝʣʝʥ ʩʠʛʥʘʣ ɸʢʫʩʪʠʯʝʥ ʩʠʛʥʘʣ ʧʨʠ ʛʨʝʰʢʘ 

ʀʥʪʝʨʬʝʡʩʠ 

ʉʝʨʠʝʥ ʧʦʨʪ RS-232C (ʜʦ 57600 Baud), RS-422, RS-485 (ʦʧʮʠʷ) 

ʇʘʨʘʣʝʣʝʥ ʧʦʨʪ Centronics 

USB (ʫʥʠʚʝʨʩʘʣʥʘ ʩʝʨʠʡʥʘ ʰʠʥʘ) 1.1 

ɽʪʝʨʥʝʪ 10/100 Base T (ʦʧʮʠʷ) 
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ʉʪʦʡʥʦʩʪʠ ʥʘ 
ʝʣʝʢʪʨʦʟʘʭʨʘʥʚʘʥʝʪʦ 

Spectra 
107/12 

Spectra 
108/12 

Spectra 
160/12 

Spectra 
162/12 

Spectra 
216/12 

ɿʘʭʨʘʥʚʘʱʦ ʥʘʧʨʝʞʝʥʠʝ ʉʪʘʥʜʘʨʪ 230 V / 50 é 60 Hz - ʉʪʦʡʥʦʩʪʠ ʥʘ ʧʨʝʜʧʘʟʠʪʝʣʠʪʝ: 3,15 AT 
115 V / 50 é 60 Hz - ʉʪʦʡʥʦʩʪʠ ʥʘ ʧʨʝʜʧʘʟʠʪʝʣʠʪʝ: 6,3 AT (ʦʧʮʠʷ) 

ʂʦʥʩʫʤʘʮʠʷ ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʝʥʝʨʛʠʷ ʤʘʢʩ. 320 VA 

ʊʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ 5 é 35 °C 

ʆʪʥʦʩʠʪʝʣʥʘ ʚʣʘʞʥʦʩʪ ʤʘʢʩ. 80% (ʥʝʢʦʥʜʝʥʟʠʨʘʱ) 

ʇʦʣʝ ʟʘ ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ 

ɹʫʪʦʥʠ ʊʝʩʪ ʧʝʯʘʪ, ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʥʦ ʤʝʥʶ, ʙʨʦʡ ʠʟʜʝʣʠʷ, CF ʢʘʨʪʘ, 
Feed, Enter, 4 x ʢʫʨʩʦʨ 

LCD-ʝʢʨʘʥ 2 x 16 ʟʥʘʢʘ 

ʅʘʩʪʨʦʡʢʠ  

 ɼʘʪʘ, ʯʘʩ, ʧʨʦʜʲʣʞʠʪʝʣʥʦʩʪ ʥʘ ʩʤʝʥʠʪʝ 
10 ʝʟʠʢʦʚʠ ʥʘʩʪʨʦʡʢʠ (ʜʨʫʛʠ ʧʨʠ ʟʘʧʠʪʚʘʥʝ) 
ʇʘʨʘʤʝʪʨʠ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠʪʝ, ʫʨʝʜʘ, ʠʥʪʝʨʬʝʡʩʠ, ʟʘʱʠʪʘ ʩ ʧʘʨʦʣʘ 

ʂʦʥʪʨʦʣʥʠ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ 

ʉʪʦʧ ʥʘ ʧʝʯʘʪʘ ʧʨʠ ʂʨʘʡ ʥʘ ʪʨʘʥʩʬʝʨʥʘʪʘ ʣʝʥʪʘ / ʢʨʘʡ ʥʘ ʝʪʠʢʝʪʠʪʝ / ʦʪʚʦʨʝʥʘ ʧʝʯʘʪʥʘ ʛʣʘʚʘ 

ʈʘʟʧʝʯʘʪʢʘ ʟʘ ʩʲʩʪʦʷʥʠʝʪʦ ʈʘʟʧʝʯʘʪʢʘ ʟʘ ʥʘʩʪʨʦʡʢʠʪʝ ʥʘ ʫʨʝʜʘ ʢʘʪʦ ʥʘʧʨ. ʧʨʦʙʝʛ, 
ʧʘʨʘʤʝʪʨʠ ʥʘ ʬʦʪʦʢʣʝʪʢʠʪʝ, ʠʥʪʝʨʬʝʡʩʠʪʝ, ʤʨʝʞʦʚʠʪʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʠ  
ʈʘʟʧʝʯʘʪʢʘ ʥʘ ʚʲʪʨʝʰʥʠʪʝ ʚʠʜʦʚʝ ʰʨʠʬʪʦʚʝ, ʢʘʢʪʦ ʠ 
ʥʘ ʚʩʠʯʢʠ ʧʦʜʜʲʨʞʘʥʠ ʙʘʨʢʦʜʦʚʝ 

ʐʨʠʬʪʦʚʝ 

ɺʠʜʦʚʝ ʰʨʠʬʪʦʚʝ 6 ʨʘʩʪʝʨʥʠ ʰʨʠʬʪʘ 
8 ʚʝʢʪʦʨʥʠ ʰʨʠʬʪʘ/ʤʘʱʘʙʠʨʫʝʤʠ (TrueType) ʰʨʠʬʪʘ 
6 ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʥʠ ʰʨʠʬʪʘ 
ɼʨʫʛʠ ʚʠʜʦʚʝ ʰʨʠʬʪʦʚʝ ʧʨʠ ʟʘʧʠʪʚʘʥʝ 

ʅʘʙʦʨʠ ʦʪ ʟʥʘʮʠ Windows 1250 ʜʦ1257, DOS 437, 850, 852, 857 
ʇʦʜʜʲʨʞʘʪ ʩʝ ʚʩʠʯʢʠ ʟʘʧʘʜʥʦ ʠ ʠʟʪʦʯʥʦ-ʝʚʨʦʧʝʡʩʢʠ, ʣʘʪʠʥʩʢʠ, 
ʢʠʨʠʣʠʯʥʠ, ʛʨʲʮʢʠ ʠ ʘʨʘʙʩʢʠ (ʦʧʮʠʷ) ʟʥʘʮʠ 
ɼʨʫʛʠ ʥʘʙʦʨʠ ʦʪ ʟʥʘʮʠ ʧʨʠ ʟʘʧʠʪʚʘʥʝ 

ʈʘʩʪʝʨʥʠ ʰʨʠʬʪʦʚʝ ʈʘʟʤʝʨ ʥʘ ʰʠʨʠʥʘ ʠ ʚʠʩʦʯʠʥʘ 0,8 é 5,6 
ʋʚʝʣʠʯʠʪʝʣʝʥ ʬʘʢʪʦʨ  2 é 9 
ʇʦʜʨʘʚʥʷʚʘʥʝ 0Á, 90Á, 180Á, 270° 

ɺʝʢʪʦʨʥʠ ʰʨʠʬʪʦʚʝ/ʤʘʱʘʙʠʨʫʝʤʠ 
(TrueType) ʰʨʠʬʪʦʚʝ 

ʈʘʟʤʝʨ ʥʘ ʰʠʨʠʥʘ ʠ ʚʠʩʦʯʠʥʘ 1 é 99 ʤʤ 
ʋʚʝʣʠʯʠʪʝʣʝʥ ʬʘʢʪʦʨ ʙʝʟʩʪʝʧʝʥʝʥ 
ʇʦʜʨʘʚʥʷʚʘʥʝ 0Á, 90Á, 180Á, 270Á 

ʐʨʠʬʪʦʚʠ ʘʪʨʠʙʫʪʠ ɺ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪ ʦʪ ʚʠʜʘ ʰʨʠʬʪ ī ʫʜʝʙʝʣʝʥ, ʢʫʨʩʠʚ, ʠʥʚʝʨʩʝʥ, ʚʝʨʪʠʢʘʣʝʥ 

ʈʘʟʩʪʦʷʥʠʝ ʤʝʞʜʫ ʟʥʘʮʠʪʝ ʇʨʦʤʝʥʣʠʚʦ 

ʙʘʨʢʦʜʦʚʝ 

ɹʘʨʢʦʜʦʚʝ 1D CODABAR, Code 128, Code 2/5 interleaved, Code 39, Code 39 extended, 
Code 93, EAN 13, EAN 8, EAN ADD ON, GS1-128, Identcode, 
ITF 14, Leitcode, Pharmacode, PZN 7 Code, PZN 8 Code, UPC-A, UPC-E 

ɹʘʨʢʦʜʦʚʝ 2D Aztec Code, CODABLOCK F, DataMatrix, GS1 DataMatrix, MAXICODE, PDF 417, 
QR Code 

ʂʦʤʧʦʟʠʪʥʠ ʙʘʨʢʦʜʦʚʝ GS1 DataBar Expanded, GS1 DataBar Limited, GS1 DataBar Omnidirectional, GS1 
DataBar Stacked, GS1 DataBar Stacked Omnidirectional, GS1 DataBar Truncated 

 ʄʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʧʨʦʤʝʥʷ ʚʠʩʦʯʠʥʘʪʘ, ʤʦʜʫʣʥʘʪʘ ʰʠʨʠʥʘ ʠ 
ʧʨʦʧʦʨʮʠʷʪʘ ʥʘ ʚʩʠʯʢʠ ʙʘʨʢʦʜʦʚʝ 
ʇʦʜʨʘʚʥʷʚʘʥʝ 0Á, 90Á, 180Á, 270Á 
ʇʦ ʠʟʙʦʨ ʢʦʥʪʨʦʣʥʘ ʮʠʬʨʘ ʠ ʨʘʟʧʝʯʘʪʢʘ ʥʘ ʥʝʰʠʬʨʦʚʘʥ ʟʘʧʠʩ 

ʉʦʬʪʫʝʨ 

ʂʦʥʬʠʛʫʨʘʮʠʷ ConfigTool 

ʋʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʥʘ ʧʨʦʮʝʩʘ NiceLabel 

ʉʦʬʪʫʝʨ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠ Labelstar Office Lite 
Labelstar Office 

Windows ʜʨʘʡʚʝʨ Windows 7
®
 32/64 Bit 

Windows 8
®
 32/64 Bit 

Windows 8.1
®
 32/64 Bit 

Windows 10
®
 32/64 Bit 

Windows Server 2008
®
 (R2) 64 Bit 

Windows Server 2012
®
 64 Bit 

Windows Server 2012
®
 (R2) 64 Bit 

ɿʘʧʘʟʚʘʤʝ ʩʠ ʧʨʘʚʦʪʦ ʟʘ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʧʨʦʤʝʥʠ 
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ʇʦʯʠʩʪʚʘʥʝ 

 

ʆʇɸʉʅʆʉʊ! 

ʉʲʱʝʩʪʚʫʚʘ ʦʧʘʩʥʦʩʪ ʟʘ ʞʠʚʦʪʘ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʥʘ ʪʦʢʦʚ ʫʜʘʨ! 

Ý ʇʨʝʜʠ ʨʘʙʦʪʠ ʧʦ ʧʦʜʜʨʲʞʢʘʪʘ ʚʠʥʘʛʠ ʠʟʢʣʶʯʚʘʡʪʝ ʧʨʠʥʪʝʨʘ ʦʪ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʘʪʘ ʤʨʝʞʘ. 

 

 

ʋʂɸɿɸʅʀɽ! 

ɿʘ ʧʦʯʠʩʪʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʫʨʝʜʘ ʩʝ ʧʨʝʧʦʨʲʯʚʘʪ ʣʠʯʥʠ ʟʘʱʠʪʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʢʘʪʦ ʟʘʱʠʪʥʠ ʦʯʠʣʘ ʠ ʨʲʢʘʚʠʮʠ. 

 

ʊʝʭʥʠʯʝʩʢʦ ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ: ʀʥʪʝʨʚʘʣ: 

ʆʙʱʦ ʧʦʯʠʩʪʚʘʥʝ. ʇʨʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪ. 

ʇʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʦʧʲʚʘʱʘʪʘ ʨʦʣʢʘ ʥʘ ʪʨʘʥʩʬʝʨʥʘʪʘ ʣʝʥʪʘ ʇʨʠ ʚʩʷʢʘ ʩʤʷʥʘ ʥʘ ʪʨʘʥʩʬʝʨʥʦʪʦ ʬʦʣʠʦ ʠʣʠ ʧʨʠ 
ʚʣʦʰʘʚʘʥʝ ʥʘ ʦʪʧʝʯʘʪʲʢʘ. 

ʇʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʧʝʯʘʪʘʱʠʷ ʚʘʣʷʢ. ʇʨʠ ʚʩʷʢʘ ʩʤʷʥʘ ʥʘ ʨʦʣʢʘʪʘ ʩ ʝʪʠʢʝʪʠ ʠʣʠ ʧʨʠ 
ʚʣʦʰʘʚʘʥʝ ʥʘ ʦʪʧʝʯʘʪʲʢʘ ʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʘʥʝʪʦ ʥʘ 
ʝʪʠʢʝʪʠʪʝ. 

ʇʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʧʝʯʘʪʘʱʘʪʘ ʛʣʘʚʘ. ɼʠʨʝʢʪʝʥ ʪʝʨʤʦʧʝʯʘʪ: 
ʇʨʠ ʚʩʷʢʘ ʩʤʷʥʘ ʥʘ ʨʦʣʢʘʪʘ ʩ ʝʪʠʢʝʪʠ. 
ʊʨʘʥʩʬʝʨʝʥ ʪʝʨʤʦʧʝʯʘʪ: 
ʇʨʠ ʚʩʷʢʘ ʩʤʷʥʘ ʥʘ ʪʨʘʥʩʬʝʨʥʦʪʦ ʬʦʣʠʦ ʠʣʠ ʧʨʠ 
ʚʣʦʰʘʚʘʥʝ ʥʘ ʦʪʧʝʯʘʪʲʢʘ. 

ʇʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʩʚʝʪʣʠʥʥʘʪʘ ʙʘʨʠʝʨʘ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠʪʝ. ʇʨʠ ʚʩʷʢʦ ʩʤʝʥʷʥʝ ʥʘ ʨʦʣʢʘʪʘ ʩ ʝʪʠʢʝʪʠ ʩ ʥʦʚʘ. 

 

 

 

ʋʂɸɿɸʅʀɽ! 

ʉʧʘʟʚʘʡʪʝ ʫʢʘʟʘʥʠʷʪʘ ʟʘ ʨʘʙʦʪʘ ʩ ʠʟʦʧʨʦʧʘʥʦʣ (IPA). ʇʨʠ ʚʣʠʟʘʥʝ ʚ ʢʦʥʪʘʢʪ ʩ ʢʦʞʘʪʘ ʠʣʠ ʦʯʠʪʝ ʠʟʤʠʡʪʝ 
ʘɦʪʝʣʥʦ ʩ ʪʝʯʘʱʘ ʚʦʜʘ. ɸʢʦ ʜʨʘʟʥʝʥʝʪʦ ʧʨʦʜʲʣʞʘʚʘ, ʧʦʪʲʨʩʝʪʝ ʣʝʢʘʨ. ʇʦʛʨʠʞʝʪʝ ʟʘ ʜʦʙʨʦ ʧʨʦʚʝʪʨʝʥʠʝ. 

 

 

 

ʇʈɽɼʋʇʈɽɾɼɽʅʀɽ! 

ʆʧʘʩʥʦʩʪ ʦʪ ʧʦʞʘʨ ʦʪ ʣʝʩʥʦʟʘʧʘʣʠʤ ʨʘʟʪʚʦʨʠʪʝʣ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠ! 

Ý ʇʨʠ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʨʘʟʪʚʦʨʠʪʝʣʠ ʧʨʠʥʪʝʨʲʪ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʝ ʜʦʙʨʝ ʧʦʯʠʩʪʝʥ ʦʪ ʧʨʘʭʪʘ. 

 

 

ʆʙʱʦ ʧʦʯʠʩʪʚʘʥʝ 

 

ɺʅʀʄɸʅʀɽ! 

ʇʦʚʨʝʜʘ ʥʘ ʧʨʠʥʪʝʨʘ ʧʨʠ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʝ ʥʘ ʩʠʣʥʠ ʧʦʯʠʩʪʚʘʱʠ ʧʨʝʧʘʨʘʪʠ! 

Ý ʅʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʡʪʝ ʘʙʨʘʟʠʚʥʠ ʧʨʝʧʘʨʘʪʠ ʠʣʠ ʨʘʟʪʚʦʨʠʪʝʣʠ ʟʘ ʧʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʚʲʥʰʥʠʪʝ ʧʦʚʲʨʭʥʦʩʪʠ ʠʣʠ 
ʤʦʜʫʣʠʪʝ. 

Ý ʆʪʩʪʨʘʥʷʚʘʡʪʝ ʧʨʘʭ ʠ ʭʘʨʪʠʝʥʠ ʚʣʘʩʠʥʢʠ ʥʘ ʤʷʩʪʦʪʦ ʟʘ ʧʝʯʘʪʘʥʝ ʩ ʤʝʢʘ ʯʝʪʢʘ ʠʣʠ ʧʨʘʭʦʩʤʫʢʘʯʢʘ. 

Ý ʇʦʯʠʩʪʚʘʡʪʝ ʚʲʥʰʥʠʪʝ ʧʦʚʲʨʭʥʦʩʪʠ ʩ ʫʥʠʚʝʨʩʘʣʝʥ ʧʦʯʠʩʪʚʘʱ ʧʨʝʧʘʨʘʪ. 

 

 

ʇʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʦʧʲʚʘʱʘʪʘ ʨʦʣʢʘ ʥʘ ʪʨʘʥʩʬʝʨʥʘʪʘ ʣʝʥʪʘ 

ɿʘʤʲʨʩʷʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʦʧʲʚʘʱʘʪʘ ʨʦʣʢʘ ʚʦʜʠ ʜʦ ʧʦ-ʣʦʰʦ ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʥʘ ʧʝʯʘʪ ʠ ʦʩʚʝʥ ʪʦʚʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʜʦʚʝʜʝ ʜʦ ʥʘʨʫʰʝʥʠʷ ʚ 
ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʘʥʝʪʦ ʥʘ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ. 

¶ ʆʪʚʦʨʝʪʝ ʢʘʧʘʢʘ ʥʘ ʧʨʠʥʪʝʨʘ. 

¶ ʀʟʚʘʜʝʪʝ ʝʪʠʢʝʪʠʪʝ ʠ ʪʨʘʥʩʬʝʨʥʦʪʦ ʬʦʣʠʦ ʦʪ ʧʨʠʥʪʝʨʘ. 

¶ ʆʪʩʪʨʘʥʝʪʝ ʦʪʣʘʛʘʥʠʷ ʩ ʧʨʝʧʘʨʘʪ ʟʘ ʧʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʚʘʣʷʮʠ ʠ ʤʝʢʘ ʢʲʨʧʘ. 

¶ ɸʢʦ ʧʦ ʨʦʣʢʘʪʘ ʠʤʘ ʧʦʚʨʝʜʠ, ʷ ʧʦʜʤʝʥʝʪʝ. 
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ʇʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʧʝʯʘʪʘʱʠʷ ʚʘʣʷʢ 

ɿʘʤʲʨʩʷʚʘʥʝ ʥʘ ʧʝʯʘʪʥʘʪʘ ʛʣʘʚʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʜʦʚʝʜʝ ʜʦ ʣʦʰʦ ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʥʘ ʧʝʯʘʪʘ ʠ ʜʦ ʚʲʟʧʨʝʧʷʪʩʪʚʘʥʝ ʥʘ 
ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʘʥʝʪʦ ʥʘ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ. 

 

ɺʅʀʄɸʅʀɽ! 

ʇʦʚʨʝʜʘ ʥʘ ʧʝʯʘʪʘʱʠʷ ʚʘʣʷʢ! 

Ý ɼʘ ʥʝ ʩʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʪ ʥʠʢʘʢʚʠ ʦʩʪʨʠ ʠʣʠ ʪʚʲʨʜʠ ʧʨʝʜʤʝʪʠ ʟʘ ʧʦʯʠʩʪʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʧʝʯʘʪʘʱʠʷ ʚʘʣʷʢ. 

 

¶ ɿʘʚʲʨʪʝʪʝ ʣʦʩʪʘ ʧʦ ʧʦʩʦʢʘ, ʦʙʨʘʪʥʘ ʥʘ ʯʘʩʦʚʥʠʢʦʚʘʪʘ ʩʪʨʝʣʢʘ, ʟʘ ʜʘ ʧʦʚʜʠʛʥʝʪʝ ʧʝʯʘʪʘʱʘʪʘ ʛʣʘʚʘ. 

¶ ʀʟʚʘʜʝʪʝ ʝʪʠʢʝʪʠʪʝ ʠ ʪʨʘʥʩʬʝʨʥʦʪʦ ʬʦʣʠʦ ʦʪ ʧʨʠʥʪʝʨʘ. 

¶ ʆʪʩʪʨʘʥʝʪʝ ʦʪʣʘʛʘʥʠʷ ʩ ʧʨʝʧʘʨʘʪ ʟʘ ʧʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʚʘʣʷʮʠ ʠ ʤʝʢʘ ʢʲʨʧʘ. 

¶ ɸʢʦ ʚʘʣʷʢʲʪ ʩʝ ʧʦʚʨʝʜʠ, ʩʤʝʥʝʪʝ ʚʘʣʷʢʘ. 

 

 

ʇʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʧʝʯʘʪʘʱʘʪʘ ʛʣʘʚʘ 

ʇʦ ʚʨʝʤʝ ʥʘ ʧʝʯʘʪʘ ʧʦ ʧʝʯʘʪʘʱʘʪʘ ʛʣʘʚʘ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʩʝ ʩʲʙʝʨʘʪ ʟʘʤʲʨʩʷʚʘʥʠʷ, ʢʦʠʪʦ ʚʣʦʰʘʚʘʪ ʦʪʧʝʯʘʪʲʢʘ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ ʩ 
ʨʘʟʣʠʢʠ ʚ ʢʦʥʪʨʘʩʪʘ ʠʣʠ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʠ ʣʠʥʠʠ. 

 

ɺʅʀʄɸʅʀɽ! 

ʇʦʚʨʝʜʘ ʥʘ ʧʝʯʘʪʘʱʘʪʘ ʛʣʘʚʘ! 

Ý ɼʘ ʥʝ ʩʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʪ ʥʠʢʘʢʚʠ ʦʩʪʨʠ ʠʣʠ ʪʚʲʨʜʠ ʧʨʝʜʤʝʪʠ ʟʘ ʧʦʯʠʩʪʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʧʝʯʘʪʘʱʘʪʘ ʛʣʘʚʘ. 

Ý ʅʝ ʜʦʢʦʩʚʘʡʪʝ ʩʪʲʢʣʝʥʦʪʦ ʟʘʱʠʪʥʦ ʧʦʢʨʠʪʠʝ ʥʘ ʧʝʯʘʪʘʱʘʪʘ ʛʣʘʚʘ 

¶ ɿʘʚʲʨʪʝʪʝ ʣʦʩʪʘ ʧʦ ʧʦʩʦʢʘ, ʦʙʨʘʪʥʘ ʥʘ ʯʘʩʦʚʥʠʢʦʚʘʪʘ ʩʪʨʝʣʢʘ, ʟʘ ʜʘ ʧʦʚʜʠʛʥʝʪʝ ʧʝʯʘʪʘʱʘʪʘ ʛʣʘʚʘ. 

¶ ʀʟʚʘʜʝʪʝ ʝʪʠʢʝʪʠʪʝ ʠ ʪʨʘʥʩʬʝʨʥʦʪʦ ʬʦʣʠʦ ʦʪ ʧʨʠʥʪʝʨʘ. 

¶ ʇʦʯʠʩʪʚʘʡʪʝ ʧʦʚʲʨʭʥʦʩʪʪʘ ʥʘ ʧʝʯʘʪʘʱʘʪʘ ʛʣʘʚʘ ʩʲʩ ʩʧʝʮʠʘʣʥʠʷ ʱʠʬʪ ʟʘ ʧʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʠʣʠ ʧʦʪʦʧʝʥ ʚ ʯʠʩʪ ʘʣʢʦʭʦʣ 
ʧʘʤʫʢ ʥʘ ʢʣʝʯʢʘ. 

¶ ʇʨʝʜʠ ʧʫʩʢʘʥʝ ʚ ʝʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʷ ʥʘ ʧʨʠʥʪʝʨʘ ʦʩʪʘʚʝʪʝ ʧʝʯʘʪʘʱʘʪʘ ʛʣʘʚʘ ʜʘ ʩʲʭʥʝ 2-3 ʤʠʥʫʪʠ. 

 

 

ʇʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʩʚʝʪʣʠʥʥʘʪʘ ʙʘʨʠʝʨʘ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠʪʝ 

 

ɺʅʀʄɸʅʀɽ! 

ʇʦʚʨʝʜʘ ʥʘ ʩʚʝʪʣʠʥʥʘʪʘ ʙʘʨʠʝʨʘ! 

Ý ʅʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʡʪʝ ʦʩʪʨʠ ʠ ʪʚʲʨʜʠ ʧʨʝʜʤʝʪʠ ʠʣʠ ʨʘʟʪʚʦʨʠʪʝʣʠ ʟʘ ʧʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʩʚʝʪʣʠʥʥʘʪʘ ʙʘʨʠʝʨʘ. 

ʉʚʝʪʣʠʥʥʘʪʘ ʙʘʨʠʝʨʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʟʘʤʲʨʩʠ ʦʪ ʭʘʨʪʠʝʥ ʧʨʘʭ. ʊʦʚʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʧʦʧʨʝʯʠ ʥʘ ʨʘʟʧʦʟʥʘʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʥʘʯʘʣʦʪʦ ʥʘ 
ʝʪʠʢʝʪʠʪʝ. 

 

¶ ɿʘʚʲʨʪʝʪʝ ʣʦʩʪʘ ʧʦ ʧʦʩʦʢʘ, ʦʙʨʘʪʥʘ ʥʘ ʯʘʩʦʚʥʠʢʦʚʘʪʘ ʩʪʨʝʣʢʘ, ʟʘ ʜʘ ʧʦʚʜʠʛʥʝʪʝ ʧʝʯʘʪʘʱʘʪʘ ʛʣʘʚʘ. 

¶ ʀʟʚʘʜʝʪʝ ʝʪʠʢʝʪʠʪʝ ʠ ʪʨʘʥʩʬʝʨʥʦʪʦ ʬʦʣʠʦ ʦʪ ʧʨʠʥʪʝʨʘ. 

¶ ʅʘʧʨʲʩʢʘʡʪʝ ʬʦʪʦʢʣʝʪʢʘʪʘ (ɸ) ʩʲʩ ʩʧʨʝʡ ʩ ʛʘʟ ʧʦʜ ʥʘʣʷʛʘʥʝ 
ʉʧʘʟʚʘʡʪʝ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʠʪʝ ʚʲʨʭʫ ʦʧʘʢʦʚʢʘʪʘ. 

¶ ʌʦʪʦʢʣʝʪʢʘʪʘ ʟʘ ʝʪʠʢʝʪʠʪʝ (ɸ) ʤʦʞʝ ʜʦʧʲʣʥʠʪʝʣʥʦ ʜʘ ʙʲʜʝ ʧʦʯʠʩʪʚʘʥʘ ʩ ʧʦʯʠʩʪʚʘʱʘ ʢʘʨʪʘ (ɺ), ʢʦʷʪʦ 
ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʥʦ ʝ ʦʚʣʘʞʥʝʥʘ ʩ ʯʠʩʪ ʘʣʢʦʭʦʣ. ɼʚʠʞʝʪʝ ʧʦʯʠʩʪʚʘʱʘʪʘ ʢʘʨʪʘ ʥʘʧʨʝʜ ʠ ʥʘʟʘʜ (ʚʠʞ ʬʠʛʫʨʘʪʘ). 

¶ ʇʦʩʪʘʚʝʪʝ ʦʪʥʦʚʦ ʝʪʠʢʝʪʠ ʠ ʪʨʘʥʩʬʝʨʥʦ ʬʦʣʠʦ. 
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Copyright by Carl Valentin GmbH. 

Đdaje k rozsahu dod§vky, vzhledu, vĨkonu, rozmŊrŢm a hmotnosti odpov²daj²m naġim znalostem ve chv²li vyd§n² tiskem tohoto 
n§vodu. ZmŊny vyhraģeny. 

Vġechna pr§va, i pŚekladov§, vyhraģena. 

Ģ§dn§ ļ§st d²la nesm² bĨt bez p²semn®ho povolen² Carl Valentin GmbH jakoukoliv formou (tisk, fotokopie nebo jinou technikou) 
reprodukov§na nebo zpracov§v§na za pouģit² elektronickĨch syst®mŢ, rozmnoģov§na nebo rozġiŚov§na. 

V dŢsledku trval®ho dalġ²ho vĨvoje vĨrobkŢ mohou vzniknout odchylky a rozd²ly mezi dokumentac² a pŚ²strojem. 
Aktuální vydání najdete na stránkách www.carl-valentin.de. 

 

 

 

Ochranná známka 

Vġechny jmenovan® obchodn² znaļky nebo znaļky zboģ² jsou registrovan® obchodn² znaļky nebo znaļky zboģ² jejich 
pŚ²sluġnĨch vlastn²kŢ a pŚ²p. nemus² bĨt speci§lnŊ oznaļeny. Z chybŊj²c²ho oznaļen² nen² moģn® vyvozovat z§vŊry, ģe se 
nejedn§ o registrovanou obchodn² znaļku ļi registrovanou znaļku zboģ². 

 

 

 

Tisk§rna etiket Carl Valentin splŔuje n§sleduj²c² bezpeļnostn² smŊrnice: 

 

CE SmŊrnice EvropskĨch spoleļenstv² pro stroje (73/23/EWG) 

 SmŊrnice EvropskĨch spoleļenstv² elektromagnetick§ kompatibilita (89/336/EWG) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Carl Valentin GmbH 

Postfach 3744 
78026 Villingen-Schwenningen 
Neckarstraße 78 ï 86 u. 94 
78056 Villingen-Schwenningen 

Phone 
Fax 

+49 7720 9712-0 
+49 7720 9712-9901 

E-Mail 
Internet 

info@carl-valentin.de 
www.carl-valentin.de 
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Pouģit² dle patŚiļn®ho urļen² 

¶ Tisk§rna etiket je konstruov§na podle ¼rovnŊ techniky a uzn§vanĨch bezpeļnostnŊ technickĨch pravidel. PŚesto mŢģe pŚi 
pouģ²v§n² zaŚ²zen² hrozit nebezpeļ² pro zdrav² a ģivot uģivatele nebo tŚet²ch osob popŚ. poġkozen² t®to tisk§rny etiket ļi 
jin® vŊcn® ġkody. 

¶ Tato tisk§rna etiket mŢģe bĨt pouģ²v§na pouze v technicky bezvadn®m stavu a tak® dle sv®ho urļen², se znalostmi 
bezpeļnosti a nebezpeļ² s ohledem na n§vod k obsluze! Obzvl§ġtŊ ruġen², kter§ ohroģuj² bezpeļnost, mus² bĨt 
neprodlenŊ odstranŊna. 

¶ Tato tisk§rna etiket je urļena vĨluļnŊ k potisku k tomu urļenĨch a vĨrobcem povolenĨch materi§lŢ. Pouģ²v§n² tisk§rny 
jinĨm zpŢsobem nebo vych§zej²c² z tohoto zpŢsobu nen² povaģov§no za uģ²v§n² dle patŚiļn®ho urļen². VĨrobce/dodavatel 
neruļ² za ġkody zpŢsoben® nevhodnĨm pouģ²v§n²m; riziko za nŊ nese pouze uģivatel. 

¶ K ¼ļelov®mu pouģ²v§n² patŚ² tak® dodrģov§n² n§vodu kÀpouģit² vļetnŊ doporuļen²/pŚedpisŢ pro ¼drģbu ze strany vĨrobce. 

 

 

Bezpeļnostn² pokyny 

¶ Tiskárna etiket je projektov§na pro elektrick® s²tŊ se stŚ²davĨm napŊt²m od 230 V. Tuto tisk§rnu etiket pŚipojujte pouze do 
zásuvek s kolíkem ochranného vedení. 

¶ Tisk§rnu etiket spojujte pouze s pŚ²stroji, kter® maj² mal® ochrann® napŊt². 

¶ PŚed zapojov§n²m nebo odpojov§n²m vypnŊte vġechny pŚ²sluġn® pŚ²stroje (poļ²taļ, tisk§rnu a pŚ²sluġenstv²). 

¶ Provozujte tuto tisk§rnu etiket pouze v such®m prostŚed² a nevystavujte ji vlhkosti (ostŚikov§ voda, mlha atd.). 

¶ Pokud budete tisk§rnu etiket provozovat s otevŚenĨm krytem, dbejte na to, aby se do kontaktu s otevŚenĨmi rotuj²c²mi 
souļ§stmi nedostalo obleļen², vlasy, ġperky nebo podobn® osobn² vŊci. 

¶ Tiskov§ jednotka se bŊhem tisku mŢģe zahŚ²vat. BŊhem provozu se nedotĨkejte a pŚed vĨmŊnou materi§lu, demont§ģ² 
nebo seŚizov§n²m nechte vychladnout. 

¶ Prov§dŊjte pouze ty operace, kter® jsou pops§ny v tomto n§vodu k pouģit². Pr§ce, kter® tento r§mec pŚekraļuj² sm² bĨt 
prov§dŊny pouze vĨrobcem, nebo po domluvŊ s vĨrobcem. 

¶ Neodborné zásahy do elektronických jednotek a jejich softwaru mohou zpŢsobit poruchy. 

¶ Neodborn® pr§ce nebo ¼pravy na pŚ²stroji mohou ohrozit provozn² bezpeļnost. 

¶ Servisn² pr§ce nechte vģdy prov§dŊt kvalifikovanou d²lnu, kter§ m§ k proveden² prac² potŚebn® odborn® znalosti a n§stroje. 

¶ Na pŚ²stroj²ch jsou um²stŊny rŢzn® vĨstraģn® ġt²tky, kter® upozorŔuj² na nebezpeļ². Tyto n§lepky neodstraŔujte, jinak uģ 
nelze nebezpeļ² identifikovat. 

 

NEBEZPEĻĉ! 

Ohroģen² ģivota s²ŠovĨm napŊt²m! 

Ý Neotev²rejte kryt pŚ²stroje. 

 

 

Ekologická likvidace 

VĨrobci pŚ²strojŢ B2B jsou od 23.03.2006 povinni odeb²rat zpŊt vyslouģil® pŚ²stroje, kter® byly vyrobeny po datu 13.08.2005, a 
zhodnocovat je. Tyto vyslouģil® pŚ²stroje se v z§sadŊ nesm² odevzd§vat v komun§ln²ch sbŊrnĨch m²stech. Pouze vĨrobce je 
sm² organizovanŊ zhodnotit a zlikvidovat. PŚ²sluġnŊ oznaļen® vĨrobky Valentin se proto v budoucnu mohou odevzd§vat zpŊt do 
firmy Carl Valentin GmbH.  

Vyslouģil® pŚ²stroje pak budou odbornŊ zlikvidov§ny.  

Firma Carl Valentin GmbH t²mto vļas akceptuje veġker® z§vazky v r§mci likvidace vyslouģilĨch pŚ²strojŢ a umoģŔuje t²mto i 
nad§le plynulou distribuci svĨch vĨrobkŢ. MŢģeme odebrat zpŊt pouze pŚ²stroje zaslan® vyplacenŊ. 

V²ce informac² z²sk§te ze smŊrnice WEEE nebo na naġ² internetov® str§nce www.carl-valentin.de. 
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Provozní podmínky 

Provozní podmínky jsou pŚedpoklady, kter® mus² bĨt splnŊny pŚed uveden²m do provozu a bŊhem provozu naġich pŚ²strojŢ, aby 
byl zajiġtŊn bezpeļnĨ a bezporuchovĨ provoz. 

PŚeļtŊte si pros²m peļlivŊ provozn² podm²nky. 

Pokud byste mŊli dotazy vyplĨvaj²c² z praktick®ho pouģit² n§vodŢ k pouģit², spojte se s n§mi nebo s Vaġ²m pŚ²sluġnĨm servisn²m 
stŚediskem. 

 

 

Obecné podmínky 

PŚ²stroje je aģ do okamģiku instalace nutno pŚepravovat a uchov§vat pouze v origin§ln²m obalu. 

PŚ²stroje nesm² bĨt instalov§ny a uv§dŊny do provozu dŚ²ve, neģ jsou splnŊny provozn² podm²nky. 

Uveden² do provozu, programov§n², ļiġtŊn² a p®ļe o naġe pŚ²stroje sm² bĨt prov§dŊna aģ po dŢkladn®m proļten² naġich n§vodŢ. 

PŚ²stroje sm² obsluhovat pouze vyġkolenĨ person§l. 

 

ʋʂɸɿɸʅʀɽ! 

Doporuļujeme Vám provádŊt ġkolení opakovanŊ. 
Obsah ġkolen² jsou kapitoly 'Provozn² podm²nky', 'Vloģen² pŚenosov® f·lie' a 'Đdrģba a ļiġtŊn²'. 

Pokyny platí rovnŊģ pro námi dodávané pŚ²stroje tŚetích firem. 

Sm² se pouģ²vat pouze origin§ln² n§hradn² a vĨmŊnn® d²ly. 

OhlednŊ n§hradn²ch/opotŚebovanĨch d²lŢ se pros²m obraŠte na vĨrobce. 

 

 

Podm²nky na m²stŊ instalace 

M²stem instalace by mŊla bĨt rovn§ plocha prost§ otŚesŢ, vibrac² a prŢvanu. 

PŚ²stroje je nutno um²stit tak, aby byla moģn§ optim§ln² obsluha a dobr§ pŚ²stupnost za ¼ļelem ¼drģby. 

 

 

Stavební instalace elektrickĨch pŚ²vodŢ 

Instalace elektrickĨch pŚ²vodŢ pro pŚipojen² naġich pŚ²strojŢ mus² bĨt provedena podle mezin§rodn²ch pŚedpisŢ a z nich 
odvozenĨch ustanoven². Mezi nŊ patŚ² pŚedevġ²m doporuļen² jedn® ze tŚ² n§sleduj²c²ch komis²: 

¶ Mezinárodní komise pro elektroniku (IEC) 

¶ Evropský výbor pro elektrotechnickou normalizaci (CENELEC) 

¶ Svaz nŊmeckĨch elektrotechnikŢ (VDE) 

Naġe pŚ²stroje jsou konstruov§ny podle VDE tŚ²da ochrany I a mus² bĨt napojeny pŚes ochrannĨ vodiļ. Stavebn² elektrick® 
pŚ²vody mus² m²t ochrannĨ vodiļ aby odv§dŊly ruġiv§ napŊt² vznikl§ v pŚ²stroji. 

 

 

Technická data elektrického napájení 

S²Šov® napŊt² a frekvence Viz typovĨ ġt²tek 

PŚ²pustn§ tolerance s²Šov®ho napŊt² +6% aģ ī10% jmenovité hodnoty 

PŚ²pustn§ tolerance s²Šov® frekvence +2% aģ ī2% jmenovité hodnoty 

PŚ²pustnĨ ļinitel harmonick®ho zkreslen² 
s²Šov®ho napŊt² 

<=5% 

OpatŚen² pro odruġen²: 

PŚi silnŊ kontaminovan® s²ti (napŚ. pŚi pouģ²v§n² tyristorovŊ Ś²zenĨch zaŚ²zen²) je nutno prov®st konstrukļn² opatŚen² pro 
odruġen². M§te napŚ²klad n§sleduj²c² moģnosti: 

¶ Prov®st k naġim pŚ²strojŢm separ§tn² s²ŠovĨ pŚ²vod. 

¶ V problematickĨch pŚ²padech zabudovat pŚed naġe pŚ²stroje na s²ŠovĨ pŚ²vod odpojenĨ oddŊlovac² transform§tor nebo jin® 
odruġovac² zaŚ²zen². 
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Ruġiv® z§Śen² a odolnost proti ruġení 

Ruġiv® z§Śen²/emise podle ĻSN EN 61000-6-4: 08-2002 

¶ ĻSN EN 55022: 09-2003 Ruġiv® napŊt² na veden² podle 

¶ ĻSN EN 55022: 09-2003 S²la ruġiv®ho pole podle 

Odolnost proti ruġen² podle ĻSN EN 61000-6-2: 03-2006 

¶ ĻSN EN 61000-4-2: 12-2001 Odolnosti proti ruġen² proti vĨboji statick® elektŚiny podle 

¶ ĻSN EN 61000-4-3: 11-2003 Elektromagnetická pole podle 

¶ ĻSN EN 61000-4-4: 07-2005 Odolnosti proti ruġen² proti rychlĨm pŚechodnĨm ruġen²m (Burst) podle 

¶ ĻSN EN 61000-4-5: 12-2001 Odolnosti proti ruġen² proti r§zovĨm napŊtím (Surge) podle 

¶ ĻSN EN 61000-4-6: 12-2001 VF napŊt² podle 

¶ ĻSN EN 61000-4-11: 02-2005 PŚeruġen² napŊt² a poklesy napŊt² podle 

 

ʋʂɸɿɸʅʀɽ! 

Toto je zaŚ²zen² tŚ²dy A. Toto zaŚ²zen² mŢģe v obytnĨch oblastech zpŢsobovat vysokofrekvenļn² ruġen². V tomto 
pŚ²padŊ mŢģe bĨt od provozovatele poģadov§no, aby provedl pŚimŊŚen§ opatŚen² a uhradil je. 

 

 

Spojovac² veden² k extern²m pŚ²strojŢm 

Veġker§ spojovac² veden² mus² bĨt provedena jako st²nŊn§ veden². St²n²c² oplet mus² bĨt na obou stran§ch celoploġnŊ spojen 
se skŚ²n² z§strļky. 

Nesm² doch§zet k paraleln²mu veden² tras s elektrickĨmi veden²mi. Pokud je paraleln² veden² nevyhnuteln®, je nutno dodrģet 
minimální odstup 0,5 m. 

Rozsah teplot vedení: ī15 aģ +80 ÁC 

Sm² se pŚipojovat pouze pŚ²stroje s elektrickĨmi okruhy, kter® splŔuj² poģadavek 'Safety Extra Low Voltage' (SELV). ObecnŊ 
jsou to zaŚ²zen², kter§ jsou testovan§ podle EN 60950. 

 

 

Instalace datových vedení 

DatovĨ kabel mus² bĨt kompletnŊ chr§nŊnĨ a m²t kovov® nebo pokoven® kryty konektorŢ. St²nŊn® kabely a konektory jsou 
nutn® kvŢli zabr§nŊn² vyzaŚov§n² a pŚ²jmu elektrickĨch ruchŢ. 

PŚ²pustn§ veden²  

Odst²nŊn® veden²:   4 x 2 x 0,14 mm² ( 4 x 2 x AWG 26) 
  6 x 2 x 0,14 mm² ( 6 x 2 x AWG 26) 
12 x 2 x 0,14 mm² (12 x 2 x AWG 26) 

 

Vys²lac² a pŚij²mac² veden² mus² bĨt vģdy zkrouceny v p§rech. 

Maximální délky vedení: u rozhraní V 24 (RS232C) - 3 m (se st²nŊn²m) 

u Centronics - 3 m (se st²nŊn²m) 

u USB - 3 m 

u Ethernet - 100 m 

 

 

Vzduġn§ konvekce 

Aby se zabr§nilo nepŚ²pustn®mu ohŚevu, mus² bĨt moģno, aby se okolo pŚ²stroje mohla tvoŚit voln§ vzduġn§ konvekce. 

 

 

Mezní hodnoty 

Druh krytí podle IP: 20 

Okolní teplota °C (provoz) Min. +5 Max. +35 

Okolní teplota °C (skladování) Min. ī20 Max. +60 

Relativní vlhkost vzduchu % (provoz) Max. 80 

Relativní vlhkost vzduchu % (skladování) Max. 80 (orosen² pŚ²stroje je nepŚ²pustn®) 
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Záruka 

Odm²t§me z§ruku za ġkody, kter® mohou vzniknout: 

¶ nedodrģen²m naġich provozn²ch podm²nek a n§vodu k pouģit² 

¶ vadnou elektrickou instalací v okolí 

¶ konstrukļn²mi zmŊnami na naġich pŚ²stroj²ch 

¶ chybným naprogramováním a obsluhou 

¶ neproveden²m uloģen² dat 

¶ pouģ²v§n²m neorigin§ln²ch n§hradn²ch d²lŢ a neorigin§ln²ho pŚ²sluġenstv² 

¶ pŚirozenĨm opotŚeben²m 

 

Pokud pŚ²stroje novŊ nastavujete nebo programujete, zkontrolujte jejich nastaven² zkuġebn²m provozem a zkuġebn²m tiskem. 
Vyvarujete se t²m chybnĨch vĨsledkŢ, adjustac² a vyhodnocen². 

PŚ²stroje sm² obsluhovat pouze vyġkolen² pracovn²ci. 

Kontrolujte odborn® zach§zen² s naġimi produkty a opakujte ġkolen². 

NepŚeb²r§me zodpovŊdnost za to, ģe jsou u vġech modelŢ k dispozici vġechny v tomto n§vodu popsan® vlastnosti. Protoģe 
neust§le usilujeme o dalġ² vĨvoj a inovace naġich produktŢ, je moģn®, ģe se zmŊn² technick§ data, aniģ bychom o tom podali 
informace. 

V dŢsledku inovac² nebo pŚedpisŢ specifickĨch pro jednotliv® zemŊ se mohou obr§zky a pŚ²klady v n§vodu odchylovat od 
dodaného provedení. 

ZohlednŊte pros²m informace o pŚ²pustnĨch tiskovĨch m®di²ch a pokyny pro p®ļi o pŚ²stroj, abyste pŚedeġli pŚedļasn®mu 
opotŚeben² nebo poġkozen². 

Usilovali jsme o to, abychom tuto pŚ²ruļku zpracovali ve srozumiteln® formŊ a podali V§m co nejv²ce informac². Pokud byste 
mŊli dotazy nebo zjistili chyby, sdŊlte n§m to pros²m, abychom mŊli moģnost naġe pŚ²ruļky zlepġit. 
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Vybalte tiskárnu etiket 

Ý Tisk§rnu etiket vyjmŊte z krabice. 

Ý Zkontrolujte, zda nebyla tisk§rna etiket poġkozena pŚi pŚepravŊ. 

Ý Zkontrolujte, zda je dodávka kompletní. 

 

Rozsah dodávky 

¶ Tiskárna etiket. 

¶ pr§zdn® f·liov® j§dro namontovan® nav²jeļce pŚenosov® 
fólie. 

¶ Odtrh§vac² hrana (pouze u z§kladn²ch pŚ²strojŢ). 

¶ Dávkovací hrana (jen d§vkovac² pŚ²stroje) 

¶ S²tôovĨ kabel. 

¶ Dokumentace+ CD s ovladaļi tisk§rny. 

 

 

ʋʂɸɿɸʅʀɽ! 

Uchovejte origin§ln² balen² pro pozdŊjġ² pŚevozy. 

 

UsaŅte tisk§rnu na etikety 

 

POZOR! 

Poġkozen² pŚ²stroje a tiskov®ho materi§lu vlivem vlhkosti a mokrem. 

Ý Tiskárnu na etikety um²stŊte pouze na such®m m²stŊ chr§nŊn®m pŚed stŚ²kaj²c² vodou. 

 

Ý Postavte tisk§rnu na rovnou podloģku. 

Ý OtevŚte kryt tisk§rny etiket. 

Ý OdstraŔte pŚepravn² zajiġtŊn² z pŊnov® l§tky v oblasti tiskov® hlavy. 

 

Zapojte tiskárnu na etikety 

Tiskárna je vybavena ġirokorozpŊtôovou s²tôovou pŚ²pojkou. Provoz pŚi s²tôov®m napŊt² 230 V / 50-60 Hz je moģnĨ bez dalġ²ho 
z§sahu do pŚ²stroje. 

 

POZOR! 

Poġkozen² pŚ²stroje nedefinovanĨmi zap²nac²mi proudy. 

Ý PŚed pŚipojen²m k s²ti pŚepnŊte s²tôovĨ vyp²naļ do polohy ñOò. 

Ý S²tôovĨ kabel zastrļte do elektrick® z§suvky. 

Ý Z§strļku s²tôov®ho kabelu zasouvejte pouze do uzemnŊn® z§suvky. 

 

 

ʋʂɸɿɸʅʀɽ! 

Z dŢvodŢ nedostateļn®ho nebo chybŊj²c²ho uzemnŊn² mohou v provozu nastat poruchy. 

Dbejte na to, aby vġechny poļ²taļe a spojovac² kabely pŚipojen® na tisk§rnu etiket byly uzemnŊn®. 

Ý Propojte tisk§rnu etiket s poļ²taļem nebo se s²t² pomoc² vhodn®ho kabelu. 

 

Uvedení tiskárny etiket do provozu 

Jakmile jsou vġechna pŚipojen² provedena: 

Ý ZapnŊte tisk§rnu na s²tôov®m vyp²naļi. 
Po zapnutí tiskárny se objev² z§kladn² nab²dka, ze kter® je zŚejmĨ typ tisk§rny, aktu§ln² datum a ļas. 

Ý Vloģte materi§l ġt²tkŢ a transferovĨ p§s. 

Ý V menu 'Vzhled etikety/MŊŚen² ġt²tku' (Label layout/Measure label) spustit proces mŊŚen². 

Ý Stiskem tlaļ²tka  na membránové klávesnici lze proces mŊŚen² ukonļit. 

 

ʋʂɸɿɸʅʀɽ! 

Pro umoģnŊn² spr§vn®ho mŊŚen² je nutno posunout minim§lnŊ dva kompletn² ġt²tky (nikoliv u nekoneļnĨch ġt²tkŢ). 

PŚi mŊŚen² d®lky ġt²tkŢ a perforace tisk§rnou se mohou vyskytnout drobn® rozd²ly. Z tohoto dŢvodu mohou být hodnoty v menu 
'Vzhled etikety/Ġt²tek a dr§ģka' (Label layout/Label and Gap) nastaveny manu§lnŊ. 
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Vloģen² c²vky se ġt²tky v trhac²m reģimu 

 

 

 

¶ OtevŚete kryt tisk§rny. 

¶ Vyklopte tlaļ²tko (A) tak, ģe otoļ²te ļervenou pŚ²tlaļnou p§kou (B) proti smŊru hodinovĨch ruļiļek. 

Spectra 216: St§hnŊte stŚedic² desku (K) smŊrem ven 

¶ OdstraŔte vnŊjġ² drģ§k ġt²tkŢ (C). 

¶ NasaŅte c²vku se ġt²tky s vnitŚn²m vinut²m na odv²jec² zaŚ²zen² (D) a nasaŅte opŊt drģ§k ġt²tkŢ. 

¶ Prot§hnŊte materi§l ġt²tkŢ pod vod²tkem ġt²tkŢ (E) a dbejte na to, aby materi§l proch§zel svŊtelnou z§vorou (F). 

Spectra 216: StŚedic² desku (K) opŊt vyklopte nahoru. 

¶ Pro zaklopen² tlaļ²tka (A) otoļte ļervenou pŚ²tlaļnou p§kou (B) po smŊru hodinovĨch ruļiļek aģ zacvakne. 

¶ PŚed tiskovou hlavou je vidŊt odtrhovac² hrana (G), o kterou mŢģete smŊrem dolŢ utrhnout materi§l ġt²tkŢ. 

¶ V bodu nabídky Inicializace tiskárny / odtrhovací hrana lze zadat hodnotu offsetu. 

¶ Nastavte stavŊc² krouģky (H) vod²tka ġt²tkŢ na ġ²Śku materi§lu. 

¶ ZavŚete kryt tisk§rny. 
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Navíjení etiketov® p§sky v reģimu nav²jen² 

 

 

 

PŚi nav²jec²m reģimu jsou etikety po proveden² potisku znovu nav²jeny na vnitŚn² nav²jeļku pro pozdŊjġ² pouģit². 

¶ OtevŚete kryt tisk§rny. 

¶ Vyklopte tlaļ²tko (A) tak, ģe otoļ²te ļervenou pŚ²tlaļnou p§kou (B) proti smŊru hodinovĨch ruļiļek. 

Spectra 216: St§hnŊte stŚedic² desku (K) smŊrem ven 

¶ OdstraŔte vnŊjġ² drģ§k ġt²tkŢ (C). 

¶ NasaŅte c²vku se ġt²tky s vnitŚn²m vinut²m na odv²jec² zaŚ²zen² (D) a nasaŅte opŊt drģ§k ġt²tkŢ. 

¶ Prot§hnŊte materi§l ġt²tkŢ pod vod²tkem ġt²tkŢ (E) a dbejte na to, aby materi§l proch§zel svŊtelnou z§vorou (F). 

¶ Vloģte ġt²tky okolo ļeln²ho plechu (G) a prot§hnŊte je pod mechanikou smŊrem dozadu. 

¶ UpevnŊte materi§l ġt²tkŢ na k tomu urļen® drģadlo (H), na nav²jec² c²vce (I). 

Spectra 216: StŚedic² desku (K) opŊt vyklopte nahoru. 

¶ Pro zaklopen² tlaļ²tka (A) otoļte ļervenou pŚ²tlaļnou p§kou (B) po smŊru hodinovĨch ruļiļek aģ zacvakne. 

¶ Nastavte stavŊc² krouģky (J) vod²tka ġt²tkŢ na ġ²Śku materi§lu. 

¶ ZavŚete kryt tisk§rny. 
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Vkl§d§n² pŚenosov® f·lie 

 

ʋʂɸɿɸʅʀɽ! 

Tenký povlak termotiskov® hlavy i jin® elektronick® d²ly mohou bĨt poġkozeny elektrostatickĨm vĨbojem, proto by mŊl 
bĨt pŚenosovĨ p§s antistatickĨ. 

Pouģ²v§n² nespr§vnĨch materi§lŢ mŢģe v®st k chybn® funkci tisk§rny a z§niku z§ruky. 

 

 

 

ʋʂɸɿɸʅʀɽ! 

PŚed vloģen²m nov® role pŚenosov® f·lie je tŚeba tiskovou hlavu vyļistit ļistiļem na tiskov® hlavy a v§lce (97.20.002). 

PŚi pouģit² isopropanolu (IPA) je nutn® db§t pŚedpisŢ pro manipulaci. PŚi kontaktu s pokoģkou nebo oļima vymyjte 
peļlivŊ proudem vody. PŚi pŚetrv§vaj²c²m podr§ģdŊn²  vyhledejte l®kaŚe. ZajistŊte dostateļn® vŊtr§n². 

 

¶ OtevŚete kryt tisk§rny. 

¶ Vyklopte tlaļ²tko (A) tak, ģe otoļ²te ļervenou pŚ²tlaļnou p§kou (B) proti smŊru hodinovĨch ruļiļek. 

Spectra 216: St§hnŊte stŚedic² desku (K) smŊrem ven 

¶ ZasuŔte c²vku transferov®ho p§su (C) s vnŊjġ²m vinut²m na odv²jec² c²vku (D). 
PŚi vkl§d§n² barv²c² p§sky dbejte na to, aby j§dro barv²c² p§sky tŊsnŊ pŚil®halo k dorazu odv²jec² c²vky. Pro dosaģen² 
dobr®ho vĨsledku tisku by nemŊla bĨt barv²c² p§ska uģġ² neģ materi§l ġtítku. 

¶ ZasuŔte pr§zdn® j§dro barv²c² p§sky pŚes nav²jec² v§leļek (E). 
Prot§hnŊte transferovou p§sku pod tiskovou hlavu. 

¶ UpevnŊte p§s pomoc² lep²c² p§sky ve smŊru pohybu k pr§zdn®mu j§dru nav²jec² c²vky (E). 
Pro provŊŚen² bezchybn®ho pohybu transferov® p§sky bez z§hybŢ otoļte nav²jec²m pouzdrem (E) opakovanŊ proti smŊru 
hodinovĨch ruļiļek. 

Spectra 216: StŚedic² desku (K) opŊt vyklopte nahoru. 

¶ Pro zaklopen² tlaļ²tka (A) otoļte ļervenou pŚ²tlaļnou p§kou (B) po smŊru hodinovĨch ruļiļek aģ se zaaretuje. 

¶ ZavŚete kryt tiskárny. 

 

 

ʋʂɸɿɸʅʀɽ! 

Pro termotransferovou metodu tisku je nutno vloģit barvic² p§sku. PŚi pouģit² tisk§rny pro pŚ²mĨ termotisk se barvic² 
p§ska nevkl§d§. Barvic² p§sky pouģit® v tisk§rnŊ mus² bĨt minim§lnŊ tak ġirok® jako tiskov® m®dium. Pokud je barvicí 
p§ska uģġ² neģ tiskov® m®dium, zŢstane tiskov§ hlava ļ§steļnŊ nechr§nŊn§ a pŚedļasnŊ se opotŚebuje. 
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Print Settings (Inicializace tisku) 

Posloupnost kláves:  
 

 

 

Klávesa:   

 

Speed (Rychlost): 
Rozsah hodnot: 50 mm/s é 300 mm/s (viz technick§ data). 
Contrast (Síla vypalování): 
Rozsah hodnot: 10% é 200% 

Klávesa:   

 

Transfer ribbon control (Zkouġka TR p§s):  
Off (Vyp): Kontrola transferového pásu je deaktivována. 
On (Zap): Kontrola transferového pásu je aktivována. 
strong sensibility (silná citlivost): Tisk§rna reaguje okamģitŊ na konec transferov®ho p§su. 
weak sensibility (slabá citlivost): Tiskárna reaguje na konec transferového pásu cca o 1/3 
pomaleji. 

Klávesa:   

 

Y Offset (Posuv ve smŊru Y): 
Údaj o posuvu nulového bodu v mm. 
Rozsah hodnot: ī30,0 é +90,0 

Klávesa:   

 

X Offset (Posuv ve smŊru X): 
Đdaj o posuvu ve smŊru X. 
Rozsah hodnot: ī90,0 é +90,0 

Klávesa:   

 

Tear-off edge (Perforace): 
Standardní hodnota perforace je 12 mm. 
Rozsah hodnot: 0 é 50.0 mm 

 

 

Layout Parameters (Nastaven² rozvrģení) 

Posloupnost kláves: ,  

 

 

Klávesa:   

 

Label length (Délka etikety): 
Doporuļen§ minim§ln² vĨġka: 15 mm. 

Gap length (D®lka dr§ģky): 
Doporuļen§ minim§ln² hodnota: 1 mm. 

Klávesa:   

 

Column printing (Tisk nŊkolika drah): 
Đdaj o ġ²Śce ġt²tku a ¼daj, kolik ġt²tkŢ je vedle sebe na nosn®m materi§lu. 

Klávesa:   

 

Measure label (MŊŚen² ġt²tku): 

Proces mŊŚen² spustit tlaļ²tkem . 

Klávesa:   

 

Label type (Samolep²c² ġt²tky): 
StandardnŊ jsou nastaven® samolep²c² ġt²tky, pokud vġak chcete pouģ²t nekoneļn® ġt²tky, 
musíte je zvolit v nabídce. 

Klávesa:   

 

Material selection (Materiál): 
VĨbŊr pouģit®ho materi§lu. 

Klávesa:   

 

Photocell (SvŊteln§ z§vora): 
VĨbŊr pouģit® svŊteln® z§vory. 

Scan position (SP - Pozice snímání): 
S pomocí této funkce lze zadat procentu§ln² d®lka ġt²tku, pot® co je vyhled§n konec ġt²tku. 
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Klávesa:   

 

Label error length (D®lka vadnĨch ġt²tkŢ): 
Rozsah hodnot: 1 é 999 mm 

Synchronisation (Synchronizace): 
On (Zap): Pokud na nosn®m materi§lu chyb² ġt²tek, je zobrazeno chybov® hl§ġen². 
Off (Vyp): ChybŊj²c² ġt²tky jsou ignorov§ny, popŚ. je proveden tisk do mezery. 

Klávesa:   

 

Flip label (Zrcadlov® otoļen² ġt²tku): 
Osa zrcadlov®ho otoļen² je uprostŚed etikety. Kdyģ se ġ²Śka etikety nepŚenesla do tisk§rny, 
pouģije se standardn² ġ²Śka etikety, tj. ġ²Śka tiskov® hlavy. Z tohoto dŢvodu byste mŊli db§t na 
to, aby byl ġt²tek tak ġirokĨ, jako tiskov§ hlava. V opaļn®m pŚ²padŊ by mohlo doj²t k probl®mŢm 
s polohováním. 

Klávesa:   

 

Rotate label (Otoļen² ġt²tku): 
StandardnŊ je ġt²tek tiġtŊn z§hlav²m napŚed s natoļen²m 0 . Pokud je tato funkce aktivov§na, 
otoļ² se ġt²tek o 180Á a je vytiġtŊn ve smŊru ļten². 

Klávesa:   

 

Alignment (Zarovnání): 
Vyrovn§n² etikety se provede aģ po otoļen²/zrcadlov®m otoļen², tj. zarovn§n² je nez§visl® na 
otoļen² a zrcadlov®m otoļen².  

Left (Vlevo): Etiketa se zarovná na levý okraj tiskové hlavy. 
Centre (Na stŚed): Etiketa se zarovn§ na stŚedn² bod tiskov® hlavy (na stŚed). 
Right (Vpravo): Etiketa se zarovná na pravý okraj tiskové hlavy. 

Klávesa:   

 

Measure label automatically (Automatick® mŊŚen² ġt²tku): 
On (Zap): Po zapnut² tisk§rny je okamģitŊ rozmŊŚen vloģenĨ ġt²tek. 
Off (Vyp): Pro spuġtŊn² procesu mŊŚen² je nutno pŚepnout do pŚ²sluġn® nab²dky. 

 

 

Device Settings (Parametry pŚ²stroje) 

Posloupnost kláves: , ,  

 

 

Klávesa:   

 

Field handling (Správa pole): 
Off (Vyp): Cel§ tiskov§ pamŊŠ je smaz§na. 
Keep graphic (Zachovat grafiku): Grafika, popŚ. TrueType font je jednou pŚenesen na modul 
a uloģen v intern² pamŊti modulu. Pro n§sleduj²c² tiskovou zakázku jsou nyní na modul 
pŚen§ġena jiģ pouze mŊn²c² se data. VĨhodou pŚitom je ¼spora pŚenosov®ho ļasu grafickĨch 
dat. 
Delete graphic (Smazat grafiku): Grafiky, popŚ. TrueType fonty uloģen® v intern² pamŊti 
tisk§rny jsou smaz§ny, ostatn² pole vġak zŢstanou zachována. 

Klávesa:   

 

Codepage (Kódová stránka): 
VĨbŊr pouģit® znakov® sady. 

Klávesa:   

 

External parameters (Ext. parametry): 
Label dimension only (Pouze rozmŊr etikety): MŢģete importovat parametr pro d®lku 
etikety, d®lku otvoru a ġ²Śku etikety. Vġechny dalġ² parametry mus²te nastavit pŚ²mo na 
tiskovém systému. 
On (Zap): Parametry lze na tiskovĨ syst®m pŚen§ġet prostŚednictv²m naġeho softwaru pro 
¼pravy ġt²tkŢ. Parametry, kter® byly pŚedt²m nastaveny pŚ²mo na tiskov®m syst®mu, jiģ 
nebudou zohledŔov§ny. 
Off (Vyp): Budou zohlednŊna pouze nastaven², kter§ byla provedena pŚ²mo na tiskov®m 
systému. 

Klávesa:   

 

Buzzer (Bzuļ§k): 
On (Zap): PŚi stisknut² kaģd® kl§vesy zazn² slyġitelnĨ akustickĨ sign§l. 
Rozsah hodnot: 1 é 7 
Off (Vyp): Sign§l nen² slyġitelný. 

Display (Displej): 
Nastavení kontrastu na displeji. 
Rozsah hodnot: 0 é 7 
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Klávesa:   

 

Language (Jazyk modulu): 
VĨbŊr jazyka, ve kter®m maj² bĨt zobrazov§ny texty na displeji modulu. 
Na vĨbŊr jsou tyto moģnosti: NŊmļina, angliļtina, francouzġtina, ġpanŊlġtina, portugalġtina, 
holandġtina, italġtina, d§nġtina, finġtina, polġtina 

Klávesa:   

 

Keyboard layout (Obsazení klávesnice): 
VĨbŊr teritori§ln²ho sch®matu pro poģadovan® obsazen² kl§vesnice. 

Klávesa:   

 

Customized entry (Zadání obsluhy): 
On (Zap): Dotaz na promŊnn® zad§van® obsluhou se na displeji objev² jednou pŚed spuġtŊn²m 
tisku. 
Auto: Dotaz na promŊnn® zad§van® obsluhou se objev² po kaģd®m ġt²tku. 
Off (Vyp): Na displeji se neobjev² dotaz na promŊnn® zad§van® obsluhou. V tomto pŚ²padŊ se 
vytiskne uloģen§ implicitn² hodnota. 

Klávesa:   

 

Hotstart (Teplý start): 
On (Zap): PŚeruġen§ ¼loha tisku mŢģe po opŊtovn®m zapnut² modulu zase pokraļovat. 
Off (Vyp): Po vypnut² modulu se veġker§ data ztrat². 

Klávesa:   

 

Autoload (Autoload): 
On (Zap): Etiketa, kter§ byla zavedena z pamŊŠov® karty, se po opŊtovn®m startu tisk§rny 
mŢģe zase zav®st automaticky. 
Po opŊtovn®m startu tisk§rny se vģdy znovu zavede posledn² etiketa zaveden§ z pamŊŠov® 
karty. 

Off (Vyp): Po opŊtovn®m startu tisk§rny se mus² posledn² pouģ²van§ etiketa znovu zav®st z 
pamŊŠov® karty ruļnŊ. 
Spoleļn® pouģ²v§n² funkc² Autoload a TeplĨ start nen² moģn®. 

Klávesa:   

 

Manual reprint (Ruļn² dotisk): 
Ano: pokud je tisk§rna napŚ. v dŢsledku vznikl® chyby v reģimu zastaven², mŢģete pomoc² 

tlaļ²tek  a  dotisknout posledn² tiġtŊnĨ ġt²tek. 
Ne: budou posouv§ny vpŚed pouze pr§zdn® ġt²tky. 

Klávesa:   

 

Backfeed/Delay (Vtaģen² / Prodleva): 
Backfeed (Vtaģen²): Vtaģen² v druz²ch provozu Z§sobn²k (doplŔkov® vybaven²), NŢģ 
(doplŔkov® vybaven²) a odtrh§vac² hrana bylo optimalizov§no, takģe pŚi naj²ģdŊn² do offsetu se 
pokud moģno n§sleduj²c² etiketa Ănatiskneñ a t²m se nemus² prov§dŊt vtaģen² etikety, ļ²mģ se 
uġetŚ² ļas. 
Delay (Prodleva): NastavitelnĨ ļas prodlevy m§ vĨznam pouze v reģimu ĂAutomatick® 
vtaģen²ñ. 

Klávesa:   

 

Password protection (Heslo): 
ProstŚednictv²m hesla lze pro obsluģnĨ person§l zablokovat rŢzn® funkce. 

Klávesa:   

 

Label confirmation (Potvrzení úpravy): 
On (Zap): NovĨ tiskovĨ pŚ²kaz se na zaŚ²zen² provede aģ po potvrzen². 
Jiģ aktivovanĨ prob²haj²c² tiskovĨ pŚ²kaz prob²h§ d§le, dokud nen² na pŚ²stroji potvrzen. 
Off (Vyp): Na displeji Ś²zen² se neobjev² ģ§dnĨ dotaz. 

Klávesa:   

 

Standard label (Standardn² uspoŚ§d§n²): 
On (Zap): Jestliģe se spust² tiskov® zad§n² bez pŚedchoz² definice ġt²tku, tiskne se standardn² 
ġt²tek (druh zaŚ²zen², verze firmwaru, verze sestaven²). 
Off (Vyp): Jestliģe se spust² tiskov® zad§n² bez pŚedchoz² definice ġt²tku, objev² se na displeji 
chybov® hl§ġen². 
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Interface (Rozhraní) 

Posloupnost kláves: , , , ,  

 

 

Klávesa:   

 

COM1: 
0 - sériové rozhraní vyp. 
1 - sériové rozhraní  vyp. 
2 - s®riov® rozhran²  zap.; pŚi chybŊ pŚenosu nen² vyvol§no chybov® hl§ġen² 

Baud (Baud): 
Đdaj o poļtu bitŢ pŚenesenĨch za jednu sekundu. 
Lze zvolit následující hodnoty: 2400, 4800, 9600, 19200, 38400 a 57600. 

P = Parity (Parita): 
N - No parity, E - Even, O - Odd 
MŊli byste db§t na to, aby nastaven² souhlasila s nastaven²mi modulu. 

D = Data bits (Datové bity): 
Nastaven² datovĨch bitŢ. MŢģete zvolit buŅ 7 nebo 8 bitŢ. 

S = Stop bit (Stopbity): 
M§te moģnost zvolit 1 nebo 2 stopbity. Údaj o stopbitech mezi Byty. 

Klávesa:   

 

COM2: 
0 - sériové rozhraní vyp. 
1 - sériové rozhraní  vyp. 
2 - s®riov® rozhran²  zap.; pŚi chybŊ pŚenosu nen² vyvol§no chybov® hl§ġen² 

Baud (Baud): 
Đdaj o poļtu bitŢ pŚenesenĨch za jednu sekundu. 

Lze zvolit následující hodnoty: 2400, 4800, 9600, 19200, 38400 a 57600. 

P = Parity (Parita): 
N - No parity, E - Even, O - Odd 

MŊli byste db§t na to, aby nastaven² souhlasila s nastaveními modulu. 

D = Data bits (Datové bity): 
Nastaven² datovĨch bitŢ. MŢģete zvolit buŅ 7 nebo 8 bitŢ. 

S = Stop bit (Stopbity): 
M§te moģnost zvolit 1 nebo 2 stopbity. Údaj o stopbitech mezi Byty. 

Klávesa:   

 

Start/stop sign (Znak spuġtŊn²/zastaven²): 
SOH: SpuġtŊn² datov®ho pŚenosov®ho bloku  HEX formát 01 

ETB: Konec datov®ho pŚenosov®ho bloku  HEX formát 17 
Klávesa:   

 

Data memory (Datov§ pamŊŠ): 
Standard (Standardní): Po spuġtŊn² tiskov® zak§zky jsou data pŚij²m§na tak dlouho, dokud se 
nenaplní tiskový zásobník. 
Extended (Rozġ²Śeno): BŊhem prob²haj²c² tiskov® zak§zky jsou nad§le pŚij²m§na a 
zpracovávána data. 
Off (Vyp): Po spuġtŊn² tiskov® zak§zky nejsou pŚij²m§na ģ§dn§ dalġ² data. 

Klávesa:   

 

Parallel port (Paralelní port): 
SPP - Standard Parallel Port 
ECP - Extended Capabilities Port (UmoģŔuje rychlĨ pŚenos dat, je vġak nastavitelnĨ pouze u 
nových PC) 
MŊli byste db§t na to, aby nastaven² souhlasila s nastaven²mi Vaġeho PC. 

Klávesa:   

 

Port test (Test portu): 
Zkontrolujte, zda jsou data pŚen§ġena prostŚednictv²m rozhran². 

Klávesami  a  zvolte VġeobecnŊ (On). StisknŊte kl§vesu  a data poslan§ pŚes 
libovolnĨ port (COM1, LPT, USB, TCP/IP), budou vytiġtŊna. 
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Emulation (Emulace) 

Posloupnost kláves: , , , , ,  

 

 

Klávesa:   

 

Protocol (Protokol): 
CVPL: Programovací jazyk Carl Valentin  
ZPL: Programovací jazyk Zebra

®
 

Klávesami  a  zvolte protokol. StisknŊte kl§vesu  pro potvrzení volby. Tiskárna se 
znovu spustí a povely ZPL II

®
 se internŊ pŚev§d² na povely CVPL. 

Klávesa:   

 

Printhead resolution (Rozliġen² tiskov® hlavy): 
PŚi aktivovan® emulaci ZPL II

®
 se mus² nastavit rozliġen² tiskov® hlavy emulovan® tisk§rny. 

Klávesa:   

 

Drive mapping (PŚiŚazen² mechaniky): 
PŚ²stup na mechaniky Zebra

®
 se pŚesmŊruje na pŚ²sluġn® mechaniky Valentin. 

 

Date & Time (Datum & ļas) 

Posloupnost kláves: , , , , , ,  

 

 

Klávesa:   

 

Set date/time (ZmŊna data a ļasu): 

Horn² Ś§dek displeje ukazuje aktu§ln² datum, spodn² Ś§dek aktu§ln² ļas. Pomoc² tlaļ²tek  a 

 se dostanete vģdy do dalġ²ho pole, abyste pomocí kláves  a  mohli sn²ģit, popŚ. zvĨġit 
zobrazované hodnoty. 

Klávesa:   

 

Summertime (Letn² ļas): 
On (Zap): Modul se automaticky pŚep²n§ na letn² a zimn² ļas. 
Off (Vyp): Nen² automaticky rozpozn§v§n a pŚep²n§n letn² ļas. 

Klávesa:   

 

Format ï start of summertime (Form§t zaļ§tku letn²ho ļasu): 
VĨbŊr form§tu pro zad§n² zaļ§tku letn²ho ļasu. 
DD = den, WW = tĨden, WD = den v tĨdnu, MM = mŊs²c, YY = rok, 
next day = je zohlednŊn aģ pŚ²ġt² den 

Klávesa:   

 

Date ï start of summertime (Datum zaļ§tku letn²ho ļasu): 
Zad§n² data, kdy m§ zaļ²t letn² ļas. Toto zad§n² se vztahuje na pŚedem zvolenĨ form§t. Ve 
vĨġe uveden®m pŚ²kladu se letn² ļas automatiky pŚep²n§ posledn² nedŊli v bŚeznu (03). 

Klávesa:   

 

Time ï start of summertime (Ļas poļ§tku letn²ho ļasu): 
Pomoc² t®to funkce mŢģete zadat ļas, kdy m§ zaļ²t letn² ļas. 

Klávesa:   

 

Format ï end of summertime (Form§t konce letn²ho ļasu): 
VĨbŊr form§tu pro zad§n² konce letn²ho ļasu. 

Klávesa:   

 

Date ï end of summertime (Datum konce letn²ho ļasu): 
Zad§n² data, kdy m§ skonļit letn² ļas. Zad§n² se vztahuje na pŚedem zvolenĨ form§t. Ve vĨġe 
uveden®m pŚ²kladu se letn² ļas automatiky pŚep²n§ posledn² nedŊli v Ś²jnu (10). 

Klávesa:   

 

Time ï end of summertime (Ļas konce letn²ho ļasu): 
Zadání ļasu, kdy m§ skonļit letn² ļas. 

Klávesa:   

 

Time shifting (ĻasovĨ posun): 
Zad§n² ļasov®ho posunu pŚi pŚechodu na letn² / zimn² ļas v hodin§ch a minut§ch. 
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Service Functions (Servisní funkce) 

 

OZNÁMENÍ! 

Aby prodejce, popŚ. vĨrobce tisk§rny v pŚ²padŊ servisu mohl nabídnout rychlou podporu, disponuje tiskárna nabídkou 
Servisn² funkce. PotŚebn® informace, jako napŚ. nastaven® parametry, lze vyļ²st pŚ²mo z tisk§rny. Dalġ² informace, 
jako napŚ. verzi firmware nebo fontŢ lze z²skat v z§kladn² nab²dce. 

 

Posloupnost kláves: , , , , , , ,  

 

 

Klávesa:   

 

Label parameters (Parametry ġt²tkŢ): 
Đdaj o parametrech ġt²tkŢ ve Voltech. 
A: Je zobrazena minimální hodnota. 
B: Je zobrazen rozdíl mezi minimální a maximální hodnotou ve Voltech. 
C: Je zobrazena hodnota sp²nac²ho prahu. Je zjiġŠov§na pŚi mŊŚen² a lze ji mŊnit. 

Klávesa:   

 

Photocell parameters (Parametry svŊteln® z§vory): 
TLS: Đdaj o ¼rovni svŊteln® z§voŚe s prŢchoz²m svŊtlem ve Voltech. 
RLS: Đdaj o ¼rovni reflexn² svŊteln® z§vory ve Voltech. 
SLS: Đdaj o ¼rovni svŊteln® z§vory odlepov§n² ve Voltech. 
RC: Đdaj o stavu svŊteln® z§vory transferov®ho p§su (0 nebo 1). 
H: Đdaj o hodnotŊ 0 nebo 1 pro pozici tlakov® hlavy. 
0 = tlaková hlava dole 
1 = tlakov§ hlava nahoŚe 

Klávesa:   

 

Paper counter (Rychlost tisku): 
D: Údaj o rychlosti tisku v metrech. 
G: Đdaj o rychlosti pŚ²stroje v metrech. 

Klávesa:   

 

Heater resistance (Bodový odpor): 
Pro dosaģen² dobr®ho vĨsledku tisku, mus² bĨt pŚi kaģd® vĨmŊnŊ tiskov® hlavy nastavena 
hodnota ohmického odporu uveden® na tiskov® hlavŊ. 

Klávesa:   

 

Printhead temperature (Teplota tiskové hlavy): 
Zobrazení teploty tiskové hlavy. 

Klávesa:   

 

Motor Ramp (Motoru Rampa): 
Ļ²m vyġġ² je nastaven§ hodnota '++', t²m pomaleji zrychluje posuvovĨ motor. 

Ļ²m niģġ² je nastavená hodnota 'īī', t²m rychleji je posuvovĨ motor brģdŊn. 

Klávesa:   

 

Print examples (PŚ²klady tisku): 
Vyvol§n²m tohoto bodu nab²dky z²sk§te vĨtisk s veġkerĨmi nastaven²mi. 

Settings (Hl§ġen² o stavu): 
Vytisknou se vġechna nastaven² tisk§rny, jako napŚ. rychlost, materi§l ġt²tkŢ, materi§l 
transferového pásu atd. 
Bar codes (Ļ§rov® k·dy): 
Vytisknou se vġechny existuj²c² ļ§rov® k·dy. 
Fonts (Fonty): 
Vytisknou se vġechny vektorov® a bitmapov® fonty. 

Klávesa:   

 

Input/Output (Vstup/ Výstup): 
Zobrazení úrovn² sign§lu, kter® uv§d², pŚi jak®m sign§lu se m§ spustit tisk. 
0 - Low 
1 - High 

Klávesa:   

 

Cutter-LS: 
1 - Tisk§rna je vybavena noģem. 
0 - Tisk§rna nen² vybavena noģem. 

CH: 
1 - NŢģ se nach§z² v z§kladn² pozici a je tak pŚipraven k Śez§n². 
0 - NŢģ se jeġtŊ nenach§z² ve vĨchoz² pozici a je nutno ho do n² nejprve uv®st, neģ bude 
moģno spustit proces Śez§n². 
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Klávesa:   

 

Online/Offline (Online/Offline): 

Pokud je funkce aktivována, lze tlaļ²tkem  pŚep²nat mezi reģimem online a offline. 
Standard: Vyp 
Online: Data lze pŚij²mat pŚes rozhran². Tlaļ²tka na f·liov® kl§vesnici jsou aktivn² pouze tehdy, 

kdyģ je tlaļ²tkem  pŚepnuto do reģimu offline. 
Offline: Tlaļ²tka na f·liov® kl§vesnici jsou opŊt aktivn², ale pŚij²man§ data se jiģ 
nezpracovávají. Pokud je zaŚ²zen² opŊt v reģimu online, zaļnou se opŊt pŚij²mat nov® tiskov® 
pŚ²kazy. 

Klávesa:   

 

Transfer ribbon advance warning (PŚedbŊģn§ vĨstraha TRB): 
Pokud je zvolena tato funkce, je pŚed koncem transferov®ho p§su d§n sign§l pŚes Ś²d²c² vĨstup. 
Warning diameter (Rozsah varování): 
Nastaven² rozsahu pŚedbŊģn®ho varov§n² transferov®ho p§su. 
Jestliģe se na tomto m²stŊ zad§ hodnota v mm, bude pŚi dosaģen² tohoto prŢmŊru (mŊŚeno na 
roli transferov®ho p§su) vyd§n sign§l pŚes Ś²dic² vĨstup. 
Ribbon advance warning mode (Provozn² reģim pro pŚedbŊģnou vĨstrahu): 
Warning (Varování): Po dosaģen² prŢmŊru pŚedbŊģn® vĨstrahy se dosad² pŚ²sluġnĨ vĨstup 
V/V. 
Reduced print speed (Sn²ģen§ rychlost): Rychlost, na kter® m§ bĨt sn²ģena rychlost tisku. 
Error (Chyba): Tiskový systém zŢstane po dosaģen² prŢmŊru pŚedbŊģn® vĨstrahy st§t s 'pŚ²liġ 
málo transferového pásu'. 

Reduced print speed (Sn²ģen§ rychlost): 
Nastaven² sn²ģen® rychlosti tisku v mm/s. MŢģe bĨt nastavena v mez²ch norm§ln² rychlosti 
tisku. 

Klávesa:   

 

Zero point adjustment (Vyrovnání nulového bodu): 
Zadání hodnoty se provádí v 1/100 mm. 
Pokud po vĨmŊnŊ tiskov® hlavy tisk nepokraļuje na etiketŊ na stejn®m m²stŊ, lze tento rozd²l 
korigovat. 
Hodnota pro vyrovn§n² nulov®ho bodu se nastavuje z vĨroby a sm² ji novŊ nastavit pouze 
servisn² person§l pŚi vĨmŊnŊ tiskov® hlavy. 
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Základní nabídka 

Po zapnut² tisk§rny jsou na displeji vidŊt n§sleduj²c² ¼daje: 

 

Prvn² Ś§dek = z§kladn² nab²dka. 

DruhĨ Ś§dek = aktu§ln² datum a ļas. 

Klávesa:   

 

DruhĨ Ś§dek = verze firmware. 

Klávesa:   

 

DruhĨ Ś§dek = Build verze software. 

Klávesa:   

 
DruhĨ Ś§dek = datum vytvoŚen² firmware. 

Klávesa:   

 

DruhĨ Ś§dek = ļas vytvoŚen² verze firmware. 

Klávesa:   

 

DruhĨ Ś§dek = Verze bitmapov®ho fontu. 

Klávesa:   

 

DruhĨ Ś§dek = Verze vektorového fontu. 

Klávesa:   

 

DruhĨ Ś§dek = ļ²slo verze obou FPGA (P = tiskov® hlavy; I = I/O). 

Klávesa:   

 

DruhĨ Ś§dek = Ļ²slo verze bootovac²ho software. 

Klávesa:   

 
DruhĨ Ś§dek = Velikost pamŊti FLASH v MB (intern² jednotka). 
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Technická data 

 
Spectra 
107/12 

Spectra 
108/12 

Spectra 
160/12 

Spectra 
162/12 

Spectra 
216/12 

Rozliġen² 305 dpi 300 dpi 305 dpi 300 dpi 300 dpi 

Rychlost tisku max 300 mm/s max 300 mm/s max 150 mm/s max 150 mm/s max 100 mm/s 

Ġ²Śka tisku 106,6 mm 108,4 mm 160,0 mm 162,6 mm 216,8 mm 

PrŢchoz² ġ²Śka 116 mm 116 mm 176 mm 176 mm 226 mm 

Tiskové hlavy Corner Type Flat Type Corner Type Flate Type Flat Type 

Etikety 

Materi§l ġt²tkŢ nebo nekoneļnĨ 
materiál v rolích nebo skládaný 

Pap²r, karton, textil, umŊl§ hmota 

TlouġŠka materi§lu max. 220 gr/mĮ (vŊtġ² na poģ§d§n²) 

Ġ²Śka ġt²tku min 15 mm min 15 mm min 50 mm min 50 mm min 100 mm 

VĨġka ġt²tku  

 Standardní 
PŚi provozu noģe nebo sn²m§n² 

min 6 mm 
min 25 mm 

min 6 mm 
min 25 mm 

min 15 mm 
min 25 mm 

min 15 mm 
min 25 mm 

min 15 mm 
min 25 mm 

VĨġka ġt²tku  

 Standardní 
Ethernet (volitelné) 

max 1200 mm 
max 1100 mm 

max 1200 mm 
max 1100 mm 

max 800 mm 
max 700 mm 

max 800 mm 
max 700 mm 

max 600 mm 
max 500 mm 

PrŢmŊr role  

 Odvíjení interní 
Navíjení interní 

max 200 mm 
max 160 mm (volitelné) 

PrŢmŊr jádra 40 mm / 75 mm (volitelné) 

Navíjení vnŊjġ² nebo vnitŚn² 

Ļidlo ġt²tkŢ  

 Standardní 
Volitelné 

ProsvŊtlen² a reflexe zdola 
ProsvŊtlen² a reflexe shora, ProsvŊtlen², ultrazvukov§ svŊteln§ z§vora 

Transferový pás 

Barevná strana vnŊjġ² nebo vnitŚn² 

PrŢmŊr role max Ø 90 mm 

PrŢmŊr j§dra 25,4 mm / 1ǌ 

Délka max 450 m 

Ġ²Śka max 110 mm max 110 mm max 163 mm max 170 mm max 220 mm 

RozmŊry (mm) 

Ġ²Śka x vĨġka x hloubka 275x380x475 275x380x475 335x380x475 335x380x475 385x380x475 

Hmotnost 19 kg 19 kg 21 kg 21 kg 28 kg 

Elektronika 

Procesor RISC 

Operaļn² pamŊŠ (RAM) 4 MB 

Pozice pro kartu Compact Flash Typ I 

Baterie pro hodiny s re§lnĨm ļasem (uloģen² dat pŚi odpojen² ze s²tŊ) 

VĨstraģnĨ sign§l AkustickĨ sign§l pŚi chybŊ 

PŚipojen² 

Sériové RS-232C (aģ 57600 Baud), RS-422, RS-485 (volitelné) 

Paralelní Centronics 

USB 1.1 

Ethernet 10/100 Base T (volitelné) 
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Provozní podmínky 
Spectra 
107/12 

Spectra 
108/12 

Spectra 
160/12 

Spectra 
162/12 

Spectra 
216/12 

Jmenovit® napŊt² 230 V / 50 é 60 Hz - Ochranné hodnoty: 3,15 AT 
115 V / 50 é 60 Hz - Ochranné hodnoty: 6,3 AT (volitelné) 

PŚ²kon max 320 VA 

Provozní teplota 5 é 35 °C 

Vzduġn§ vlhkost max 80% (nekondenzující) 

Ovládací panel 

Klávesy Testovac² tisk, nab²dka funkc², poļet kusŢ, CF karta, 
Feed, Enter, 4 x kurzor 

LCD displej 2 x 16 znakŢ 

Nastavení 

 Datum, ļas, ļasy smŊn 
10 jazykovĨch nastaven² (dalġ² na vyģ§d§n²) 
Parametry ġt²tkŢ a zaŚ²zen², rozhran², zabezpeļen² heslem 

Kontroly 

Zastavení tisku na konci pŚenosov® f·lie / na konci ġt²tku / pŚi otevŚení tiskové hlavy 

VytiġtŊn² stavu Tisk nastaven² zaŚ²zen², jako napŚ. rychlost kreslen², 
parametry svŊteln® z§vory, rozhran², s²tŊ 
tisk intern²ch fontŢ a vġech podporovanĨch ļ§rovĨch k·dŢ 

Písma 

Fonty 6 Bitmapové fonty 
8 Vektorové fonty/TrueType Fonts 
6 Proporcionální fonty 
Dalġ² fonty na vyģ§d§n² 

Znakové sady Windows 1250 aģ 1257, DOS 437, 850, 852, 857 
Jsou podporov§ny vġechny z§padoevropsk® a vĨchodoevropsk®, 
latinkov®, cyrilick®, Śeck® a arabsk® (volitelné) znaky. 
Dalġ² znakov® sady na vyģ§d§n² 

Bitmapové fonty Velikost v ġ²Śce a vĨļce 0,8 é 5,6 
Koeficient zvŊtġen² 2 é 9 
Orientace 0°, 90°, 180°, 270° 

Vektorové fonty/TrueType Fonts Velikost v ġ²Śce a vĨļce 1 é 99 mm 
Koeficient zvŊtġen² plynulĨ 
Orientace 0°, 90°, 180°, 270° 

Atributy písma Podle fontŢ ī tuļn®, kurz²va, inverzn², vertik§ln² 

Rozteļ znakŢ Variabilní 

Ļ§rov® k·dy 

1D Ļ§rov® k·dy CODABAR, Code 128, Code 2/5 interleaved, Code 39, Code 39 extended, 
Code 93, EAN 13, EAN 8, EAN ADD ON, GS1-128, Identcode, 
ITF 14, Leitcode, Pharmacode, PZN 7 Code, PZN 8 Code, UPC-A, UPC-E 

2D Ļ§rov® k·dy Aztec Code, CODABLOCK F, DataMatrix, GS1 DataMatrix, MAXICODE, PDF 417, 
QR Code 

Sloģen® ļ§rov® k·dy GS1 DataBar Expanded, GS1 DataBar Limited, GS1 DataBar Omnidirectional, GS1 
DataBar Stacked, GS1 DataBar Stacked Omnidirectional, GS1 DataBar Truncated 

 U vġech ļ§rovĨch k·dŢ je variabiln² vĨġka, ġ²Śka modulu a pomŊr 
Orientace 0°, 90°, 180°, 270° 
VolitelnŊ kontroln² ļ²slo a tisk znakŢ 

Software 

Konfigurace ConfigTool 

ř²zen² procesu NiceLabel 

Ġt²tkovĨ software Labelstar Office Lite 
Labelstar Office 

Ovladaļe Windows Windows 7
®
 32/64 Bit 

Windows 8
®
 32/64 Bit 

Windows 8.1
®
 32/64 Bit 

Windows 10
®
 32/64 Bit 

Windows Server 2008
®
 (R2) 64 Bit 

Windows Server 2012
®
 64 Bit 

Windows Server 2012
®
 (R2) 64 Bit 

 

Technick® zmŊny vyhrazeny 



Spectra 

50 Ļeġtina  

 

ĻiġtŊn² 

 

NEBEZPEĻĉ! 

Nebezpeļ² ģivota z dŢvodŢ ¼razu proudem! 

Ý PŚed veġkerĨmi ¼drģb§ŚskĨmi pr§cemi odpojte tisk§rnu ze s²tŊ. 

 

 

ʋʂɸɿɸʅʀɽ! 

PŚi ļiġtŊn² pŚ²stroje doporuļujeme pouģ²vat osobn² ochrann§ opatŚen² jako ochrann® brĨle a rukavice. 

 

Úkol údrģby Interval: 

Vġeobecn§ oļista V pŚ²padŊ potŚeby 

VyļistŊte taģnĨ v§lec pŚenosov® f·lie. PŚi kaģd® vĨmŊnŊ pŚenosov® f·lie a pŚi vadnĨch tiskovĨch 
obrazech. 

VyļistŊte tiskov® v§lce PŚi kaģd® vĨmŊnŊ etiketov® role nebo pŚi zhorġen² 
vytisknutého obrazu a pŚenosu etiket 

VyļistŊte tiskovou hlavu PŚ²mĨ termotisk: 
PŚi kaģd® vĨmŊnŊ etiketov® role. 
Transferový termotisk: 
PŚi kaģd® vĨmŊnŊ pŚenosov® f·lie a pŚi vadnĨch tiskovĨch 
obrazech 

ĻistŊn² etiketov® svŊteln® clony PŚi obnoven² etiketov® role 

 

 

 

ʋʂɸɿɸʅʀɽ! 

PŚi pouģit² isopropanolu (IPA) je nutn® db§t pŚedpisŢ pro manipulaci. PŚi kontaktu s pokoģkou nebo oļima vymyjte 
peļlivŊ proudem vody. PŚi pŚetrv§vaj²c²m podr§ģdŊn²  vyhledejte l®kaŚe. ZajistŊte dostateļn® vŊtr§n². 

 

 

 

VÝSTRAHA! 

Nebezpeļ² poģ§ru z dŢvodu snadno vznŊtliv®ho rozpouġtŊdla etiket! 

Ý PŚi pouģ²v§n² rozpouġtŊdla etiket se tisk§rna etiket mus² zcela zbavit prachu a vyļistit. 

 

 

Vġeobecn§ oļista 

 

POZOR! 

Poġkozen² tisk§rny silnĨm ļist²c²m prostŚedkem! 

Ý Pro ļistŊn² vnŊjġ²ch povrchŢ nebo stavebn²ch d²lŢ nepouģ²vejte ģ§dn® prostŚedky na drhnut² nebo rozpouġtŊdla. 

Ý Prach nebo kousky pap²ru v oblasti tisku odstraŔte jemnĨm ġtŊtcem nebo vysavaļem. 

Ý VnŊjġ² povrch oļistŊte pomoc² univerz§ln²ho ļistiļe. 

 

 

ĻiġtŊn² taģn®ho v§lce pŚenosov® f·lie 

ZneļiġtŊn² taģn®ho v§lce vede ke zhorġen² jakosti tisku a kromŊ toho mŢģe v®st k omezení dopravy materiálu. 

¶ OtevŚete kryt tisk§rny. 

¶ VyjmŊte etikety a pŚenosovou fólii z tiskárny. 

¶ Usazeniny odstraŔujte pomoc² ļistiļe v§lcŢ a ļistĨm hadŚ²kem. 

¶ Vykazuje-li v§lec poġkozen², vymŊŔte jej. 
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VyļistŊte tiskov® v§lce 

ZneļiġtŊn² tiskov®ho v§lce vede ke zhorġen² jakosti tisku a kromŊ toho mŢģe v®st k omezen² dopravy materi§lu. 

 

POZOR! 

Poġkozen² tiskov®ho v§lce! 

Ý K ļiġtŊn² tiskov®ho v§lce nepouģ²vejte ostr®, ġpiļat® ani tvrd® pŚedmŊty. 

¶ P§ku otoļte proti smŊru hodinovĨch ruļiļek, abyste zdvihli tiskovou hlavu. 

¶ VyjmŊte etikety a pŚenosovou f·lii z tisk§rny. 

¶ Usazeniny odstraŔujte pomoc² ļistiļe v§lcŢ a ļistĨm hadŚ²kem. 

¶ Pokud v§lec vykazuje poġkozen², vymŊŔte ho. 

 

 

VyļistŊte tiskovou hlavu 

BŊhem tisku doch§z² ke zneļiġtŊn² tiskov® hlavy napŚ. ļ§sticemi barvy z transferov®ho p§su. Proto je ¼ļeln® a nutn® tiskovou 
hlavu ļistit v urļitĨch intervalech, v z§vislosti na provozn²ch hodin§ch a vlivech okol², jako prach atd. 

 

POZOR! 

Poġkozen² tiskov® hlavy! 

Ý K ļiġtŊn² tiskov® hlavy nepouģ²vejte ostr®, ġpiļat® ani tvrd® pŚedmŊty. 

Ý NedotĨkejte se sklenŊn® ochrann® vrstvy tiskov® hlavy. 

¶ Páku otoļte proti smŊru hodinovĨch ruļiļek, abyste zdvihli tiskovou hlavu. 

¶ VyjmŊte etikety a pŚenosovou f·lii z tisk§rny. 

¶ Horn² povrch tiskov® hlavy oļistŊte speci§ln²m ļist²c²m kol²kem nebo vatovĨmi kol²ļky namoļenĨmi do lihu. 

¶ PŚed uveden²m tisk§rny do provozu nechte tiskovou hlavu vysuġit po dobu 2ï3 minut. 

 

 

ĻistŊn² etiketov® svŊteln® clony 

 

POZOR! 

Poġkozen² svŊteln® clony! 

Ý Nepouģ²vejte pro ļistŊn² svŊteln® clony ostr® nebo tvrd® pŚedmŊty nebo rozpouġtŊdla. 

Etiketov§ svŊteln§ clona mŢģe bĨt zneļiġtŊna pŚi z§cpŊ po nahromadŊn² pap²ru. T²mto mŢģe bĨt omezeno rozpozn§n² zaļ§tku 
etiket. 

 

 

 

¶ P§ku otoļte proti smŊru hodinovĨch ruļiļek, abyste zvedli tiskovou hlavu. 

¶ VyjmŊte etikety a pŚenosovou f·lii z tisk§rny. 

¶ ProfouknŊte svŊtelnou z§voru (A) sprejem se stlaļenĨm plynem. Dbejte pros²m pokynŢ uvedenĨch na obalu. 

¶ Neļistoty ve svŊteln® z§voŚe lze dodateļnŊ oļistit pomoc² ļist²c² karty (B), kterou pŚedt²m navlhļ²te ļistiļem na tiskov® 
hlavy a válce. 

¶ OpŊt nasaŅte etikety a pŚenosovou f·lii. 

 





 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Kurzanleitung und Hinweise zur 
Produktsicherheit 
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Copyright by Carl Valentin GmbH. 

Angaben zu Lieferumfang, Aussehen, Leistung, Maßen und Gewicht entsprechen unseren Kenntnissen zum Zeitpunkt der 
Drucklegung. 

Änderungen sind vorbehalten. 

Kein Teil des Werks darf in irgendeiner Form (Druck, Fotokopie oder einem anderen Verfahren) ohne schriftliche Genehmigung 
der Carl Valentin GmbH reproduziert oder unter Verwendung elektronischer Systeme verarbeitet, vervielfältigt oder verbreitet 
werden. 

Durch die ständige Weiterentwicklung der Geräte können evtl. Abweichungen zwischen der Dokumentation und dem Gerät 
auftreten. Die aktuelle Version ist unter www.carl-valentin.de zu finden. 

 

 

 

Warenzeichen 

Alle genannten Marken oder Warenzeichen sind eingetragene Marken oder eingetragene Warenzeichen ihrer jeweiligen 
Eigentümer und ggf. nicht gesondert gekennzeichnet. Aus dem Fehlen der Kennzeichnung kann nicht geschlossen werden, 
dass es sich nicht um eine eingetragene Marke oder ein eingetragenes Warenzeichen handelt. 

 

 

 

Etikettendrucker der Carl Valentin GmbH erfüllen folgende Sicherheitsrichtlinien: 

 

CE EG-Niederspannungsrichtlinie (73/23/EWG) 

 EG-Richtlinie Elektromagnetische Verträglichkeit (89/336/EWG) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Carl Valentin GmbH 

Postfach 3744 
78026 Villingen-Schwenningen 
Neckarstraße 78 ï 86 u. 94 
78056 Villingen-Schwenningen 

Phone 
Fax 

+49 7720 9712-0 
+49 7720 9712-9901 

E-Mail 
Internet 

info@carl-valentin.de 
www.carl-valentin.de 
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Bestimmungsgemäße Verwendung 

¶ Der Etikettendrucker ist nach dem Stand der Technik und den anerkannten sicherheitstechnischen Regeln gebaut. Es 
kann dennoch bei der Verwendung Gefahr für Leib und Leben des Benutzers oder Dritter bzw. Beeinträchtigungen des 
Etikettendruckers und anderer Sachwerte entstehen. 

¶ Der Etikettendrucker darf nur in technisch einwandfreiem Zustand sowie bestimmungsgemäß, sicherheits- und 
gefahrenbewusst unter Beachtung der Bedienungsanleitung benutzt werden. Insbesondere Störungen, die die Sicherheit 
beeinträchtigen, müssen umgehend beseitigt werden. 

¶ Der Etikettendrucker ist ausschließlich zum Bedrucken von geeigneten und vom Hersteller zugelassenen Materialien 
bestimmt. Eine andersartige oder darüber hinausgehende Benutzung ist nicht bestimmungsgemäß. Für aus 
missbräuchlicher Verwendung resultierende Schäden haftet der Hersteller nicht - das Risiko trägt alleine der Anwender. 

¶ Zur bestimmungsgemäßen Verwendung gehört auch das Beachten der Betriebsanleitung, einschließlich der vom 
Hersteller gegebenen Wartungsempfehlungen/-vorschriften. 

 

 

Sicherheitshinweise 

¶ Der Etikettendrucker ist für Stromnetze mit Wechselspannung von 230 V ausgelegt. Etikettendrucker nur an Steckdosen 
mit Schutzleiterkontakt anschließen. 

¶ Der Etikettendrucker ist nur mit Geräten zu verbinden, die Schutzkleinspannung führen. 

¶ Vor dem Herstellen oder Lösen von Anschlüssen alle betroffenen Geräte (Computer, Drucker, Zubehör) ausschalten. 

¶ Der Etikettendrucker darf nur in einer trockenen Umgebung betrieben und keiner Nässe (Spritzwasser, Nebel, etc.) 
ausgesetzt werden. 

¶ Bei Wartungs- und Instandhaltungsmaßnahmen bei geöffnetem Deckel, ist darauf zu achten, dass Kleidung, Haare, 
Schmuckstücke oder ähnliches von Personen nicht mit den offen liegenden, rotierenden Teilen in Berührung kommen. 

¶ Die Druckbaugruppe kann während des Drucks heiß werden. Während des Betriebs nicht berühren und vor 
Materialwechsel, Ausbauen oder Justieren abkühlen lassen. 

¶ Nur die in der Bedienungsanleitung beschriebenen Handlungen dürfen ausgeführt werden. Arbeiten die darüber 
hinausgehen dürfen nur vom Hersteller oder in Abstimmung mit dem Hersteller durchgeführt werden. 

¶ Unsachgemäße Eingriffe an elektronischen Baugruppen und deren Software können Störungen verursachen. 

¶ Unsachgemäße Arbeiten oder andere Veränderungen am Gerät können die Betriebssicherheit gefährden. 

¶ Servicearbeiten immer in einer qualifizierten Werkstatt durchführen lassen, die die notwendigen Fachkenntnisse und 
Werkzeug zur Durchführung der erforderlichen Arbeit besitzt. 

¶ An den Geräten sind Warnhinweis-Etiketten angebracht. Keine Warnhinweis-Etiketten entfernen sonst können Gefahren 
nicht erkannt werden. 

 

GEFAHR! 

Lebensgefahr durch Netzspannung! 

Ý Gehäuse des Geräts nicht öffnen. 

 

 

HINWEIS! 

Für Norwegen und Schweden 

Geräte, die über einen Netzanschluss mit einer Verbindung zur Schutzerdung an die Schutzerdung der elektrischen 
Anlage des Gebäudes und an ein Kabelverteilsystem mit Koaxialkabeln angeschlossen sind, können unter 
bestimmten Umständen Brandgefahren verursachen. Die Verbindung mit einem Kabelverteilsystem muss daher über 
eine Einrichtung erfolgen, die eine elektrische Isolierung unterhalb eines bestimmten Frequenzbereichs bereitstellt. 

 

 

Umweltgerechte Entsorgung 

Hersteller von B2B-Geräten sind seit 23.03.2006 verpflichtet Altgeräte, die nach dem 13.08.2005 hergestellt wurden, 
zurückzunehmen und zu verwerten. Diese Altgeräte dürfen grundsätzlich nicht an kommunalen Sammelstellen abgegeben 
werden. Sie dürfen nur vom Hersteller organisiert verwertet und entsorgt werden. Entsprechend gekennzeichnete Valentin 
Produkte können daher zukünftig an Carl Valentin GmbH zurückgegeben werden.  
Die Altgeräte werden daraufhin fachgerecht entsorgt.  

Die Carl Valentin GmbH nimmt dadurch alle Verpflichtungen im Rahmen der Altgeräteentsorgung rechtzeitig wahr und 
ermöglicht damit auch weiterhin den reibungslosen Vertrieb der Produkte. Wir können nur frachtfrei zugesandte Geräte 
zurücknehmen. 

Weitere Informationen finden Sie in der WEEE Richtlinie oder auf unserer Internetseite www.carl-valentin.de. 
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Betriebsbedingungen 

Die Betriebsbedingungen sind Voraussetzungen, die vor Inbetriebnahme und während des Betriebs unserer Geräte erfüllt sein 
müssen, um einen sicheren und störungsfreien Betrieb zu gewährleisten. 

Bitte lesen Sie die Betriebsbedingungen aufmerksam durch. 

Falls Sie Fragen, im Hinblick auf die praktischen Anwendungen der Betriebsbedingungen haben, setzen Sie sich mit uns oder 
Ihrer zuständigen Kundendienststelle in Verbindung. 

 

 

Allgemeine Bedingungen 

Die Geräte sind bis zur Aufstellung nur in der Originalverpackung zu transportieren und aufzubewahren. 

Die Geräte dürfen nicht aufgestellt und nicht in Betrieb genommen werden, bevor die Betriebsbedingungen erfüllt sind. 

Inbetriebnahme, Programmierung, Bedienung, Reinigung und Pflege unserer Geräte dürfen nur nach gründlichem Lesen 
unserer Anleitungen durchgeführt werden. 

Die Geräte dürfen nur von geschultem Personal bedient werden. 

 

HINWEIS! 

Wiederholt Schulungen durchführen. 
Inhalt der Schulung sind die Kapitel 'Betriebsbedingungen', 'Material einlegen' und 'Wartung und Reinigung'. 

Die Hinweise gelten ebenfalls für die von uns gelieferten Fremdgeräte. 

Es dürfen nur Original Ersatz- und Austauschteile verwendet werden. 

Bezüglich Ersatz-/Verschleißteilen bitte an den Hersteller wenden. 

 

 

Bedingungen an den Aufstellungsort 

Die Aufstellfläche sollte eben, erschütterungs-, schwingungs- und luftzugsfrei sein. 

Die Geräte sind so anzuordnen, dass eine optimale Bedienung und eine gute Zugänglichkeit zur Wartung möglich sind. 

 

 

Installation der bauseitigen Netzversorgung 

Die Installation der Netzversorgung zum Anschluss unserer Geräte muss nach den internationalen Vorschriften und den daraus 
abgeleiteten Bestimmungen erfolgen. Hierzu gehören im Wesentlichen die Empfehlungen einer der drei folgenden 
Kommissionen: 

¶ Internationale Elektronische Kommission (IEC) 

¶ Europäisches Komitee für Elektronische Normung (CENELEC) 

¶ Verband Deutscher Elektrotechniker (VDE) 

Unsere Geräte sind nach VDE-Schutzklasse I gebaut und müssen an einen Schutzleiter angeschlossen werden. Die bauseitige 
Netzversorgung muss einen Schutzleiter haben, um geräteinterne Störspannungen abzuleiten. 

 

 

Technische Daten der Netzversorgung 

Netzspannung und Netzfrequenz: Siehe Typenschild 

Zulässige Toleranz der Netzspannung: +6% bis ī10% vom Nennwert 

Zulässige Toleranz der Netzfrequenz: +2% bis ī2% vom Nennwert 

Zulässiger Klirrfaktor der Netzspannung: <=5% 

Entstörmaßnahmen: 

Bei stark verseuchtem Netz (z.B. bei Einsatz von thyristorgesteuerten Anlagen) müssen bauseits Entstörmaßnahmen getroffen 
werden. Sie haben zum Beispiel folgende Möglichkeiten: 

¶ Separate Netzzuleitung zu unseren Geräten vorsehen. 

¶ In Problemfällen kapazitiv entkoppelten Trenntransformator oder sonstiges Entstörgerät in die Netzzuleitung vor unseren 
Geräten einbauen. 
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Störstrahlung und Störfestigkeit 

Störaussendung/Emission gemäß EN 61000-6-4: 08-2002 

¶ Störspannung auf Leitungen gemäß EN 55022: 09-2003 

¶ Störfeldstärke gemäß EN 55022: 09-2003 

Störfestigkeit/Immunity gemäß EN 61000-6-2: 03-2006 

¶ Störfestigkeit gegen Entladung statischer Elektrizität gemäß EN 61000-4-2: 12-2001 

¶ Elektromagnetischer Felder gemäß EN 61000-4-3: 11-2003 

¶ Störfestigkeit gegen schnelle elektrische Transienten (Burst) gemäß EN 61000-4-4: 07-2005 

¶ Störfestigkeit gegen Stoßspannungen (Surge) gemäß EN 61000-4-5: 12-2001 

¶ Hochfrequente Spannungen gemäß EN 61000-4-6: 12-2001 

¶ Spannungsunterbrechungen und Spannungsabsenkung gemäß EN 61000-4-11: 02-2005 

 

HINWEIS! 

Dies ist eine Einrichtung der Klasse A. Diese Einrichtung kann im Wohnbereich Funkstörungen verursachen; in 
diesem Fall kann vom Betreiber verlangt werden, angemessene Maßnahmen durchzuführen und dafür aufzukommen. 

 

 

Verbindungsleitungen zu externen Geräten 

Alle Verbindungen müssen in abgeschirmten Leitungen geführt werden. Das Schirmgeflecht muss auf beiden Seiten großflächig 
mit dem Steckergehäuse verbunden werden. 

Es darf keine parallele Leitungsführung zu Stromleitungen erfolgen. Bei unvermeidlicher Parallelführung ist ein Mindestabstand 
von 0,5 m einzuhalten. 

Temperaturbereich der Leitungen: ī15 bis +80 °C. 

Es dürfen nur Geräte mit Stromkreisen angeschlossen werden die die Anforderung 'Safety Extra Low Voltage' (SELV) erfüllen. 
Im Allgemeinen sind dies Geräte, die nach EN 60950 geprüft sind. 

 

 

Installation Datenleitungen 

Die Datenkabel müssen vollständig geschirmt und mit Metall- oder metallisierten Steckverbindergehäusen versehen sein. 
Geschirmte Kabel und Steckverbinder sind erforderlich, um Ausstrahlung und Empfang elektrischer Störung zu vermeiden. 

Zulässige Leitungen  

Abgeschirmte Leitung:   4 x 2 x 0,14 mm² ( 4 x 2 x AWG 26) 
  6 x 2 x 0,14 mm² ( 6 x 2 x AWG 26) 
12 x 2 x 0,14 mm² (12 x 2 x AWG 26) 

 

Sende- und Empfangsleitungen müssen jeweils paarig verdrillt sein. 

Maximale Leitungslängen: bei Schnittstelle V 24 (RS232C) - 3 m (mit Abschirmung) 

bei Centronics - 3 m (mit Abschirmung) 

bei USB - 3 m 

bei Ethernet - 100 m 

 

 

Luftkonvektion 

Um eine unzulässige Erwärmung zu vermeiden, muss sich um das Gerät eine freie Luftkonvektion bilden können. 

 

 

Grenzwerte 

Schutzart gemäß IP: 20 

Umgebungstemperatur °C (Betrieb): Min. +5 Max. +35 

Umgebungstemperatur °C (Lagerung): Min. ī20 Max. +60 

Relative Luftfeuchte % (Betrieb): Max. 80 

Relative Luftfeuchte % (Lagerung): Max. 80 (Betauung der Geräte nicht zulässig) 
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Gewährleistung 

Wir lehnen die Haftung für Schäden ab, die entstehen können durch: 

¶ Nichtbeachtung unserer Betriebsbedingungen und Bedienungsanleitung. 

¶ Fehlerhafte elektrische Installation der Umgebung. 

¶ Bauliche Veränderungen an unseren Geräten. 

¶ Fehlerhafte Programmierung und Bedienung. 

¶ Nicht durchgeführte Datensicherung. 

¶ Verwendung von nicht Originale Ersatz- und Zubehörteilen. 

¶ Natürlichem Verschleiß und Abnutzung. 

 

Wenn Sie Geräte neu einstellen oder programmieren, kontrollieren Sie die Neueinstellung durch einen Probelauf und 
Probedruck. Sie vermeiden dadurch fehlerhafte Ergebnisse, Auszeichnungen und Auswertungen. 

Die Geräte dürfen nur von geschulten Mitarbeitern bedient werden. 

Kontrollieren Sie den sachgemäßen Umgang mit unseren Produkten und wiederholen Sie Schulungen. 

Wir übernehmen keine Garantie dafür, dass alle in dieser Anleitung beschriebenen Eigenschaften bei allen Modellen vorhanden 
sind. Bedingt durch unser Streben nach ständiger Weiterentwicklung und Verbesserung besteht die Möglichkeit, dass sich 
technische Daten ändern, ohne dass eine Mitteilung darüber erfolgt. 

Durch Weiterentwicklung oder länderspezifische Vorschriften können Bilder und Beispiele in der Anleitungen von der gelieferten 
Ausführung abweichen. 

Bitte beachten Sie die Informationen über zulässige Druckmedien und die Hinweise zur Gerätepflege, um Beschädigungen oder 
vorzeitigen Verschleiß zu vermeiden. 

Wir haben uns bemüht, dieses Handbuch in verständlicher Form zu verfassen, und Ihnen möglichst viele Informationen zu 
geben. Falls sich Fragen ergeben oder wenn Sie Fehler entdecken, bitte teilen Sie uns dies mit, damit wir die Möglichkeit haben, 
unsere Handbücher zu verbessern. 
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Auspacken des Etikettendruckers 

Ý Etikettendrucker aus dem Karton heben. 

Ý Etikettendrucker auf Transportschäden prüfen. 

Ý Lieferung auf Vollständigkeit prüfen. 

 

Lieferumfang 

¶ Etikettendrucker. 

¶ Folienkern (leer), auf Transferbandaufwicklung 
vormontiert. 

¶ Abreißkante (nur bei Basisgeräten). 

¶ Spendekante (nur bei Geräten mit Option Spender). 

¶ Netzkabel. 

¶ Dokumentation + Druckertreiber CD. 

 

 

HINWEIS! 

Originalverpackung für eventuelle spätere Lieferungen aufbewahren. 

 

Aufstellen des Etikettendruckers 

 

VORSICHT! 

Beschädigung des Gerätes und der Druckmaterialien durch Feuchtigkeit und Nässe. 

Ý Etikettendrucker nur an trockenen und vor Spritzwasser geschützten Orten aufstellen. 

 

Ý Etikettendrucker auf ebener, erschütterungs-, schwingungs- und luftzugsfreier Fläche aufstellen. 

Ý Deckel des Etikettendruckers öffnen. 

Ý Transportsicherung aus Schaumstoff im Druckkopfbereich entfernen. 

 

Anschließen des Etikettendruckers 

Der Etikettendrucker ist mit einem Weitbereichsnetzteil ausgerüstet. Der Betrieb mit einer Netzspannung von 230 V / 50-60 Hz 
ist ohne Eingriff am Gerät möglich. 

 

VORSICHT! 

Beschädigung des Gerätes durch undefinierte Einschaltströme. 

Ý Vor dem Netzanschluss den Netzschalter auf Stellung 'O' bringen. 

Ý Netzkabel in Netzanschlussbuchse stecken. 

Ý Stecker des Netzkabels in geerdete Steckdose stecken. 

 

 

HINWEIS! 

Durch unzureichende oder fehlende Erdung können Störungen im Betrieb auftreten. 

Darauf achten, dass alle an den Etikettendrucker angeschlossenen Computer sowie die Verbindungskabel geerdet 
sind. 

Ý Etikettendrucker mit Computer oder Netzwerk mit einem geeigneten Kabel verbinden. 

 

Inbetriebnahme des Etikettendruckers 

Wenn alle Anschlüsse hergestellt sind: 

Ý Etikettendrucker am Netzschalter einschalten. 
Nach Einschalten des Etikettendruckers erscheint das Grundmenü, aus welchem Druckertyp, aktuelles Datum und Uhrzeit 
zu ersehen sind. 

Ý Etikettenmaterial und Transferband einlegen. 

Ý Im Menü 'Etikettenlayout/Etikett messen' den Messvorgang starten. 

Ý Taste  auf der Folientastatur drücken, um den Messvorgang zu beenden. 

 

HINWEIS! 

Um eine korrekte Messung zu ermöglichen, müssen mindestens zwei vollständige Etiketten vorgeschoben werden 
(nicht bei Endlosetiketten). 

Bei der Messung der Etiketten- und Schlitzlänge können geringe Differenzen auftreten. Aus diesem Grund können die Werte 
manuell im Menü 'Etikettenlayout/Etiketten- und Schlitzlänge' eingestellt werden. 
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Etikettenrolle im Abreißmodus einlegen 

 

 

¶ Deckel des Druckers öffnen. 

¶ Roten Andruckhebel (B) gegen den Uhrzeigersinn drehen, um Druckkopf (A) aufzuklappen. 

Spectra 216: Zentrierplatte (K) nach außen abziehen. 

¶ Äußere Etikettenhalterung (C) entfernen. 

¶ Etikettenrolle mit Innenwicklung auf Abwickelvorrichtung (D) setzen und Etikettenhalterung wieder anbringen. 

¶ Etikettenmaterial unterhalb der Etikettenführung (E) hindurch führen und darauf achten, dass dass das Material durch die 
Lichtschranke (F) läuft. 

Spectra 216: Zentrierplatte (K) wieder nach oben klappen. 

¶ Roten Andruckhebel (B) bis er einrastet im Uhrzeigersinn drehen, um den Druckkopf (A) anzuklappen. 

¶ Vor dem Druckkopf ist die Abreißkante (G) ersichtlich. 

¶ Offsetwert im Menüpunkt 'Druck Initialisierung/Abreißkante' eingeben. 

¶ Stellringe (H) der Etikettenführung auf die Materialbreite ausrichten. 

¶ Deckel des Druckers wieder schließen. 
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Etikettenrolle im Aufwickelmodus einlegen 

 

 

Im Aufwickelmodus werden die Etiketten nach dem Bedrucken intern zur späteren Verwendung wieder aufgewickelt. 

¶ Deckel des Druckers öffnen. 

¶ Roten Andruckhebel (B) gegen den Uhrzeigersinn drehen, um Druckkopf (A) aufzuklappen. 

Spectra 216: Zentrierplatte (K) nach außen abziehen. 

¶ Äußere Etikettenhalterung (C) entfernen. 

¶ Etikettenrolle mit Innenwicklung auf Abwickelvorrichtung (D) setzen und Etikettenhalterung wieder anbringen. 

¶ Etikettenmaterial unterhalb der Etikettenführung (E) hindurch führen und darauf achten, dass das Material durch die 
Lichtschranke (F) läuft. 

¶ Etiketten um das Frontblech (G) legen und unterhalb der Mechanik nach hinten durchführen. 

¶ Etikettenmaterial am Bügel (H) der Aufwickelrolle (I) festklemmen). 

Spectra 216: Zentrierplatte (K) wieder nach oben klappen. 

¶ Roten Andruckhebel (B) bis er einrastet im Uhrzeigersinn drehen, um den Druckkopf (A) anzuklappen. 

¶ Stellringe (J) der Etikettenführung auf die Materialbreite ausrichten. 

¶ Deckel des Druckers wieder schließen. 
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Transferband einlegen 

 

HINWEIS! 

Da durch elektrostatische Entladung die dünne Beschichtung des Thermodruckkopfes oder andere elektronische 
Teile beschädigt werden können, sollte das Transferband antistatisch sein. 

Die Verwendung falscher Materialien kann zu Fehlfunktionen des Druckers führen und die Garantie erlöschen lassen. 

 

 

 

HINWEIS! 

Bevor eine neue Transferbandrolle eingelegt wird, ist der Druckkopf mit Druckkopf- und Walzenreiniger (97.20.002) 
zu reinigen. 

Die Handhabungsvorschriften zur Verwendung von Isopropanol (IPA) sind zu beachten. Bei Kontakt mit der Haut oder 
den Augen mit fließendem Wasser gründlich auswaschen. Bei anhaltender Reizung Arzt aufsuchen. Für gute 
Belüftung sorgen. 

 

¶ Deckel des Druckers öffnen. 

¶ Roten Andruckhebel (B) gegen den Uhrzeigersinn drehen, um Druckkopf (A) aufzuklappen. 

Spectra 216: Zentrierplatte (K) nach außen abziehen. 

¶ Transferbandrolle (C) mit Außenwicklung auf die Abwickelrolle (D) stecken. 

¶ Farbband-Leerkern über die Aufwickelrolle (E) schieben und Transferband unterhalb des Druckkopfs durchführen. 

¶ Transferbandanfang mit einem Klebestreifen am Leerkern der Aufwickelrolle (E) fixieren. Hierbei die Rotationsrichtung der 
Transferbandaufwicklung gegen den Uhrzeigersinn beachten. 

Spectra 216: Zentrierplatte (K) wieder nach oben klappen. 

¶ Roten Andruckhebel (B) bis er einrastet im Uhrzeigersinn drehen, um den Druckkopf (A) anzuklappen. 

¶ Deckel des Druckers wieder schließen. 

 

 

HINWEIS! 

Für die Thermotransfer-Druckmethode muss ein Farbband eingelegt werden. Bei Verwendung des Etikettendruckers 
für den direkten Thermodruck wird kein Farbband eingelegt. Die im Etikettendrucker verwendeten Farbbänder 
müssen mindestens so breit sein wie das Druckmedium. Ist das Farbband schmaler als das Druckmedium, bleibt der 
Druckkopf teilweise ungeschützt und nutzt sich vorzeitig ab. 
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Print Settings (Druck Initialisierung) 

Tastenfolge:  
 

 

 

Taste:   

 

Speed (Geschwindigkeit): 
Wertebereich: 50 mm/s é 300 mm/s (siehe Technische Daten). 
Contrast (Brennstärke): 
Wertebereich: 10% é 200%. 

Taste:   

 

Transfer ribbon control (Transferband-überwachung): 
Off (Aus): Die Transferbandüberwachung ist deaktiviert. 
On (Ein): Die Transferbandüberwachung ist aktiviert. 
strong sensibility (starke Empfindlichkeit): Das Druckmodul reagiert sofort auf das Ende 
des Transferbandes. 
weak sensibility (schwache Empfindlichkeit): Das Druckmodul reagiert um ca. 1/3 
langsamer auf das Ende des Transferbandes. 

Taste:   

 

Y displacement (Y-Verschiebung): 
Angabe der Nullpunktverschiebung in mm. 
Wertebereich: ī30.0 é +90.0. 

Taste:   

 

X displacement (X-Verschiebung): 
Angabe der Verschiebung in X-Richtung. 
Wertebereich: ī90.0 é +90.0. 

Taste:   

 

Tear-off Offset (Abreißkante): 
Der Standardwert des Abreißkanten Offsets ist 12 mm. 
Wertebereich: 0 é 50.0 mm. 

 

 

Layout Parameters (Layout) 

Tastenfolge: ,  

 

 

Taste:   

 

Label length (Etikettenlänge): 
Empfohlenen Mindesthöhe: 15 mm. 
Gap length (Schlitzlänge): 
Empfohlener Mindestwert: 1 mm. 

Taste:   

 

Column printing (Mehrbahniger Druck): 
Angabe der Breite eines Etiketts sowie die Angabe wie viele Etiketten nebeneinander auf dem 
Trägermaterial sind. 

Taste:   

 

Measure label (Etikett messen): 

Messvorgang mit Taste  starten. 

Taste:   

 

Label type (Etikettentyp): 
Standardmäßig sind Haftetiketten eingestellt, falls Sie jedoch Endlosetiketten verwenden 
möchten, müssen Sie dies im Menü auswählen. 

Taste:   

 

Material selection (Materialauswahl): 
Auswahl des Etiketten- bzw. Transferbandmaterials. 

Taste:   

 

Photocell (Lichtschranke): 
Auswahl der verwendeten Lichtschranke. 

Scan position (Abtastposition): 
Mit Hilfe dieser Funktion kann die prozentuale Länge des Etiketts eingeben werden, nach dem 
das Etikettenende gesucht wird. 
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Taste:   

 

Label error length (Etiketten-Fehlerlänge): 
Wertebereich: 1 é 999 mm 

Synchronisation (Synchronisieren): 
On (Ein): Falls ein Etikett auf dem Trägermaterial fehlt, wird eine Fehlermeldung angezeigt. 
Off (Aus): Fehlende Etiketten werden ignoriert, d.h. es wird in den Schlitz gedruckt. 

Taste:   

 

Flip label (Etikett spiegeln): 
Die Spiegelachse befindet sich auf der Mitte des Etiketts. Wenn die Etikettenbreite nicht an 
den Drucker übertragen wurde, wird die Default Etikettenbreite, d.h. die Breite des Druckkopfs 
verwendet. Aus diesem Grund sollten Sie darauf achten, dass das Etikett so breit wie der 
Druckkopf ist. Andernfalls könnte es zu Problemen bei der Positionierung führen. 

Taste:   

 

Rotate label (Etikett drehen): 
Standardmäßig wird das Etikett Kopf voraus mit 0° Drehung gedruckt. Wird die Funktion 
aktiviert, wird das Etikett um 180° gedreht und in Leserichtung gedruckt. 

Taste:   

 

Alignment (Ausrichtung): 
Die Ausrichtung des Etiketts erfolgt erst nach dem Drehen/Spiegeln, d.h. die Ausrichtung ist 
unabhängig von Drehung und Spiegelung.  

Left (Links): Das Etikett wird am linken Rand des Druckkopfes ausgerichtet. 
Centre (Mitte): Das Etikett wird am Mittelpunkt des Druckkopfes (zentriert) ausgerichtet. 
Right (Rechts): Das Etikett wird am rechten Rand des Druckkopfes ausgerichtet. 

Taste:   

 

Measur label automatically (Etikett automatisch messen): 
On (Ein): Nach Einschalten des Druckers wird das eingelegte Etikett sofort ausgemessen. 
Off (Aus): Um den Messvorgang zu starten, muss in das entsprechende Menü gewechselt 
werden. 

 

 

Device Settings (Geräteparameter) 

Tastenfolge: , ,  

 

 

Taste:   

 

Field handling (Feldverwaltung): 
Off (Aus): Der gesamte Druckspeicher wird gelöscht. 
Keep graphic (Grafik erhalten): Eine Grafik bzw. ein TrueType Font wird ein Mal an das 
Druckmodul übertragen und im druckerinternen Speicher abgelegt. Für den folgenden 
Druckauftrag werden jetzt nur noch die geänderten Daten an das Druckmodul übertragen. Der 
Vorteil hierbei ist die Einsparung der Übertragungszeit der Grafikdaten. 
Delete graphic (Grafik löschen): Die im druckerinternen Speicher abgelegten Grafiken bzw. 
TrueType Fonts werden gelöscht, die übrigen Felder jedoch erhalten. 

Taste:   

 

Codepage (Codepage): 
Auswahl des zu verwendeten Zeichensatzes. 

Taste:   

 

External parameters (Externe Parameter): 
Label dimension only (Nur Etikettenabmessung): Die Parameter für Etikettenlänge, 
Schlitzlänge und Etikettenbreite können übertragen werden. Alle weiteren 
Parametereinstellungen müssen direkt am Drucksystem vorgenommen werden. 
On (Ein): Parameter wie Druckgeschwindigkeit und Brennstärke können über unsere Design 
Software an das Drucksystem übertragen werden. Parameter die vorher direkt am 
Drucksystem eingestellt wurden, werden nicht mehr berücksichtigt.  
Off (Aus): Es werden nur Einstellungen die am Drucksystem direkt gemacht werden 
berücksichtigt. 

Taste:   

 

Buzzer (Summer): 
On (Ein): Beim Drücken jeder Taste ist ein akustisches Signal hörbar. 
Wertebereich: 1 é 7 
Off (Aus): Es ist kein Signal hörbar. 

Display (Display): Einstellung des Kontrasts auf dem Display. 
Wertebereich: 0 é 7 
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Taste:   

 

Language (Sprache): 
Auswahl der Sprache, in welcher die Texte im Druckerdisplay angezeigt werden sollen. 
Folgende Möglichkeit stehen zur Verfügung: Deutsch, Englisch, Französisch, Spanisch, 
Portugiesisch, Niederländisch, Italienisch, Dänisch, Finnisch, Polnisch 

Taste:   

 

Keyboard (Tastaturbelegung): 
Auswahl des Gebietsschemas für die gewünschte Tastaturbelegung. 

Taste:   

 

Customized entry (Bedienereingabe): 
On (Ein): Die Abfrage nach der bedienergeführten Variablen erscheint einmalig vor Druckstart 
im Display. 
Auto (Auto): Die Abfrage nach der bedienergeführten Variablen erscheint nach jedem Etikett. 
Off (Aus): Im Display erscheint keine Abfrage der bedienergeführten Variable. In diesem Fall 
wird der hinterlegte Default-Wert gedruckt. 

Taste:   

 

Hotstart (Warmstart): 
On (Ein): Ein unterbrochener Druckauftrag kann nach erneutem Einschalten des Druckmoduls 
wieder fortgesetzt werden. 
Off (Aus): Nach Abschalten des Druckmoduls gehen sämtliche Daten verloren. 

Taste:   

 

Autoload 8Autoload): 
On (Ein): Ein Etikett das einmal von der Memory Card geladen wurde, kann nach einem 
Neustart des Druckers automatisch wieder geladen werden. 
Es wird immer das zuletzt von Memory Card geladene Etikett nach dem Neustart des Druckers 
neu geladen. 

Off (Aus): Nach einem Neustart des Druckers muss das zuletzt verwendete Etikett erneut 
manuell von der Memory Card geladen werden. 
Eine gemeinsame Nutzung der Funktionen Autoload und Warmstart ist nicht möglich. 

Taste:   

 

Manual reprint (Manueller Nachdruck) 
Yes (Ja): Ist der Drucker z.B. nach einem aufgetretenen Fehler im gestoppt-Modus, können 

Sie mit Hilfe der Tasten  und  das zuletzt gedruckte Etikett nachdrucken. 
No (Nein): Es werden nur leere Etiketten vorgeschoben. 

Taste:   

 

Backfeed/Delay (Rückzug/Verzögerung): 
Backfeed (Rückzug): Der Rückzug in den Betriebsarten Spender (optional), Messer (optional) 
und Abreißkante ist optimiert worden, so dass beim Fahren in den Offset das nachfolgende 
Etikett falls möglich schon 'angedruckt' wird, und somit auf den Rückzug des Etiketts 
verzichtet, und dadurch Zeit eingespart werden kann. 
Delay (Verzögerung): Die einstellbare Verzögerungszeit ist nur für die Betriebsart 'Rückzug 
Automatisch' von Bedeutung. 

Taste:   

 

Password (Passwortschutz): 
Über ein Passwort können verschiedene Funktionen für die Bedienperson gesperrt werden. 

Taste:   

 

Label confirmation (Etikett Bestätigung): 
On (Ein): Ein neuer Druckauftrag wird erst nach Bestätigung am Gerät gedruckt. 
Ein bereits aktiver fortlaufender Druckauftrag wird weiter gedruckt, bis die Bestätigung am 
Gerät erfolgt. 
Off (Aus): Es erscheint keine Abfrage am Display der Ansteuerung. 

Taste:   

 

Standard label (Standard Etikett): 
On (Ein): Wird ein Druckauftrag gestartet, ohne vorherige Definition eines Etiketts, wird das 
Standard-Etikett (Gerätetyp, Firmware Version, Build Version) gedruckt. 
Off (Aus): Wird ein Druckauftrag gestartet, ohne vorherige Definition eines Etiketts, erscheint 
eine Fehlermeldung im Display. 
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Interface (Schnittstellen) 

Tastenfolge: , , , ,  

 

 

Taste:   

 

COM1: 
0 - serielle Schnittstelle Aus; 1 - serielle Schnittstelle Ein 
2 - serielle Schnittstelle Ein; es wird keine Fehlermeldung bei einem Übertragungsfehler 
ausgelöst 

Baud (Baud): Angabe der Bits die pro Sekunde übertragen werden. 
Folgende Werte können ausgewählt werden: 2400, 4800, 9600, 19200, 38400 und 57600. 

P = Parity (Parität): 
N - No parity; E - Even; O - Odd 
Sie sollten darauf achten, dass die Einstellungen mit denen des Druckmoduls übereinstimmen. 

D = Data bits (Datenbits): 
Einstellung der Datenbits. Sie können entweder 7 oder 8 Bits auswählen. 

S = Stop bit (Stoppbits): 
Sie haben die Möglichkeit, 1 oder 2 Stoppbits auszuwählen. 
Angabe der Stoppbits zwischen den Bytes. 

Taste:   

 

COM2: 
0 - serielle Schnittstelle Aus; 1 - serielle Schnittstelle Ein 
2 - serielle Schnittstelle Ein; es wird keine Fehlermeldung bei einem Übertragungsfehler 
ausgelöst 

Baud (Baud): Angabe der Bits die pro Sekunde übertragen werden. 
Folgende Werte können ausgewählt werden: 2400, 4800, 9600, 19200, 38400 und 57600. 

P = Parity (Parität): 
N - No parity; E - Even; O - Odd 
Sie sollten darauf achten, dass die Einstellungen mit denen des Druckmoduls übereinstimmen. 

D = Data bits (Datenbits): 
Einstellung der Datenbits. Sie können entweder 7 oder 8 Bits auswählen. 

S = Stop bit (Stoppbits): 
Sie haben die Möglichkeit, 1 oder 2 Stoppbits auszuwählen. 
Angabe der Stoppbits zwischen den Bytes. 

Taste:   

 

Start / stop sign (Start-/Stoppzeichen): 
SOH: Start des Datenübertragungsblock  HEX-Format 01 
ETB: Ende des Datenübertragungsblock  HEX-Format 17 

Taste:   

 

Data memory (Datenspeicher): 
Standard (Standard): Nach Starten eines Druckauftrags werden so lange Daten empfangen 
bis der Druckbuffer gefüllt ist. 
Extended (Erweitert): Während eines laufenden Druckauftrags werden weiterhin Daten 
empfangen und verarbeitet. 
Off (Aus): Nach Starten eines Druckauftrags werden keine weiteren Daten empfangen. 

Taste:   

 

Parallel port (Parallel Port): 
SPP - Standard Parallel Port 
ECP - Extended Capabilities Port (Ermöglicht eine schnelle Datenübertragung ist jedoch nur 
bei neuen PCs einstellbar) 
Sie sollten darauf achten, dass die Einstellungen mit denen Ihres PCs übereinstimmen. 

Taste:   

 

Port test (Schnittstellentest):: 
Überprüfung ob Daten über die Schnittstelle übertragen werden. 

Tasten  und  drücken um Allgemein (On) auszuwählen. Taste  drücken und Daten 
die über einen beliebigen Port gesendet werden (COM1, LPT, USB, TCP/IP), werden 
gedruckt. 
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Emulation (Emulation) 

Tastenfolge: , , , , , , 

 

 

Taste:   

 

Protocol (Protokoll):: 
CVPL: Carl Valentin Programming Language 
ZPL: Zebra

®
 Programming Language 

Mit den Tasten  und  das Protokoll auswählen. Taste  drücken, um Auswahl zu 
bestätigen. Der Drucker wird neu gestartet und ZPL II

®
-Kommandos werden intern in CVPL-

Kommandos umgewandelt. 

Taste:   

 

Printhead resolution (Druckkopf Auflösung): 
Bei aktivierter ZPL II

®
-Emulation muss die Druckkopf-Auflösung des emulierten Druckers 

eingestellt werden. 

Taste:   

 

Drive mapping (Laufwerk Zuordnung): 
Der Zugriff auf Zebra

®
-Laufwerke wird auf entsprechende Valentin-Laufwerke umgeleitet. 

 

Date & Time (Datum & Uhrzeit) 

Tastenfolge: , , , , , ,  

 

 

Taste:   

 

Set date/time (Einstellen von Datum und Uhrzeit): 
Die obere Zeile des Displays zeigt das aktuelle Datum, die untere Zeile die aktuelle Uhrzeit an. 

Mit Hilfe der Tasten  und  können Sie in das jeweils nächste Feld gelangen, um die 

angezeigten Werte mit den Tasten  und  zu erhöhen bzw. zu verkleinern. 

Taste:   

 

Summertime (Sommerzeit): 
On (Ein): Der Drucker stellt automatisch auf Sommer- bzw. Winterzeit um. 
Off (Aus): Die Sommerzeit wird nicht automatisch erkannt und umgestellt. 

Taste:   

 

Start of summertime - format (Beginn Sommerzeit - Format): 
Auswahl des Formats, um den Beginn der Sommerzeit einzugeben. 
DD = Tag, WW = Woche, WD = Wochentag, MM = Monat, YY = Jahr, 
next day = erst der nächste Tag wird berücksichtigt 

Taste:   

 

Start of summertime - date (Beginn Sommerzeit ï Datum): 
Eingabe des Datums wann die Sommerzeit beginnen soll. Diese Eingabe bezieht sich auf das 
zuvor ausgewählte Format. Im obigen Beispiel wird die Sommerzeit automatisch am letzten 
Sonntag im März (03) umgestellt. 

Taste:   

 

Start of summertime - time (Beginn Sommerzeit - Uhrzeit): 
Mit Hilfe dieser Funktion können Sie die Uhrzeit eingeben an der die Sommerzeit beginnen soll. 

Taste:   

 

End of summertime - format (Ende Sommerzeit - Format) 
Auswahl des Formats, um das Ende der Sommerzeit einzugeben. 

Taste:   

 

End of summertime - date (Ende Sommerzeit - Datum): 
Eingabe des Datums wann die Sommerzeit enden soll. Eingabe bezieht sich auf das zuvor 
ausgewählte Format. Im obigen Beispiel wird die Sommerzeit automatisch am letzten Sonntag im 
Oktober (10) umgestellt. 

Taste:   

 

End of summertime - time (Ende Sommerzeit - Uhrzeit): 
Eingabe der Uhrzeit wann die Sommerzeit enden soll. 

Taste:   

 

Time shifting (Zeitverschiebung): 
Eingabe der Zeitverschiebung bei Sommer-/Winterzeit Umstellung in Stunden und Minuten. 
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Service Functions (Service Funktionen) 

 

HINWEIS! 

Damit der Händler bzw. der Druckerhersteller im Servicefall schnellen Support bieten kann, verfügt der Drucker über 
das Menü Service Funktionen. 
Notwendige Informationen wie z.B. eingestellte Parameter, können direkt vom Drucker abgelesen werden. 
Weitere Hinweise wie z.B. Firmware- oder Fontversion können dem Grundmenü entnommen werden. 

 

Tastenfolge: , , , , , , ,  

 

 

Taste:   

 

Label parameters (Etikettenparameter): 
Angabe der Etikettenparameter in Volt. 
A: Der Mindestwert wird angezeigt. 
B: Die Differenz zwischen dem Mindest- und dem Maximalen Voltwert wird angezeigt. 
C: Der Wert der Schaltschwelle wird angezeigt. Wird beim Messen ermittelt und kann 
verändert werden. 

Taste:   

 

Photocell parameters (Lichtschranken Parameter) 
DLS: Angabe des Pegels der Durchlicht-Lichtschranke in Volt. 
RLS: Angabe des Pegels der Reflexions-Lichtschranke in Volt. 
SLS: Angabe des Pegels der Spende-Lichtschranke in Volt. 
TR: Angabe des Zustandes der Transferband-Lichtschranke (0 oder 1). 
H: Angabe des Wertes 0 oder 1 für die Position des Druckkopfes. 
0 = Druckkopf unten 
1 = Druckkopf oben 

Taste:   

 

Paper counter (Laufleistung): 
D: Angabe der Druckkopfleistung in Meter. 
G: Angabe der Geräteleistung in Meter. 

Taste:   

 

Heater resistance (Dot-Widerstand): 
Um ein gutes Druckbild zu erzielen, muss bei einem Druckkopfwechsel der auf dem Druckkopf 
angegebene Ohm-Wert eingestellt werden. 

Taste:   

 

Printhead temperature (Druckkopf Temperatur): 
Anzeige der Druckkopftemperatur. 

Taste:   

 

Motor Ramp (Motor Rampe): 
Je höher der '++'-Wert eingestellt ist, je langsamer wird der Vorschubmotor beschleunigt. Je 
kleiner der 'īī'-Wert eingestellt ist, je schneller wird der Vorschubmotor gebremst. 

Taste:   

 

Print examples (Druck-Beispiele): 
Durch Auslösen dieses Menüpunktes erhalten Sie einen Ausdruck mit sämtlichen 
Einstellungen. 

Settings (Status Report): 
Es werden sämtliche Geräteeinstellungen wie z.B. Geschwindigkeit, Transferbandmaterial etc. 
ausgedruckt. 
Bar codes (Barcodes): 
Es werden alle verfügbaren Barcodes ausgedruckt. 
Fonts (Fonts): 
Es werden alle Vektor und Bitmap Fonts ausgedruckt. 

Taste:   

 

Input/Output (Eingang/Ausgang): 
Anzeige der Signalpegel, die angeben bei welchem Signal der Druck gestartet wird. 
0 - Low; 1 - High 

Taste:   

 

Cutter-LS: 
1 - Das Druckmodul ist mit einem Messer ausgestattet. 
0 - Das Druckmodul ist nicht mit einem Messer ausgestattet. 

CH: 
1 - Das Messer befindet sich in der Grundposition und ist somit zum Schneiden bereit. 
0 - Das Messer befindet sich noch nicht in der Ausgangsposition und muss erst in diese 
gebracht werden bevor der Schneidevorgang ausgelöst werden kann. 
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Taste:   

 

Online/Offline (Online/Offline): 

Ist die Funktion aktiviert, kann mit der Taste  zwischen Online und Offline Mode 
gewechselt werden (Standard = Aus). 

Online: Daten können über Schnittstellen empfangen werden. Die Tasten der Folientastatur 

sind nur aktiv, wenn mit der Taste  in den Offline Mode gewechselt wurde. 

Offline: Die Tasten der Folientastatur sind wieder aktiv aber empfangene Daten werden nicht 
mehr abgearbeitet. Wenn das Gerät wieder im Online Mode ist, werden wieder neue 
Druckaufträge empfangen. 

Taste:   

 

TRB = Transfer ribbon advance warning (Transferband Vorwarnung): 
Vor dem Ende des Transferbands wird ein Signal über einen Steuerausgang ausgegeben. 

Warning diameter (Vorwarnung Durchmesser): 
Einstellung des Transferbandvorwarnungsdurchmessers. 
Wird an dieser Stelle ein Wert in mm eingegeben, wird bei Erreichen dieses Durchmessers 
(gemessen an der Transferbandrolle) ein Signal über einen Steuerausgang gegeben. 

Ribbon advance warning mode (Betriebsart für Vorwarnung): 
Warning (Warnung): Bei Erreichen des Vorwarnungsdurchmessers wird der entsprechende 
I/O Ausgang gesetzt. 

Reduced print speed (Reduzierte Geschwindigkeit): Geschwindigkeit auf die die 
Druckgeschwindigkeit reduziert werden soll. 

Error (Fehler): Das Drucksystem bleibt bei Erreichen des Vorwarndurchmessers mit 'zu wenig 
Transferband' stehen. 

Reduced print speed (Reduzierte Geschwindigkeit): 
Einstellung der reduzierten Druckgeschwindigkeit in mm/s. Diese kann in den Grenzen der 
normalen Druckgeschwindigkeit eingestellt werden. 

Taste:   

 

Zero point adjustment (Nullpunkt Abgleich): 
Die Eingabe des Wertes erfolgt in 1/100 mm. 
Falls nach dem Austauschen des Druckkopfs, der Druck nicht an der gleichen Stelle auf dem 
Etikett fortgesetzt wird, kann diese Differenz korrigiert werden. 
Der Wert für den Nullpunkt Abgleich wird ab Werk eingestellt und darf nur beim Austauschen 
des Druckkopfes durch Service Personal neu eingestellt werden. 
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Grundmenü 

Nach Einschalten des Druckers ist folgende Anzeige auf dem Display zu sehen: 

 

Erste Zeile = Grundmenü 
Zweite Zeile = aktuelles Datum und Uhrzeit 

Taste:   

 

Zweite Zeile = Versionsnummer der Firmware 

Taste:   

 

Zweite Zeile = Build Version der Software 

Taste:   

 

Zweite Zeile = Erstelldatum der Firmware 

Taste:   

 

Zweite Zeile = Uhrzeit der Firmware Versionserstellung 

Taste:   

 

Zweite Zeile = Fontversion der Bitmap Fonts 

Taste:   

 

Zweite Zeile = Fontversion der Vektor Fonts 

Taste:   

 

Zweite Zeile = Versions-Nummern der beiden FPGAs (P = Druckkopf; I = I/O) 

Taste:   

 

Zweite Zeile = Versionsnummer der Boot-Software 

Taste:   

 
Zweite Zeile = Speichergröße in MB des FLASHs (internes Laufwerk) 
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Technische Daten 

 
Spectra 
107/12 

Spectra 
108/12 

Spectra 
160/12 

Spectra 
162/12 

Spectra 
216/12 

Druckauflösung 305 dpi 300 dpi 305 dpi 300 dpi 300 dpi 

Max. Druckgeschwindigkeit 300 mm/s 300 mm/s 150 mm/s 150 mm/s 100 mm/s 

Druckbreite 106,6 mm 108,4 mm 160,0 mm 162,6 mm 216,8 mm 

Durchlassbreite 116 mm 116 mm 176 mm 176 mm 226 mm 

Druckkopf Corner Type Flat Type Corner Type Flate Type Flat Type 

Etiketten 

Etiketten- oder Endlosmaterial auf 
Rollen oder Leporello 

Papier, Karton, Textil, Kunststoff 

Materialstärke max. 220 gr/m² (größer auf Anfrage) 

Etikettenbreite min. 15 mm min. 15 mm min. 50 mm min. 50 mm min. 100 mm 

Etikettenhöhe  

 Standard 
Messer-/Spendebetrieb 

min. 6 mm 
min. 25 mm 

min. 6 mm 
min. 25 mm 

min. 15 mm 
min. 25 mm 

min. 15 mm 
min. 25 mm 

min. 15 mm 
min. 25 mm 

Etikettenhöhe  

 Standard 
Option Ethernet 

max. 1200 mm 
max. 1100 mm 

max. 1200 mm 
max. 1100 mm 

max. 800 mm 
max. 700 mm 

max. 800 mm 
max. 700 mm 

max. 600 mm 
max. 500 mm 

Rollendurchmesser  

 Abwicklung intern 
Aufwicklung intern 

max. 200 mm 
max. 160 mm (Option) 

Kerndurchmesser 40 mm / 75 mm (Option) 

Wicklung außen oder innen 

Etikettensensor  

 Standard 
Option 

Durchlicht und Reflexion von unten 
Durchlicht und Reflexion von oben, Durchlicht, Ultraschall Lichtschranke 

Transferband 

Farbseite außen oder innen 

Rollendurchmesser max. Ø 90 mm 

Kerndurchmesser 25,4 mm / 1ǌ 

Länge max. 450 m 

Breite max. 110 mm max. 110 mm max. 163 mm max. 170 mm max. 220 mm 

Abmessungen (mm) 

Breite x Höhe x Tiefe 275x380x475 275x380x475 335x380x475 335x380x475 385x380x475 

Gewicht 19 kg 19 kg 21 kg 21 kg 28 kg 

Elektronik 

Prozessor RISC 

Arbeitsspeicher (RAM) 4 MB 

Steckplatz für Compact Flash Karte Typ I 

Batterie für Echtzeituhr (Datenspeicherung bei Netzabschaltung) 

Warnisgnal Akustisches Signal bei Fehler 

Schnittstellen 

Seriell RS-232C (max. 57600 Baud), RS-422, RS-485 (Option) 

Parallel Centronics 

USB 1.1 

Ethernet 10/100 Base T (Option) 
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Betriebsbedingungen 
Spectra 
107/12 

Spectra 
108/12 

Spectra 
160/12 

Spectra 
162/12 

Spectra 
216/12 

Nennspannung 230 V / 50 é 60 Hz - Sicherung: 3,15 AT 
115 V / 50 é 60 Hz - Sicherung: 6,3 AT (Option) 

Leistungsaufnahme max. 320 VA 

Betriebstemperatur 5 é 35 °C 

Luftfeuchtigkeit max. 80% (nicht kondensierend) 

Bedienfeld 

Tasten Testdruck, Funktionsmenü, Stückzahl, 
CF Karte, Feed, Enter, 4 x Cursor 

LCD-Anzeige 2 x 16 Zeichen 

Einstellungen 

 Datum, Uhrzeit, Schichtzeiten 
10 Spracheinstellungen (weitere auf Anfrage) 
Etiketten-, Geräteparameter, Schnittstellen, Passwortschutz 

Überwachungen 

Druckstopp bei Transferbandende / Etikettenende / Druckkopf offen 

Statusausdruck Ausdruck zu Geräteeinstellungen wie z.B. Laufleistung, 
Lichtschranken-, Schnittstellen-, Netzwerkparameter 
Ausdruck der internen Schriftarten sowie aller unterstützter Barcodes 

Schriften 

Schriftarten 6 Bitmap Fonts 
8 Vektor Fonts/TrueType Fonts 
6 Proportionale Fonts 
Weitere Schriftarten auf Anfrage 

Zeichensätze Windows 1250 bis1257, DOS 437, 850, 852, 857 
Es werden alle west- und osteuropäischen, lateinischen, kyrillischen, 
griechischen und arabischen (Option) Zeichen unterstützt. 
Weitere Zeichensätze auf Anfrage 

Bitmap Fonts GrºÇe in Breite und Hºhe 0,8 é 5,6 
VergrºÇerungsfaktor 2 é 9 
Ausrichtung 0°, 90°, 180°, 270° 

Vektor Fonts/TrueType Fonts GrºÇe in Breite und Hºhe 1 é 99 mm 
Vergrößerungsfaktor stufenlos 
Ausrichtung 0°, 90°, 180°, 270° 

Schriftattribute Abhängig von der Schriftart 
fett, kursiv, invers, vertikal 

Zeichenabstand Variabel 

Barcodes 

1D Barcodes CODABAR, Code 128, Code 2/5 interleaved, Code 39, Code 39 extended, 
Code 93, EAN 13, EAN 8, EAN ADD ON, GS1-128, Identcode, 
ITF 14, Leitcode, Pharmacode, PZN 7 Code, PZN 8 Code, UPC-A, UPC-E 

2D Barcodes Aztec Code, CODABLOCK F, DataMatrix, GS1 DataMatrix, MAXICODE, PDF 417, 
QR Code 

Composite Barcodes GS1 DataBar Expanded, GS1 DataBar Limited, GS1 DataBar Omnidirectional, GS1 
DataBar Stacked, GS1 DataBar Stacked Omnidirectional, GS1 DataBar Truncated 

 Alle Barcodes sind in Höhe, Modulbreite und Ratio variabel 
Ausrichtung 0°, 90°, 180°, 270° 
Wahlweise Prüfziffer und Klarschriftausdruck 

Software 

Konfiguration ConfigTool 

Prozess Steuerung NiceLabel 

Etikettensoftware Labelstar Office Lite 
Labelstar Office 

Windowstreiber Windows 7
®
 32/64 Bit 

Windows 8
®
 32/64 Bit 

Windows 8.1
®
 32/64 Bit 

Windows 10
®
 32/64 Bit 

Windows Server 2008
®
 (R2) 64 Bit 

Windows Server 2012
®
 64 Bit 

Windows Server 2012
®
 (R2) 64 Bit 

Technische Änderungen vorbehalten 
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Reinigung 

 

GEFAHR! 

Lebensgefahr durch Stromschlag! 

Ý Vor allen Wartungsarbeiten Etikettendrucker vom Stromnetz trennen. 

 

 

HINWEIS! 

Für die Reinigung des Geräts sind persönliche Schutzeinrichtungen wie Schutzbrille und Handschuhe 
empfehlenswert. 

 

Wartungsaufgabe Häufigkeit 

Allgemeine Reinigung. Bei Bedarf. 

Transferband-Zugwalze reinigen. Bei jedem Wechsel der Transferbandrolle oder bei 
Beeinträchtigung des Druckbilds. 

Druckwalze reinigen. Bei jedem Wechsel der Etikettenrolle oder bei 
Beeinträchtigung des Druckbilds und des Etikettentransports. 

Druckkopf reinigen. Direkter Thermodruck: 
Bei jedem Wechsel der Etikettenrolle. 
Thermotransferdruck: 
Bei jedem Wechsel der Transferband oder bei 
Beeinträchtigung des Druckbilds. 

Etikettenlichtschranke reinigen. Bei Austauschen der Etikettenrolle. 

 

 

 

HINWEIS! 

Die Handhabungsvorschriften zur Verwendung von Isopropanol (IPA) sind zu beachten. Bei Kontakt mit der Haut oder 
den Augen mit fließendem Wasser gründlich auswaschen. Bei anhaltender Reizung Arzt aufsuchen. Für gute 
Belüftung sorgen. 

 

 

 

WARNUNG! 

Brandgefahr durch leicht entzündlichen Etikettenlöser! 

Ý Bei Verwendung von Etikettenlöser muss der Etikettendrucker vollständig von Staub befreit und gereinigt sein. 

 

 

Allgemeine Reinigung 

 

VORSICHT! 

Beschädigung des Etikettendruckers durch scharfe Reinigungsmittel! 

Ý Keine Scheuer- oder Lösungsmittel zur Reinigung der Außenflächen oder Baugruppen verwenden. 

Ý Staub und Papierfusseln im Druckbereich mit weichem Pinsel oder Staubsauger entfernen. 

Ý Außenflächen mit Allzweckreiniger säubern. 

 

 

Transferband-Zugwalze reinigen 

Eine Verschmutzung der Zugwalze führt zu einer schlechteren Druckqualität und kann außerdem zu Beeinträchtigungen des 
Materialtransports führen. 

¶ Deckel des Druckers öffnen. 

¶ Transferband aus dem Etikettendrucker nehmen. 

¶ Ablagerungen mit Walzenreiniger und weichem Tuch entfernen. 

¶ Wenn die Walze Beschädigungen aufweist, Walze tauschen. 
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Druckwalze reinigen 

Eine Verschmutzung der Druckwalze führt zu einer schlechteren Druckqualität und kann außerdem zu Beeinträchtigungen des 
Materialtransports führen. 

 

VORSICHT! 

Beschädigung der Druckwalze! 

Ý Keine scharfen, spitzen oder harten Gegenstände zur Reinigung der Druckwalze verwenden. 

¶ Andruckhebel gegen den Uhrzeigersinn drehen, um den Druckkopf zu entriegeln. 

¶ Etiketten und Transferband aus dem Etikettendrucker nehmen. 

¶ Ablagerungen mit Walzenreiniger und weichem Tuch entfernen. 

¶ Wenn die Walze Beschädigungen aufweist, Walze tauschen. 

 

 

Druckkopf reinigen 

Während des Drucks kommt es zu Verunreinigungen am Druckkopf z.B. durch Farbpartikel des Transferbandes. Deshalb ist es 
sinnvoll und notwendig, den Druckkopf in gewissen Zeitabständen, abhängig von Betriebsstunden und Umgebungseinflüssen 
wie Staub usw., zu reinigen. 

 

VORSICHT! 

Beschädigung des Druckkopfs! 

Ý Keine scharfen, spitzen oder harten Gegenstände zur Reinigung des Druckkopfs verwenden. 

Ý Glasschutzschicht des Druckkopfs nicht berühren. 

¶ Andruckhebel gegen den Uhrzeigersinn drehen, um den Druckkopf zu entriegeln. 

¶ Etiketten und Transferband aus dem Etikettendrucker nehmen. 

¶ Druckkopfoberfläche mit einem in reinem Alkohol getränktem Wattestäbchen reinigen. 

¶ Vor Inbetriebnahme des Etikettendruckers, Druckkopf 2 bis 3 Minuten trocknen lassen. 

 

 

Etikettenlichtschranke reinigen 

 

VORSICHT! 

Beschädigung der Lichtschranke! 

Ý Keine scharfen oder harten Gegenstände oder Lösungsmittel zur Reinigung der Lichtschranke verwenden. 

Die Etikettenlichtschranke kann durch Papierstaub verschmutzen. Dadurch kann die Etikettenabtastung beeinträchtigt werden. 

 

 

¶ Andruckhebel gegen den Uhrzeigersinn drehen, um den Druckkopf zu entriegeln. 

¶ Etiketten und Transferband aus dem Etikettendrucker entnehmen. 

¶ Lichtschranke (A) mit Druckgas-Spray ausblasen. 
Anweisungen auf der Dose beachten. 

¶ Etikettenlichtschranke (A) kann zusätzlich mit einer Reinigungskarte (B) die zuvor mit reinem Alkohol befeuchtet wurde, 
gereinigt werden. Die Reinigungskarte ist hin und her zu schieben (siehe Abbildung). 

¶ Etiketten und Transferband wieder einlegen. 

 





 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Quick reference guide and 
product safety 

  

 English 
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Copyright by Carl Valentin GmbH. 

Information on the scope of delivery, appearance, performance, dimensions and weight reflect our knowledge at the time of 
printing. 

We reserve the rights to make modifications. 

All rights, including those regarding the translation, are reserved. 

No part of this document may be reproduced in any form (print, photocopy or any other method) or edited, copied or distributed 
electronically without written permission from Carl Valentin GmbH. 

Due to the constant further development of our devices discrepancies between manual and device can occur. 
Please check www.carl-valentin.de for the latest update. 

 

 

 

Trademarks 

All named brands or trademarks are registered brands or registered trademarks of their respective owners and may not be 
separately labelled. It must not be concluded from the missing labelling that it is not a registered brand or a registered trademark. 

 

 

 

Carl Valentin label printers comply with the following safety guidelines: 

 

CE EG Low-Voltage Directive (73/23/EEC) 

 EG Electromagnetic Compatibility Directive (89/336/EEC) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Carl Valentin GmbH 

Postfach 3744 
78026 Villingen-Schwenningen 
Neckarstraße 78 ï 86 u. 94 
78056 Villingen-Schwenningen 

Phone 
Fax 

+49 7720 9712-0 
+49 7720 9712-9901 

E-Mail 
Internet 

info@carl-valentin.de 
www.carl-valentin.de 
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Intended use 

¶ The label printer is a state-of-the-art device which complies with the recognized safety-related rules and regulations. 
Despite this, a danger to life and limb of the user or third parties could arise and the label printer or other property could be 
damaged while operating the device. 

¶ The label printer may only be used while in proper working order and for the intended purpose. Users must be safe, aware 
of potential dangers and must comply with the operating instructions. Faults, in particular those which affect safety, must 
be remedied immediately. 

¶ The label printer is solely intended to print suitable media which have been approved by the manufacturer. Any other or 
additional use is not intended. The manufacturer/supplier is not liable for damage resulting from misuse. Any misuse is at 
your own risk. 

¶ Intended used includes heeding the operating manual, including the maintenance recommendations/regulations specified 
by the manufacturer. 

 

 

Safety notes 

¶ The label printer is designed for power supply systems from 230 V. Connect the label printer only to electrical outlets with a 
ground contact. 

¶ Couple the label printer to devices using extra low voltage only. 

¶ Before making or undoing connections, switch off all devices involved (computer, printer, accessories etc.). 

¶ Operate the label printer in a dry environment only and do not get it wet (sprayed water, mist etc.). 

¶ If the label printer is operated with the cover open, ensure that clothing, hair, jewellery and similar personal items do not 
contact the exposed rotating parts. 

¶ The print unit can get hot during printing. Do not touch the printhead during operation. Cool down the print unit before 
changing material, removal or adjustment. 

¶ Carry out only the actions described in these operating instructions. Any work beyond this may only be performed by the 
manufacturer or upon agreement with the manufacturer. 

¶ Unauthorized interference with electronic modules or their software can cause malfunctions. 

¶ Other unauthorized work or modifications to the direct print module can endanger operational safety. 

¶ Always have service work done in a qualified workshop, where the personnel have the technical knowledge and tools 
required to do the necessary work. 

¶ There are warning stickers on the direct print modules that draw your attention to dangers. Therefore the warning stickers 
are not to be removed as then you and others cannot be aware of dangers and may be injured. 

 

DANGER! 

Danger to life and limb from power supply! 

Ý Do not open the casing. 

 

 

NOTICE! 

For Norway and Sweden 

Devices which are attached via a power connector with a connection to safety earthing to the safety earthing of the 
electric equipment of the building and to a cable distribution system with coaxial cables can cause fire risks under 
certain circumstances. Therefore the connection with a cable distribution system must be made by a device which 
provides an electric insulation underneath a specific frequency range. 

 

 

Environmentally-friendly disposal 

Manufacturers of B2B equipment are obliged to take back and dispose of old equipment that was manufactured after 13 August 
2005. As a principle, this old equipment may not be delivered to communal collecting points. It may only be organised, used and 
disposed of by the manufacturer. Valentin products accordingly labelled can therefore be returned to Carl Valentin GmbH. 

This way, you can be sure your old equipment will be disposed of correctly. 

Carl Valentin GmbH thereby fulfils all obligations regarding timely disposal of old equipment and facilitates the smooth reselling 
of these products. Please understand that we can only take back equipment that is sent free of carriage charges. 

Further information on the WEEE directive is available on our website www.carl-valentin.de. 
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Operating conditions 

Before initial operation and during operation these operating conditions have to be observed to guarantee save and 
interference-free service of our printers. 

Therefore please carefully read these operating conditions. 

As the delivery is customised, please compare the supplied accessories with your order. 

 

 

General conditions 

Shipment and storage of our printers are only allowed in original packing. 

Installation and initial operation of printer is only allowed if operating conditions were fulfilled. 

Initial operation, programming, operation, cleaning and service of our printers are only recommended after careful study of our 
manuals. 

Operation of printer is only allowed by especially trained persons. 

 

NOTICE! 

Perform trainings regularly. 
Content of the training are the chapters 'Operating Conditions', 'Loading Media' and 'Maintenance and Cleaning'. 

These indications are also valid for someone else's equipment supplied by us. 

Only use original spare and exchange parts. 

Please contact the manufacturer with respect to spare/wear parts. 

 

 

Conditions for installation place 

The installation place of printer should be even, free of vibration and currents of air are to be avoided. 

The printers have to be installed to ensure optimal operation and servicing. 

 

 

Installation of power supply 

The installation of the power supply to connect our printers has to be effected according to the international rules and 
regulations, especially the recommendations of one of the three following commissions: 

¶ International Electronic Commission (IEC) 

¶ European Committee for Electro technical Standardisation (CENELEC) 

¶ Verband Deutscher Elektrotechniker (VDE) 

Our printers are constructed according to VDE and have to be connected to a grounded conductor. The power supply has to be 
equipped with a grounded conductor to eliminate internal interfering voltage. 

 

 

Technical data of power supply 

Power line voltage and power line frequency: see type plate 

Allowable tolerance of power line voltage: +6% to ī10% of nominal value 

Allowable tolerance of power line frequency: +2% to ī2% of nominal value 

Allowable distortion factor of power line voltage: <=5% 

Anti-Interference measures: 

In case your net is infected (e.g. by using thyristor controlled machines) anti-interference measures have to be taken. You can 
use one of the following possibilities: 

¶ Provide separate power supply to our printers. 

¶ In case of problems please connect capacity-decoupled isolation transformer or similar interference suppressor in front of 
our printers. 
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Stray radiation and immunity from disturbance 

Emitted interference according to EN 61000-6-4: 08-2002 

¶ Interference voltage to wires according to EN 55022: 09-2003 

¶ Interference field power according to EN 55022: 09-2003 

Immunity to interference according to EN 61000-6-2: 03-2006 

¶ Stray radiation against discharge of static electricity according to EN 61000-4-2: 12-2001 

¶ Electromagnetic fields according to EN 61000-4-3: 11-2003 

¶ Fast transient burst according to EN 61000-4-4: 07-2005 

¶ Surge according to EN 61000-4-5: 12-2001 

¶ High-frequency tension according to EN 61000-4-6: 12-2001 

¶ Voltage interruption and voltage drop according to EN 61000-4-11: 02-2005 

 

NOTICE! 

This is a machine of type A. This machine can cause interferences in residential areas; in this case it can be required 
from operator to accomplish appropriate measures and be responsible for it. 

 

 

Connecting lines to external machines 

All connecting lines have to be guided in shielded lines. Shielding has to be connected on both sides to the corner shell. 

It is not allowed to guide lines parallel to power lines. If a parallel guiding cannot be avoided a distance of at least 0.5 m has to 
be observed. 

Temperature of lines between: ī15 to +80 °C.  

It is only allowed to connect devices which fulfil the request 'Safety Extra Low Voltage' (SELV). These are generally devices 
which are checked corresponding to EN 60950. 

 

 

Installation of data lines 

The data cables must be completely protected and provide with metal or metallised connector housings. Shielded cables and 
connectors are necessary, in order to avoid radiant emittance and receipt of electrical disturbances. 

Allowable lines  

Shielded line:   4 x 2 x 0,14 mm² ( 4 x 2 x AWG 26) 
  6 x 2 x 0,14 mm² ( 6 x 2 x AWG 26) 
12 x 2 x 0,14 mm² (12 x 2 x AWG 26) 

 

Sending and receiving lines have to be twisted in pairs. 

Maximum line length: with interface V 24 (RS232C) - 3 m (with shielding) 

with Centronics - 3 m (with shielding) 

with USB - 3 m 

with Ethernet - 100 m 

 

 

Air convection 

To avoid inadmissible heating, free air convection has to be ensured. 

 

 

Limit values 

Protection according IP: 20 

Ambient temperature °C (operation): min. +5 max. +35 

Ambient temperature °C (storage): min. ī20 max. +60 

Relative air humidity % (operation): max. 80 

Relative air humidity % (storage): max. 80 (bedewing of printers not allowed) 
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Guarantee 

We do not take any responsibility for damage caused by: 

¶ Ignoring our operating conditions and operating manual. 

¶ Incorrect electric installation of environment. 

¶ Building alterations of our printers. 

¶ Incorrect programming and operation. 

¶ Not performed data protection. 

¶ Using of not original spare parts and accessories. 

¶ Natural wear and tear. 

When (re)installing or programming our printers please control the new settings by test running and test printing. Herewith you 
avoid faulty results, reports and evaluation. 

Only specially trained staff is allowed to operate the printers. 

Control the correct handling of our products and repeat training. 

We do not guarantee that all features described in this manual exist in all models. Caused by our efforts to continue further 
development and improvement, technical data might change without notice. 

By further developments or regulations of the country illustrations and examples shown in the manual can be different from the 
delivered model. 

Please pay attention to the information about admissible print media and the notes to the printer maintenance, in order to avoid 
damages or premature wear. 

We endeavoured to write this manual in an understandable form to give and you as much as possible information. If you have 
any queries or if you discover errors, please inform us to give us the possibility to correct and improve our manual. 
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Unpack the label printer 

Ý Lift the label printer out of the box. 

Ý Check the label printer for transport damages. 

Ý Check delivery for completeness. 

 

Scope of delivery 

¶ Label printer. 

¶ Empty core, mounted on transfer ribbon rewinder. 

¶ Tear-off edge (basic printers only). 

¶ Dispenser edge (printers with dispenser option only). 

¶ Power cable. 

¶ Documentation + Printer driver CD. 

 

 

NOTICE! 

Retain original packaging for subsequent transport. 

 

Setting up the label printer 

 

CAUTION! 

The label printer and the print media can be damaged by moisture and water. 

Ý Set up the label printer only in a dry place protected from sprayed water. 

 

Ý Set up label printer on a level, vibration-free and air draught-free surface. 

Ý Open cover of label printer. 

Ý Remove foam transportation safeguards near the printhead. 

 

Connecting the label printer 

The label printer is equipped with a versatile power supply unit. The device may be operated with a mains voltage of 230 V / 
50-60 Hz without any adjustments or modifications. 

 

CAUTION! 

The label printer can be damaged by undefined switch-on currents. 

Ý Set de power switch to 'O' before plugging in the label printer. 

Ý Insert power cable into power connection socket. 

Ý Insert plug of power cable into a grounded electrical outlet. 

 

 

NOTICE! 

Insufficient or missing grounding can cause faults during operation. 

Ensure that all computers and connection cables connected to the label printer are grounded. 

Ý Connect label printer to computer or network with a suitable cable. 

 

Initiation of the label printer 

Once all connections have been made: 

Ý After switching on the label printer the main menu appears which shows the printer type, current date and time. 

Ý Insert label material and transfer ribbon. 

Ý Start measuring in menu 'Label layout/Measure label'. 

Ý Press key  to finish measuring. 

 

NOTICE! 

To enable correct measuring, at least two completed labels have to be passed through (not for continuous labels). 

During measuring the label and gap length small differences can occur. Therefore the values can be set manually in the menu 
'Label layout/Label and Gap'. 



Spectra 

 English 85 

 

Loading label roll in tear-off mode 

 

 

 

¶ Open the printer cover. 

¶ Open printhead (A) by turning the red pressure lever (B) anticlockwise. 

Spectra 216: Pull centring plate (K) outwardly. 

¶ Remove the outside label mounting plate (C). 

¶ Load the label roll with inner winding onto the unwinding roll (D) and attach again the label mounting plate. 

¶ Lead the label material below the label guiding (E). 
Pay attention that the label runs through the photocell (F). 

Spectra 216: Lift centring plate (K) again upwards. 

¶ In order to move the printhead (A) down, turn the red pressure lever (B) in clockwise direction until it locks. 

¶ In front of the printhead you can see the tear off (G) from which you can rip off labels to the bottom. 

¶ Enter the offset value in the menu 'Print settings/Tear off'. 

¶ Adjust the adjusting rings (H) of the label guiding to the width of material. 

¶ Close the printer cover. 
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Loading label roll in rewind mode 

 

 

 

In rewind mode the labels are wound up internally after printing for later use. 

¶ Open the printer cover. 

¶ Open printhead (A) by turning the red pressure lever (B) anticlockwise. 

Spectra 216: Pull centring plate (K) outwardly. 

¶ Remove the outside label mounting plate (C). 

¶ Load the label roll with inner winding onto the unwinding roll (D) and attach again the label mounting plate. 

¶ Lead the label material below the label guiding (E). 
Pay attention that the label runs through the photocell (F). 

¶ Place the labels around the front sheet (G) and lead them below the mechanics to the rear. 

¶ Clamp the label material, with the handle (H) designated for it, at the rewinding roll (I). 

Spectra 216: Lift centring plate (K) again upwards. 

¶ In order to move the printhead (A) down, turn the red pressure lever (B) in clockwise direction until it locks. 

¶ Adjust the adjusting rings (J) of the label guiding to the width of material. 

¶ Close the printer cover. 
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Loading transfer ribbon 

 

NOTICE! 

As for the electrostatic unloading the thin coating of the thermal printhead or other electronic parts can be damaged, 
the transfer ribbon should be antistatic. 

The use of wrong materials can lead to printer malfunctions and the guarantee can expire. 

 

 

 

NOTICE! 

Before a new transfer ribbon roll is loaded, the printhead must be cleaned using printhead and roller cleaner 
(97.20.002). 

The handling instructions for the use of Isopropanol (IPA) must be observed. In the case of skin or eye contact, 
immediately wash off the fluid thoroughly with running water. If the irritation persists, consult a doctor. Ensure good 
ventilation. 

 

¶ Open the printer cover. 

¶ Open printhead (A) by turning the red pressure lever (B) anticlockwise. 

Spectra 216: Pull centring plate (K) outwardly. 

¶ Load the transfer ribbon roll (C) with outer winding onto the unwinding roll (D). 

¶ Place an empty ribbon roll on the rewinding roll (E) and lead the transfer ribbon below the printhead. 

¶ Fix the ribbon with an adhesive tape in rotating direction at the empty roll of the rewinding roll (E). 
Pay attention to the rotation direction of transfer ribbon rewinder anticlockwise. 

Spectra 216: Lift centring plate (K) again upwards. 

¶ In order to move the printhead (A) down, turn the red pressure lever (B) in clockwise direction until it locks. 

¶ Close the printer cover. 

 

 

NOTICE! 

For the thermal transfer printing method it is necessary to load a ribbon, otherwise when using the printer in direct 
thermal print it is not necessary to load a ribbon. The ribbons used in the printer have to be at least the same width as 
the print media. In case the ribbon is narrower than the print media, the printhead is partly unprotected and this could 
lead to early wear and tear. 
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Print settings 

Keys:  
 

 

 

Key:   

 

Speed: 
Value range: 50 mm/s é 300 mm/s (see the technical data). 
Contrast: 
Value range: 10% é 200 %. 

Key:   

 

Transfer ribbon control: 
Examination if the transfer ribbon roll is to end or if the ribbon was torn at the unwinding roll. 
Off: The ribbon control is deselected, i.e. the printer continues without an error message. 
On: The ribbon control is selected, i.e. the current print order is interrupted and an Error 
Message appears at the printer display. 
strong sensibility: The printer reacts immediately to the end of the transfer ribbon. 
weak sensibility: The printer reacts at approx. 1/3 more slowly to the end of the transfer 
ribbon. 

Key:   

 

Y displacement: 
Indication of initial point displacement in mm. The label is moved vertically. 
Value range: ī30.0 é +90.0. 

Key:   

 

X displacement: 
Indication of displacement in X direction. The fields on the label are moved. 
Value range: ī90.0 é +90.0. 

Key:   

 

Tear off: 
The standard value of tear off offset is 12 mm. 
Value range: 0 é 50.0 mm. 

 

 

Label layout 

Keys: ,  

 

 

Key:   

 

Label: 
Minimum height: 5 mm (dispenser mode: 25 mm). 
Gap: 
Minimum value: 1 mm. 

Key:   

 

Column printing: 
Indication of width of one label as well as how many labels are placed side by side. 

Key:   

 

Measure label: 

Press key  to start measuring 

Key:   

 

Type of label: 
Generally adhesive labels are set. In case you would like to use continuous labels, you have to 
select this in the menu. 

Key:   

 

Material: 
Selection of the used print materials. 

Key:   

 

Photocell: 
Selection of the used photocell. 

Scan position (AP): 
Entry of percental label length by that the label end is searched. Marks onto the label can be 
skipped. 
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Key:   

 

Label error length: Value range: 1 mm é 999 mm. 

Synchronisation: 
On: If a label is missed on the liner an error message is displayed. 
Off: Missing labels are ignored, i.e. it is printed into the gap. 

Key:   

 

Flip label: 
The axis of reflection is in the middle of the label. If the label width was not transferred to the 
printer, automatically the default label width i.e. the width of the printhead is used. It is 
recommended to use labels with the same width as the printhead. Otherwise this can cause 
problems in positioning. Because of this reason it is recommended using labels with the same 
width as the printhead. Otherwise this can cause problems in positioning. 

Key:   

 

Rotate label: 
According to standard the label is printed ahead with a rotation of 0°. If the function is activated, 
the label is rotated by 180° and printed in reading direction. 

Key:   

 

Alignment: 
The adjustment of label is effected only after 'flip/rotate label', i.e. the adjustment is 
independent of the functions flip and rotate label. 
Left: The label is aligned at the left-most position of printhead. 
Centre: The label is aligned at central point of printhead. 
Right: The label is aligned at right-most position of printhead. 

Key:   

 

Measure label automatically: 
On: After switching on the printer, the loaded label is automatically measured. 
Off: In order to start the measurement procedure you have to change to the corresponding 
menu. 

 

 

Device settings 

Keys: , ,  

 

 

Key:   

 

Field handling: 
Off: The complete print memory is deleted. 
Keep graphic: A graphic res. a TrueType font is transferred to the printer once and stored in 
the printer internal memory. For the following print order only the modified data is transferred to 
the printer. The advantage is the saving of transmitting time for the graphic data. 
The graphic data created by the printer itself (internal fonts, bar codes, ...) is generated only if 
they were changed. The generating time is saved. 
Delete graphic: The graphics res. TrueType fonts stored in the printer-internal memory is 
deleted but the other fields are kept. 

Key:   

 

Codepage: 
Indication of the font used in the printer. 

Key:   

 

External parameters: 
Label dimension only: The parameters for label length, gap length and label width can be 
transferred to the printer. All other parameter settings are to be made directly at the printer. 
On: Sending parameters such as print speed and contrast via our label creation software to 
the printer. Parameters which are set directly at the printer before are no longer considered. 
Off: Only settings made directly at the printer are considered. 

Key:   

 

Buzzer:  
On: An acoustic signal is audible when pressing a key. 
Value range: 1 é 7. 
Off: No signal is audible. 

Display:  
Setting of display contrast. 
Value range: 0 é 7. 
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Key:   

 

Printer language: 
Selection of language in which you want to display the text in the printer display. 
At the moment the following languages are available: German, English, French, Spanish, 
Portuguese, Dutch, Italian, Danish, Finnish, Polish 

Key:   

 

Keyboard layout: 
Selection of region for the desired keyboard layout. 

Key:   

 

Customized entry 
On: The question referring the customized variable appears once before the print start at the 
display. 
Auto: The question referring the customized variable appears after every printed layout. 
Off: No question appears at the display. In this case the stored default value is printed. 

Key:   

 

Hotstart: 
On: Continue an interrupted print order after switching on the printer anew. 
(Only if printer is equipped with option Compact Flash card) 
Off: After switching off the printer the complete data is lost. 

Key:   

 

Autoload: 
On: A label which was loaded once from the memory card can be loaded again automatically 
after a restart of printer. 
The last loaded label from memory card is always again loaded after a restart of printer. 

Off: After a restart of printer the last used label must be again loaded manually from the 
memory card. 
A common use of the functions Autoload and Hotstart is not possible. 

Key:   

 

Manual reprint: 
Yes: I In case an error occurred and printer is in stopped mode then you can reprint the last 

printed labels by means of keys  and . 
No: Only blank labels were advanced. 

Key:   

 

Backfeed / Delay 
Backfeed: The backfeed was optimised in the operating modes dispenser (optional), cutter 
(optional) and tear off. Now, when driving into the offset, the following label is 'pre-printed' if 
possible and therefore the backfeed of label is no necessary and time can be saved. 
Delay: The adjustable deceleration time is only for mode 'backfeed automatic' of importance 

Key:   

 

Password: 
By a password several functions can be blocked, so the user cannot work with them. 

Key:   

 

Label confirmation: 
On: A new print order is only printed after confirmation at the device. 
An already active continuing print order is printed as long as the confirmation is effected at the 
device. 
Off: No query appears at the display of control unit. 

Key:   

 

Standard label: 
On: If a print order is started without previous definition of label, the standard label (device 
type, firmware version, build version) is printed. 
Off: If a print order is started without previous definition of label, an error message appears in 
the display. 
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Interface 

Keys: , , , ,  

 

 

Key:   

 

COM1: 
0 - serial interface Off. 
1 - serial interface On. 
2 - serial Interface On, no error message occurs in case of a transmission error. 
Baud rate: 
Indication of bits which are transferred per second. 
Following values are possible: 1200, 2400, 4800, 9600, 19200, 38400 and 57600. 
P = Parity: 
N - No parity; E - Even; O - Odd 
Please observe that the settings correspond to those of the printer. 
D = Data bits 
Setting of data bits. Value range: 7 or 8 Bits. 
S = Stop bits 
Indication of stop bits between bytes. 
Value range: 1 or 2 stop bits. 

Key:   

 

COM2: 
0 - serial interface Off. 
1 - serial interface On. 
2 - serial Interface On, no error message occurs in case of a transmission error. 
Baud rate: 
Indication of bits which are transferred per second. 
Following values are possible: 1200, 2400, 4800, 9600, 19200, 38400 and 57600. 
P = Parity: 
N - No parity; E - Even; O - Odd 
Please observe that the settings correspond to those of the printer. 
D = Data bits 
Setting of data bits. Value range: 7 or 8 Bits. 
S = Stop bits 
Indication of stop bits between bytes. 
Value range: 1 or 2 stop bits. 

Key:   

 

SOH: Start of data transfer block  Hex format 01 
ETB: End of data transfer block  Hex formal 17 

Key:   

 

Data memory: 
Standard: After starting a print order the printer buffer receives data as long as it is filled. 
Advanced: During a current print order data is received and processed. 
Off: After starting a print order no more data is received. 

Key:   

 

Parallel port: 
SPP - Standard Parallel Port 
ECP - Extended Capabilities Port (grants a fast data transmission but it is only to set at PCs of 
newer version). 
Please observe that the settings correspond to those of the PC. 

Key:   

 

Port test: 
Check whether the data are transferred via the interface. 

Press the  and  keys to select standard (on). Press the  key and the data sent via 
any port (COM1, LPT, USB, TCP/IP) is printed. 
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Emulation 

Keys: , , , , ,  

 

 

Key:   

 

Protocol: 
CVPL: Carl Valentin Programming Language 
ZPL: Zebra

®
 Programming Language 

Press keys  and  to select the protocol. Press key  to confirm the selection. The 
printer is restarted and ZPL II

®
 commands are transformed internally into CVPL commands. 

Key:   

 

Printhead resolution: 
At activated ZPL II

®
 emulation the printhead resolution of the emulated printer must be set. 

Key:   

 

Drive mapping: 
The access to Zebra

®
 drives is rerouted to the corresponding Valentin drives. 

 

Date & time 

Keys: , , , , , ,  

 

 

Key:   

 

Set date and time: 
 The upper line of display shows the current date, the second line the current time. 

With keys  and  you can change to the next or previous field. With keys  and  you 
can increase and/or decrease the displayed values. 

Key:   

 

Summertime: 
On: The print module automatically adjust clock for daylight saving changes. 
Off: Summertime is not automatically recognized and adjusted. 

Key:   

 

Start of summertime (format): 
Select the format in which you want to define beginning summertime. 
DD = day, WW = week, WD = weekday, MM = month, YY = year, 
next day = only next day is taken into consideration 

Key:   

 

Start of summertime (date): 
By means of this function you can enter the date at which summertime has to start. This entry 
refers to the previously selected format. 
Example: summertime is automatically adjusted at last Sunday in March (03). 

Key:   

 

Start of summertime (time): 
By means of this function you can define the time when you want to start summertime 

Key:   

 

End of summertime (format): 
Select the format in which you want to define end of summertime. 

Key:   

 

End of summertime (date): 
By means of this function you can define the date when you want to stop summertime. The 
entry refers to the previously selected format. 
Example: summertime is automatically adjusted at last Sunday in October (10). 

Key:   

 

End of summertime (time): 
By means of this function you can define the time when you want to stop summertime. 

Key:   

 

Time shifting: 
By means of this function you can enter time shifting in hours and minutes (for automatically 
adjustment from summer and wintertime). This entry refers to the currently set printer time. 
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Service functions 

 

NOTICE! 

So that the distributor res. the printer manufacturer at the case of service can offer fast support, the printer is 
equipped with the Service functions menu. 
Necessary information such as set parameter can read directly at the printer (see chapter 6.10 on page 53). 

 

Keys: , , , , , , ,  

 

 

Key:   

 

Label parameters: Indication of label parameters in Volt. 
A: Indication of minimum value. 
B: Indication of difference between minimum and maximum value. 
C: Indication of trigger level. The value is ascertained while measuring and can be changed. 

Key:   

 

Photocell parameters: 
TLS: Indication of transmission photocell level in Volt. 
RLS: Indication of reflexion photocell level in Volt. 
SLS: Indication of peel off photocell level in Volt. 
RC: Indication of transfer ribbon photocell status (either 0 or 1). 
H: Indication of printhead position. 
0 = printhead down 
1 = printhead up 

Key:   

 

Paper counter:  
D: Indication of printhead attainment in meters. 
G: Indication of printer attainment in meters. 

Key:   

 

Heater resistance: 
To achieve a high print quality, the indicated Ohm value must be set after an exchange of 
printhead. 

Key:   

 

Printhead temperature: 
Indication of printhead temperature. The printhead temperature corresponds normally to the 
room temperature. In case the maximum printhead temperature is exceeded, the current print 
order is interrupted and an error message appears at the printer display. 

Key:   

 

Motor Ramp: 
This function is often used for high printing speed as the tearing of transfer ribbon can be 
prevented. 
The higher the '++' value is set, the slower the feeding motor is accelerated. 
The smaller the 'ī ī' value is set, the faster the feeding motor is decelerated. 

Key:   

 

Print examples 
Settings: Printout of all printer settings such as speed, label and transfer ribbon material. 
Bar codes: Printout of all available bar code types. 
Fonts: Printout of all available font types. 

Key:   

 

Input/Output: 
Indication of signal level which indicates the signal a print order is started. 
0 ï Low 
1 ï High 

Key:   

 

Cutter photocell: 
1 ï Printer is equiped with a cutter 
0 ï Printer is not equiped with a cutter 
CH: 
1 ï The cutter is in the initial position and ready for the cutting procedure. 
0 ï The cutter is not in the initial position. Before you are going to release a cutting procedure 
you first have to place the cutter in its initial position. 
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Key:   

 

Online/Offline: 
This function is activated e.g. if the transfer ribbon is to be changed. It is avoided that a print 
order is processed although the module is not ready. If the function is activated then press the 

key  to change between Online and Offline mode. The respective state is indicated in the 
display (Standard: Off). 
Online: Data can be received by interface. The keys of the foil keyboard are only active, if you 

changed in the Offline mode with key  
Offline: The keys of the foil keyboard are still active but received data are not processed. If the 
module is again in Online mode then new print orders can be again received. 

Key:   

 

TRB = Transfer ribbon advance warning: 
Before the end of transfer ribbon, a signal is send by the control output. 

Warning diameter: 
Setting of transfer ribbon advance warning diameter. 
In case you enter a value in mm then a signal appears via control output when reaching this 
diameter (measured at transfer ribbon roll). 

Ribbon advance warning mode: 
Warning: When reaching the transfer ribbon advance warning diamter, the corresponding I/O 
output is set. 
Reduced print speed: Speed on which the printing speed is to be reduced. 
Error: The printing system stops when reaching the transfer ribbon advance warning diameter 
with the message 'too less ribbon'. 

Reduced print speed: 
Setting of the reduced print speed in mm/s. This can be set in the limits of the normal print 
speed. 

Key:   

 

Zero point adjustment: 

Indication of value in 1/100 mm. 

After replacing the printhead - the print cannot be continued at the same position on the label, 
the difference can be corrected. 

The value for zero point adjustment is set ex works. After replacing the printhead, only service 
personnel are allowed to set this value anew. 
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Main menu 

After switching on the printer, the display shows the following: 

 

First line = main menu. 
Second line = current date and time. 

Key:   

 

Second line = version number of firmware. 

Key:   

 

Second line = build version number of software. 

Key:   

 
Second line = creation date of firmware version. 

Key:   

 

Second line = creation time of firmware version. 

Key:   

 

Second line = font version of bitmap fonts. 

Key:   

 

Second line = font version of vector fonts. 

Key:   

 

Second line = version numbers of both FPGA (P = printhead; I = I/O) 

Key:   

 

Second line = version number of Boot software. 

Key:   

 
Second line = memory space of FLASH in MB. 
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Technical data 

 
Spectra 
107/12 

Spectra 
108/12 

Spectra 
160/12 

Spectra 
162/12 

Spectra 
216/12 

Print resolution 305 dpi 300 dpi 305 dpi 300 dpi 300 dpi 

Max print speed 300 mm/s 300 mm/s 150 mm/s 150 mm/s 100 mm/s 

Print width 106.6 mm 108.4 mm 160.0 mm 162.6 mm 216.8 mm 

Passage width 116 mm 116 mm 176 mm 176 mm 226 mm 

Printhead Corner Type Flat Type Corner Type Flate Type Flat Type 

Labels 

Labels, continuous rolls 
or fan-fold 

paper, cardboard, textile, synthetics 

Material weight max 220 gr/m² (larger on demand) 

Label width min 15 mm min 15 mm min 50 mm min 50 mm min 100 mm 

Label height  

 Standard 
Cutter/dispenser mode 

min 6 mm 
min 25 mm 

min 6 mm 
min 25 mm 

min 15 mm 
min 25 mm 

min 15 mm 
min 25 mm 

min 15 mm 
min 25 mm 

Label height  

 Standard 
Option Ethernet 

max 1200 mm 
max 1100 mm 

max 1200 mm 
max 1100 mm 

max 800 mm 
max 700 mm 

max 800 mm 
max 700 mm 

max 600 mm 
max 500 mm 

Roll diameter  

 Internal unwinder 
Internal rewinder 

max 200 mm 
max 160 mm (option) 

Core diameter 40 mm / 75 mm (option) 

Winding outside or inside 

Label sensor  

 Standard 
Option 

transmission and reflexion from bottom 
transmission and reflexion from top, transmission, ultrasonic photocell 

Transfer ribbon 

Ink outside or inside 

Roll diameter max Ø 90 mm 

Core diameter 25.4 mm / 1ǌ 

Ribbon length max 450 m 

Width max 110 mm max 110 mm max 163 mm max 170 mm max 220 mm 

Dimensions (mm) 

Width x height x depth 275x380x475 275x380x475 335x380x475 335x380x475 385x380x475 

Weight 19 kg 19 kg 21 kg 21 kg 28 kg 

Electronics 

Processor RISC 

RAM 4 MB 

Slot for Compact Flash card Type I 

Battery cache for Real-Time clock (storage of data with shut-down) 

Warning signal Acoustic signal when error 

Interfaces 

Serial RS-232C (max 57600 bauds), RS-422, RS-485 (option) 

Parallel Centronics 

USB 1.1 

Ethernet 10/100 Base T (option) 
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Operation data 
Spectra 
107/12 

Spectra 
108/12 

Spectra 
160/12 

Spectra 
162/12 

Spectra 
216/12 

Power supply 230 V / 50 é 60 Hz - fuse: 3.15 AT 
115 V / 50 é 60 Hz - fuse: 6.3 AT (option) 

Power consumption max 320 VA 

Operating temperature 5 é 35 °C 

Humidity max 80% (non-condensing) 

Operation panel 

Keys Test print, function menu, quantity, CF Card, 
feed, enter, 4 x cursor 

LCD display 2 x 16 characters 

Settings 

 Date, time, shift times  
10 language settings (others on demand) 
Label and device parameters, interfaces, 
password protection, variables 

Monitoring 

Stop printing if End of ribbon / end of labels / printhead open 

Status report Extensive status print with information about settings 
e.g. print length counter, runtime counter, photocell interface 
and network parameters 
Printout of all internal fonts and all supported bar codes 

Fonts 

Font types 6 Bitmap fonts 
8 Vector fonts/TrueType fonts 
6 proportional fonts 
Other fonts on demand 

Character sets Windows 1250 up to1257, DOS 437, 850, 852, 857 
All West and East European Latin, Cyrillic, Greek 
and Arabic (option) characters are supported. 
Other character sets on demand 

Bitmap fonts Size in width and height 0.8 é 5.6 
Zoom 2 é 9 
Orientation 0°, 90°, 180°, 270° 

Vector fonts/TrueType fonts Size in width and height 1 é 99 mm 
Variable zoom 
Orientation 0°, 90°, 180°, 270° 

Font attributes Depending on character font 
Bold, Italic, Inverse, Vertical 

Font width Variable 

Bar codes 

1D bar codes CODABAR, Code 128, Code 2/5 interleaved, Code 39, Code 39 extended, 
Code 93, EAN 13, EAN 8, EAN ADD ON, GS1-128, Identcode, 
ITF 14, Leitcode, Pharmacode, PZN 7 Code, PZN 8 Code, UPC-A, UPC-E 

2D bar codes Aztec Code, CODABLOCK F, DataMatrix, GS1 DataMatrix, MAXICODE, PDF 417, 
QR Code 

Composite bar codes GS1 DataBar Expanded, GS1 DataBar Limited, GS1 DataBar Omnidirectional, GS1 
DataBar Stacked, GS1 DataBar Stacked Omnidirectional, GS1 DataBar Truncated 

 All bar codes are variable in height, module width and ratio. 
Orientation 0°, 90°, 180°, 270° 
Optionally with check digit and human readable line. 

Software 

Configuration ConfigTool 

Process control NiceLabel 

Label software Labelstar Office Lite, Labelstar Office 

Windows driver Windows 7
®
 32/64 Bit, Windows 8

®
 32/64 Bit 

Windows 8.1
®
 32/64 Bit, Windows 10

®
 32/64 Bit 

Windows Server 2008
®
 (R2) 64 Bit 

Windows Server 2012
®
 64 Bit, Windows Server 2012

®
 (R2) 64 Bit 

 

Technical modifications are subject to change 
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Cleaning 

 

DANGER! 

Risk of death by electric shock! 

Ý Disconnect the label printer from power supply before performing any maintenance work. 

 

 

NOTICE! 

When cleaning the label printer, personal protective equipment such as safety goggles and gloves are recommended. 

 

Cleaning task Frequency 

General cleaning. As necessary. 

Cleaning transfer ribbon drawing roller. Each time the transfer ribbon is changed or when the printout 
is adversely affected. 

Cleaning print roller. Each time the label roll is changed or when the printout and 
label transport are adversely affected. 

Cleaning printhead. Direct thermal printing: 
Each time the label roll is changed. 

Thermal transfer printing: 
Each time the transfer ribbon is changed or when the printout 
is adversely affected. 

Clean label photocell.
  When the label roll is changed. 

 

 

 

NOTICE! 

The handling instructions for the use of Isopropanol (IPA) must be observed. In the case of skin or eye contact, 
immediately wash off the fluid thoroughly with running water. If the irritation persists, consult a doctor. Ensure good 
ventilation. 

 

 

 

WARNING! 

Risk of fire by easily inflammable label soluble! 

Ý When using label soluble, dust must be completely removed from the label printer and cleaned. 

 

 

General cleaning 

 

CAUTION! 

Abrasive cleaning agents can damage the label printer! 

Ý Do not use abrasives or solvents to clean the outer surface of the label printer. 

Ý Remove dust and paper fuzz in the printing area with a soft brush or vacuum cleaner. 

Ý Clean outer surfaces with an all-purpose cleaner. 

 

 

Cleaning theTransfer Ribbon Drawing Roller 

A soiled print roll can lead to reduced print quality and can affect transport of material. 

¶ Remove printer cover. 

¶ Remove transfer ribbon from the label printer. 

¶ Remove deposits with roller cleaner and a soft cloth. 

¶ If the roller appears damaged, replace it. 
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Cleaning the print roller 

A soiled print roll can lead to reduced print quality and can affect transport of material. 

 

CAUTION! 

Print roller can be damaged! 

Ý Do not use sharp or hard objects to clean the print roller. 

 

¶ Turn lever counter clockwise to lift up the printhead. 

¶ Remove labels and transfer ribbon form the label printer. 

¶ Remove deposits with roller cleaner and a soft cloth. 

¶ If the roller appears damaged, replace it. 

 

 

Cleaning the printhead 

Printing can cause accumulation of dirt at printhead e.g. by colour particles of transfer ribbon, and therefore it is necessary to 
clean the printhead in regular periods depending on operating hours, environmental effects such as dust etc. 

 

CAUTION! 

Printhead can be damaged! 

Ý Do not use sharp or hard objects to clean the printhead. 

Ý Do not touch protective glass layer of the printhead. 

¶ Turn lever counter clockwise to lift up the printhead. 

¶ Remove labels and transfer ribbon from the label printer. 

¶ Clean printhead surface with special cleaning pen or a cotton swab dipped in pure alcohol. 

¶ Allow printhead to dry for 2-3 minutes before commissioning the printer. 

 

 

Cleaning the label photocell 

 

CAUTION! 

Label photocell can be damaged! 

Ý Do not use sharp or hard objects or solvents to clean the label photocell. 

The label photocell can become dirtied with paper dust and this can adversely affect label detection. 

 

 

 

¶ Turn lever counter clockwise to lift up the printhead. 

¶ Remove labels and transfer ribbon from the label printer. 

¶ Blow out the photocell (A) with the compressed air spray. You have strictly to observe the instructions mentioned on the 
can. 

¶ Moisten a cleaning card (B) with printhead and roll solvent to clean additionally the photocell inside. 

¶ Reload labels and transfer ribbon. 

 





 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Rövid bevezetés és útmutató a 
termékbiztonsággal kapcsolatban 

  

 Magyar 
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copyright by Carl Valentin GmbH. 

A szállítmány összetételére, a külalakra, a teljesítményre, a m®retekre ®s a s¼lyra vonatkoz· adatok a nyomdai elŖ§ll²t§s 
idŖpontj§ban ®rv®nyes ismereteinken alapulnak. A m·dos²t§sok jog§t fenntartjuk. 

Minden jogot fenntartunk, a fordítás jogát is. 

Az útmutatót vagy részeit nem szabad semmilyen formában (nyomtatás, fénymásolás vagy más eljárás) a Carl Valentin GmbH 
cég írásban adott engedélye nélkül másolni vagy elektronikus rendszerek alkalmazásával feldolgozni, sokszorosítani vagy 
terejeszteni. 

A készülékek állandó továbbfejlesztése miatt eltérések adódhatnak a dokumentáció és a készülék között. 
Az aktu§lis kiad§st a kºvetkezŖ c²men tal§lj§k: www.carl-valentin.de. 

 

 

 

Áruvédjegy 

A megnevezett márkák és védjegyek az érintett tulajdonos márkái és védjegyei. Ezek nem minden esetben kerülnek külön 
jelölésre. A jelºl®s hi§ny§b·l nem vonhat· le azon kºvetkeztet®s, hogy nem bejegyzett m§rkan®vrŖl vagy bejegyzett v®djegyrŖl 
van szó. 

 

 

 

A Carl Valentin c²mkenyomtat·k kiel®g²tik a kºvetkezŖ biztons§gi ir§nyelveket 

 

CE EK alacsonyfeszültségekre vonatkozó irányelv (73/23/EEK) 

 Az Európai Közösség elektromágneses zavarvédelemre vonatkozó irányelve (89/336/EEK) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Carl Valentin GmbH 

Postfach 3744 
78026 Villingen-Schwenningen 
Neckarstraße 78 ï 86 u. 94 
78056 Villingen-Schwenningen 

Phone 
Fax 

+49 7720 9712-0 
+49 7720 9712-9901 

E-Mail 
Internet 

info@carl-valentin.de 
www.carl-valentin.de 
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Rendeltet®sszerŤ haszn§lat 

¶ A címkenyomtat· a leg¼jabb mŤszaki sz²nvonalnak ®s az §ltal§nosan elismert biztons§g technikai szab§lyoknak 
megfelelŖen k®sz¿lt. Mindazon§ltal haszn§lat kºzben elŖfordulhat, hogy a felhaszn§l· vagy k²v¿l§ll·k testi ®ps®ge 
veszélybe kerül, illetve megrongálódik a címkenyomtató és egyéb anyagi kár keletkezik. 

¶ A c²mkenyomtat·t csak mŤszakilag kifog§stalan §llapotban, tov§bb§ rendeltet®sszerŤen, a biztons§gi szab§lyok ®s 
veszélyek ismeretében, a kezelési utasítás figyelembe vétele mellett szabad használni! Haladéktalanul el kell hárítani 
elsŖsorban a biztons§got vesz®lyeztetŖ ¿zemzavarokat. 

¶ A címkenyomtatók kizárólag az adott célra alkalmas és a gyártó által engedélyezett anyagok nyomtatására szolgál. 
Minden ettŖl elt®rŖ vagy ezt meghalad· haszn§lat nem rendeltet®sszerŤnek tekintendŖ. A gy§rt·/sz§ll²t· nem tartozik 
felelŖss®ggel a rendellenes haszn§latb·l eredŖ k§rok®rt; a kock§zatot ilyenkor egyed¿l a felhaszn§l·nak kell viselnie. 

¶ A rendeltet®sszerŤ haszn§lat fogalm§ba tartozik a kezel®si utas²t§s betart§sa is, bele®rtve a gyártó által közölt 
karbantart§si aj§nl§sokat/elŖ²r§sokat. 

 

 

Biztonsági tudnivalók 

¶ A c²mkenyomtat·kat 230 volt fesz¿lts®gŤ, v§lt·§ram¼ villamos h§l·zatban tºrt®nŖ haszn§latra tervezt®k. A 
c²mkenyomtat·t csak v®dŖ®rintkezŖs csatlakoz·aljzathoz szabad csatlakoztatni. 

¶ A c²mkenyomtat·t csak v®dŖ kisfesz¿lts®g levezet®s®re alkalmas k®sz¿l®kekkel szabad ºsszekapcsolni. 

¶ A csatlakozások kialakításakor vagy a leválasztásakor ki kell kapcsolni az összes érintett készüléket (a számítógépet, a 
nyomtatót és a tartozékokat). 

¶ A c²mkenyomtat·t csak sz§raz kºrnyezetben szabad mŤkºdtetni ®s nem szabad azt nedvess®g (freccsenŖ v²z, kºd, stb.) 
hatásának kitenni. 

¶ Amennyiben a c²mkenyomtat·t nyitott fed®llel mŤkºdtetik, ¼gy ¿gyelni kell arra, hogy a ruh§zat, a haj, ®kszerek vagy 
hasonl· szem®lyes t§rgyak ne ®rjenek hozz§ a szabadon hozz§f®rhetŖ alkatr®szekhez. 

¶ A nyomtatómodul nyomtatás közben átforrósodhat. Üzem közben ne érintse meg, anyagcsere, kiszerelés vagy beállítás 
elŖtt hagyja lehŤlni. 

¶ Csak a kezelési utasításban ismertetett mŤveleteket szabad v®grehajtani. Az ezen t¼lmenŖ munk§latokat kiz§r·lag a 
gy§rt· v®gezheti, illetve ezek a gy§rt·val val· egyeztet®s ut§n v®gezhetŖk el. 

¶ ¦zemzavart okozhat, ha az elektronikus g®pegys®gekbe ®s azok szoftvereibe szakszerŤtlen¿l beavatkoznak. 

¶ A k®sz¿l®ken v®gzett szakszerŤtlen munk§latok vagy m·dos²t§sok vesz®lyeztethetik az ¿zembiztons§got. 

¶ A jav²t§si munk§latokat mindig olyan szakmŤhelyben v®geztesse, amely rendelkezik a megfelelŖ szaktud§ssal, ®s a 
végrehajtandó munka elvégzéséhez szükséges szerszámmal. 

¶ A k®sz¿l®keken k¿lºnbºzŖ figyelmeztetŖ jelz®sek tal§lhat·k, amik a vesz®lyekre felh²vj§k a figyelmet. Ezt az elrendezést 
ne szedje le, különben a veszélyeket nem lehet többé felismerni. 

 

VESZÉLY! 

A hálózati feszültség életveszélyes! 

Ý A készülék házát ne nyissa fel. 

 

 

Kºrnyezetk²m®lŖ kiselejtez®s 

A B2B készülékek gyártója 2006.03.23-tól köteles a 2005.08.13. után gyártott régi készülékeket visszavenni és felhasználni. 
Ezeket a r®gi k®sz¿l®keket nem szabad a kommun§lis hullad®kgyŤjtŖ helyeken leadni. Csak a gyártó által szervezett módon 
szabad ®rt®kes²teni ®s megsemmis²teni. Ennek megfelelŖen a jelºlt Valentin term®keket a jºvŖben vissza kell adni a Carl 
Valentin GmbH-nak.  

Ekkor a r®gi k®sz¿l®keket szakszerŤen vonj§k ki a forgalomb·l.  

A Carl Valentin GmbH ez§ltal a r®gi k®sz¿l®kek kiselejtez®s®vel kapcsolatos minden kºtelezetts®get idŖben elint®z, ®s ezzel 
lehetŖv® teszi, hogy a term®keket a tov§bbiakban is neh®zs®gek n®lk¿l forgalmazz§k. Csak a b®rmentes²tve k¿ldºtt 
készülékeket tudjuk átvenni. 

További információk a WEEE irányelvében vagy a www.carl-valentin.de c²men el®rhetŖ weboldalunkon találhatók. 
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Üzemelési feltételek 

Az ¿zemel®si felt®telek azok az elŖfelt®telek, amelyeket a k®sz¿l®keink ¿zembe helyez®se elŖtt ®s ¿zemel®se sor§n teljesíteni 
kell azért, hogy garantálja a biztos és zavartalan üzemelést. 

Figyelmesen olvassa át az üzemelési feltételeket. 

Ha az üzemelési feltételek gyakorlati alkalmazásával kapcsolatban kérdése merül fel, vegye fel a kapcsolatot velünk vagy az 
illetékes vevŖszolg§latunkkal. 

 

 

Általános feltételek 

A készülékeket a felállításukig csak az eredeti csomagolásukban szállítsa és raktározza. 

A készülékeket addig ne állítsa fel és ne helyezze üzembe, amíg az üzemelési feltételeket nem teljesíti. 

A készülékeink üzembe helyezését, programozását, kezelését, tisztítását és ápolását csak a leírásaink gondos átolvasása után 
lehet elvégezni. 

A készülékeket csak erre kiképzett személyzet kezelheti. 

 

MEGJEGYZÉS! 

Ismételje meg az oktatást. 
Az oktatások tartalmáról lásd az "Üzemeltetési feltételek", a "Továbbítószalag kazetta behelyezése" és a 
"Karbantartás és tisztítás" c. fejezeteket. 

Az utasítások az általunk szállított idegen készülékekre is érvényesek. 

Csak eredeti pót- és cserealkatrészeket használjon. 

A tartozékokkal/kopóalkatrészek cseréjével kapcsolatban forduljon a gyártóhoz. 

 

 

A felállítási hellyel kapcsolatos feltételek 

A felállítás helye legyen sík, rázkódás-, lengés- és léghuzatmentes. 

A készülékeket úgy helyezze el, hogy optimálisan lehessen kezelni, és a karbantartásnál jól hozzá lehessen férni. 

 

 

Hálózati energiaellátás felszerelése a felállítás helyén 

A k®sz¿l®keink csatlakoz§s§ra szolg§l· h§l·zati t§pell§t§s feleljen meg a nemzetkºzi elŖ²r§soknak ®s az ezekbŖl sz§rmaz· 
rendelkezéseknek. Ehhez tartoznak lényegében az alábbi három bizottság valamelyikének javaslatai: 

¶ Internationale Elektronische Kommission (Nemzetközi Elektronikai Bizottság) (IEC) 

¶ Europäisches Komitee für Elektronische Normung (Elektronikai Szabványosítás Európai Bizottsága) (CENELEC) 

¶ Verband Deutscher Elektrotechniker (Német Elektrotechnikai Szövetség) (VDE) 

Készülékeink a VDE által meghatározott I. védelmi osztályba tartoznak ®s v®dŖvezet®kkel kell Ŗket csatlakoztatni. A helysz²ni 
elektromos h§l·zatnak legyen v®dŖvezet®ke, amely elvezeti a k®sz¿l®ken bel¿li zavarfesz¿lts®geket. 

 

 

H§l·zati energiaell§t§s mŤszaki adatai 

Hálózati feszültség és frekvencia: Lásd az adattáblát 

Hál·zati fesz¿lts®g megengedett tŤr®se: A névleges érték+6 ... ī10%-a 

H§l·zati frekvencia megengedett tŤr®se: A névleges érték+2 ... ī2%-a 

Hálózati feszültség megengedett torzítási 
t®nyezŖje: 

<=5% 

Zavarmentesítés: 

ErŖsen zavart h§l·zatokn§l (pl. tirisztorvezérelt készülékek alkalmazása esetén) a zavarmentesítést a felhasználó végezze el. A 
kºvetkezŖ lehetŖs®gek kºz¿l v§laszthat p®ld§ul: 

¶ Külön hálózati vezetéket alakít ki a készülékeink számára. 

¶ Problémás esetekben helyezzen kapacitív úton elkülönített leválaszt· transzform§tort vagy m§s zavarmentes²tŖ k®sz¿l®ket 
a készülékünk elé a hálózatba. 
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Zavarsugárzás és zavarállóság 

Zavarsugárzás/kibocsátás az EN 61000-6-4: 2002-08 szabvány szerint 

¶ Zavarfeszültség a vezetékeken az EN 55022: 2003-09 szabvány szerint 

¶ Zavar· mezŖk erŖss®ge az EN 55022: 2003-09 szabvány szerint 

Zavarállóság/immunitás az EN 61000-6-2: 2006-03 szabvány szerint 

¶ Zavarállóság statikus elektromos kisülésekkel szemben az EN 61000-4-2: 2001-12 szabvány szerint 

¶ Elektromágneses terek az EN 61000-4-3: 2003-11 szabvány szerint 

¶ Zavarállóság gyors elektromos tranziensekkel (burst) szemben az EN 61000-4-4: 2005-07 szabvány szerint 

¶ Zavarállóság áramlökésekkel (surge) szemben az EN 61000-4-5: 2001-12 szabvány szerint 

¶ Nagyfrekvenciás feszültségek az EN 61000-4-6: 2001-12 szabvány szerint 

¶ Feszültség megszakadások és feszültségingadozások az EN 61000-4-11: 2005-02 szabvány szerint 

 

MEGJEGYZÉS! 

Ez egy "A" osztályú készülék. Ez a berendezés lakóterületen zavarhatja a rádiózást; ebben az esetben az 
¿zemeltetŖtŖl k®rni lehet, hogy megtegye a sz¿ks®ges int®zked®seket, ®s viselje ennek kºlts®geit. 

 

 

Csatlakoz· vezet®kek k¿lsŖ k®sz¿l®kekhez 

Minden csatlakozó vezeték legyen árnyékolt. Az árnyékoló szövetet mindkét oldalon nagy felületen kösse össze a csatlakozó 
házzal. 

A vezetéket ne vezesse párhuzamosan az áramvezetékekkel. Ha ezt nem lehet elkerülni, tartson legalább 0,5 méteres 
távolságot. 

A vezet®kek hŖm®rs®klettartom§nya: ī15 ... +80 °C. 

Csak olyan készülékeket szabad az áramkörhöz csatlakoztatni, amelyek megfelelnek a 'Safety Extra Low Voltage' (SELV) 
követelményeknek. Ezek általában olyan készülékek, amelyeket az EN 60950 szabvány szerint vizsgáltak be. 

 

 

Adatvezetékek kiépítése 

Az adatkábelek legyenek teljesen árnyékoltak és rendelkezzenek fém vagy fémezett csatlakozódugókkal. Az elektromos 
zavarok sugárzásának és vételének elkerülése érdekében árnyékolt kábelekre és csatlakozódugókra van szükség. 

Használható vezetékek  

Árnyékolt vezeték:   4 x 2 x 0,14 mm² ( 4 x 2 x AWG 26) 
  6 x 2 x 0,14 mm² ( 6 x 2 x AWG 26) 
12 x 2 x 0,14 mm² (12 x 2 x AWG 26) 

 

Az ad· ®s vevŖvezet®kek mindig legyenek p§ros§val ºsszesodorva. 

Maximális vezetékhosszak: V 24 (RS232C) portnál - 3 m (árnyékolással) 

Centronics esetén - 3 m (árnyékolással) 

USB - 3 m 

Ethernet - 100 m 

 

 

Légáramlás 

A készülék körül szabad légáramlást kell kialakítani, hogy az ne tudjon megengedhetetlen mértékben felmelegedni. 

 

 

Határértékek 

Védelem IP szerint: 20 

Kºrnyezeti hŖm®rs®klet ÁC (¿zem kºzben): Min. +5, max. +35 

Kºrnyezeti hŖm®rs®klet ÁC (rakt§roz§sn§l): Min. ī20, max. +60 

Relatív páratartalom % (üzem közben): Max. 80 

Relatív páratartalom % (raktározásnál): Max. 80 (harmatk®pzŖd®s nem megengedett) 
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Garancia 

A kºvetkezŖ k§resem®nyekkel kapcsolatban felmer¿lŖ garanciális kötelezettségeket nem vállaljuk: 

¶ Ha nem veszi figyelembe az üzemelési feltételeinket és a használati utasítást. 

¶ Ha hibás a környezet elektromos felszerelése. 

¶ Ha megváltoztatja a készülékünk felépítését. 

¶ Ha hibásan programozza és kezeli azt. 

¶ Ha nem mentette az adatokat. 

¶ Ha nem eredeti pótalkatrészeket és tartozékokat használ. 

¶ Természetes kopás és elhasználódás esetén. 

 

Ha a k®sz¿l®ket ¼jonnan §ll²tja be vagy programozza, az ¼j be§ll²t§st ellenŖrizze egy pr·bafuttat§ssal ®s pr·banyomtat§ssal. 
Ezzel elkerüli a hibás eredményeket, árjelzéseket és értékeléseket. 

A készülékeket csak erre kiképzett munkatárs kezelheti. 

EllenŖrizze, hogy szakszerŤen kezelik-e a termékeinket és ismételje meg a betanítást. 

Nem garantáljuk, hogy minden típusunk rendelkezik a használati utasításban leírt valamennyi tulajdonsággal. Mivel arra 
törekszünk, hogy termékeinket állandóan továbbfejlesszük és jav²tsuk, megv§ltozhattak olyan mŤszaki adatok, amelyeket nem 
ismertettünk. 

A fejleszt®s ®s az orsz§gonk®nt elt®rŖ elŖ²r§sok kºvetkezt®ben elŖfordulhat, hogy a haszn§lati utas²t§s §br§i ®s p®ld§i elt®rnek 
a szállított kivitelnél. 

Vegye figyelembe a megengedhetŖ nyomathordoz·k haszn§lat§t ®s a k®sz¿l®k §pol§s§val kapcsolatos tudnival·kat, hogy 
elkerülje a károsodásokat vagy a korai kopást. 

Tºrekedt¿nk arra, hogy ezt a k®zikºnyvet ®rthetŖ form§ban hozzuk fogalomba, ®s lehetŖleg sok inform§ci·t szolg§ltassunk. Ha 
k®rd®se mer¿l fel vagy hib§t fedez fel, kºzºlje vel¿nk, hogy lehetŖs®g¿nk legyen a k®zikºnyveink jav²t§s§ra. 
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A címkenyomtató kicsomagolása 

Ý Emelje ki a címkenyomtatót a kartondobozból. 

Ý Vizsgálja meg a címkenyomtatót a szállítási károk szempontjából. 

Ý EllenŖrizze a sz§ll²tm§ny teljess®g®t. 

 

A szállítmány összetétele 

¶ Címkenyomtató 

¶ A transzferfólia-felcs®v®lŖre szerelt ¿res f·liaors· 

¶ Leszakítóél (csak az alapkészülékeknél) 

¶ Adagolóél (csak az adagolókészüléknél) 

¶ Hálózati csatlakozókábel 

¶ Dokumentáció + nyomtat· illesztŖprogram CD. 

 

 

MEGJEGYZÉS! 

ŕrizze meg az eredeti csomagol§st a k®sŖbbi sz§ll²t§shoz. 

 

A címkenyomtató felállítása 

 

ÓVATOSSÁG! 

A pára és a nedvesség károsíthatja a készüléket, illetve a nyomtatandó anyagokat. 

Ý A címkenyomtatót csak száraz és a freccsenŖ v²z hat§s§val szemben v®dett helyen szabad fel§ll²tani. 

 

Ý Állítsa fel a nyomtatót sík alapfelületen. 

Ý Nyissa fel a címkenyomtató fedelét. 

Ý Vegye ki a sz§ll²t§si rºgz²tŖelemeket a nyomtat·fej kºrny®k®n tal§lhat· habanyagb·l. 

 

A címkenyomtató csatlakoztatása 

A nyomtató széles tartományú tápegységgel van felszerelve. A készülék mindenféle beavatkozás nélkül használható 230 volt / 
50-60 Hz váltóáramú hálózati feszültséggel. 

 

ÓVATOSSÁG! 

A készüléket a nem meghatározható bekapcsolási áramok károsíthatják. 

Ý A hálózatra való rákapcsolás elŖtt a h§l·zati kapcsol·t ĂOñ §ll§sba kell kapcsolni. 

Ý A hálózati kábel csatlakozódugóját be kell dugni a hálózati csatlakozóaljzatba. 

Ý A hálózati kábel dugaszát földelt csatlakozóaljzatba szabad bedugni. 

 

 

MEGJEGYZÉS! 

Az elégtelen vagy hiányos földelés miatt üzem közben zavarok léphetnek fel. 

Gondoskodjon r·la, hogy a nyomtat·ra csatlakoztatott sz§m²t·g®p ®s az ºsszekºtŖk§bel fºldelve legyen. 

Ý A címkenyomtatót alkalmas kábel segítségével kell a számítógéppel vagy a hálózattal összekapcsolni. 

 

A címkenyomtató üzembe helyezése 

Miután elkészítette az összes csatlakozást: 

Ý Kapcsolja be a nyomtatót a hálózati kapcsolóval. 
A c²mkenyomtat· bekapcsol§sa ut§n megjelenik a fŖmen¿, amelybŖl kiolvashat· a nyomtat· t²pusa, a d§tum ®s idŖpont. 

Ý Helyezze be a címkeanyagot és a továbbító szalagot. 

Ý A 'Címkeelrendezés/Címke mérése' (Label layout/Measure label) menüben indítsa el a mérési folyamatot. 

Ý A mérési folyamat befejezéséhez nyomja meg a  gombot a f·liabillentyŤzeten. 

 

MEGJEGYZÉS! 

A megfelelŖ m®r®shez legal§bb k®t teljes c²mk®t elŖre kell tolni (nem a v®gtelen c²mk®kn®l). 

A c²mk®k ®s a bev§g§s hossz§nak m®r®s®n®l elŖfordulhatnak kis k¿lºnbs®gek. Ezért az értékek a 'Címkeelrendezés/Címke és 
Rés' (Label layout/Label and Gap) menüben manuálisan beállíthatók. 




